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"saqarTvelos yovelTvis hqonda udidesi Sinagani Zala, 
Tavisi mowameebis, ganmanaTleblebis, poetebis, mxatvrebisa 
da Tavisi uSiSari da Tavisuflebismoyvare xalxis saxiT. 
erTi mTavari wyaroTagani, saidanac qarTvelebi iReb-
dnen TavianT sulier Zalebs - esaa uZvelesi da mad-
liani qarTuli ena" 
 
saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia II 
/epistoleni, sityvani, qadagebani, wigni I, Tb., 1997, gv. 
200/ 
 
 
  
 
 
 
 
gardauvali wesia:  
erTi Taoba midis, meore - modis... xalxi ki ukvdavia. 
ukvdavia misi enac, Tuki mas xalxma zurgi ar Seaqcia; 
ena Taobidan Taobas gadaecema da misi wyalobiT es 
Taobebi erT xalxad iTqmis: xalxis meobas misi ena 
gvaniSnebs. 
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‘Georgia has always had great inner strength thanks to its martyrs, 
enlighteners, poets, painters and its courageous and freedom-loving 
people.  One of the major sources from which Georgians collec-
ted their spiritual strength is the ancient and gracious Georgian 
language.’ 
 
Catholicos-Patriarch of All Georgia Ilia II 
/Epistles, Speeches, Preachings, Book I, Tbilisi, 1997, p. 200/ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

There is an inascapable rule: 
One generation goes, another comes… but people are immortal. 
Their language is also immortal if it is not rejected by people; lan-
guage is passed down from generation to generation and thanks to 
this, all these generations are ragarded as one people: language defi-
nes identity of people.  

Arnold Chikobava 
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konferenciisadmi misalmeba 

 
 
1984 wlis 14 aprils qarTveli eri erTad dadga da 

erTsulovnad daicva Cveni enis statusi, rogorc saxelmwifo 
enisa da Cven am TariRs avRniSnavT dRes. 
imdeni problemaa  dagrovili enasTan dakavSirebiT, rom 

samwuxarod,am dRes zar-zeimiT ver avRniSnavT. aris uamravi 
sakiTxi, romelic moiTxovs gadawyvetas da me vfiqrob, rom 
nawili am sakiTxebisa Cvens konferenciaze iqneba ganxiluli, 
Tumca samuSao kidev bevria. rac mTavaria, es yvelaferi unda 
momzaddes iseT doneze, rom, Semdeg, saxelmwifom aucileblad 
moaxdinos reagireba. 
Cven dRes, TiTqos-da sabrZolveli ar unda gvqondes, radgan 

Cveni erovnuli saxelmwifo gagvaCnia, romelic, wesiT, unda 
icavdes Tavisi saxelmwifo enis statuss, samwuxarod, mainc, 
uamravi problemaa gadasawyveti. 
me minda  ramdenime porblemis Sesaxeb visaubro, ara rogorc 

mecnierma, aramed, rogorc adamianma, romelic am problemebs 
uSualod awydeba cxovrebaSi. im problemebis Sesaxeb, 
romlebis gadawyvetasac xalxi moiTxovs da rac aris, 
garkveulwilad, sazogadoebis dakveTa. me mxolod im 
sakiTxebze gavamaxvileb Tqvens yuradRbas, rac TvalnaTliv Cans 
da ar sWirdeba didi mecnieroba, rom es problemebi dainaxo. 
I. pirvel rigSi saxelmwifos pirveli pirebi, oficialur 
urTierTobebSi unda metyvelebdnen qarTulad. didi 
problemaa, rodesac saqarTvelos saxelmwifos warmoadgens 
pirovneba da oficialur gamosvlebSi ar iyenebs qarTul enas, 
aramed  saubrobs im Cinosnis mSobliur enaze, romelic aris aq 
Camosuli an Tavad aris sxva qveyanaSi Casuli da visac rogor 
esmis, im enaze esaubreba. Zalian kargia ganaTlebuloba, bevri 
enis codna  bevrs niSnavs, Zlaian kargia, rodesac adamians 
SeuZlia metyvelebdes sxvadasxva enaze, magram saxelmwifos 
Rirsebis sakiTxia, rom pirveli pirebi metyvelebdnen 
saxelmwifo enaze _ es aris sazogadoebis Zalian mkveTri 
moTxovna.  
II.  abrebi, reklamebi, sxvadasxva warwerebi da a.S.  _ magaliTad 
me wamikiTxavs warwera „abivSCiki“ qarTulad, an „tokari. an 
kidev, gzaze, roca lokanta“ weria da kidev raRaceebi Turqul 
enaze. gasagebia, rom es reklamaa, fulis gasakeTeblad, magram 
jer qarTulad dawere, rasac niSnavs es sityva da Semdeg 
ucxouri saxelic miawere. ra udgas amas win? reklama mainc 
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imuSavebs. mTavari ar aris fulis Sovna, aris sakiTxebi sadac 
fulis Sovna ar SeiZleba iyos mTavari sazrunavi. esec Rirsebis 
sakiTxia, rom qarTvelma erma da saqarTvelos saxelmwifom 
daicvas Tavisi saxelmwifo enis statusi da daicvas is yvela 
doneze, iqneba es Cvens qalaqebsa Tu soflebSi, gzebze Tu 
dasasvenebel adgilebSi, presasa Tu televiziaSi, es problema  
yvelgan dgas da aucileblad unda aRmoifxvras. es sakiTxi 
rTuli gadasawyveti ar aris, misi gadawyvetisTvis mxolod 
saxelmwifos mesveurTa guliani midgomaa saWiro. 
III. sajaro moxeleTa da JurnalistTa sasaubro ena veraviTar 
kritikas ver uZlebs. rodesac vismenT sainformacio Tu, 
ubralod, raRac sakiTxebTan dakavSirebul gadacemebs, 
Jurnalists metyvelebisas,  aucileblad unda hqondes 
garkveuli standarti daculi da me vfiqrob, rom 
Jurnalistebis profesiul stadartSi unda Sediodes sworad 
metyveleba. SeiZleba ubralo xalxis metyvelebaSi raime 
xarvezebi SeiniSnebodes, es ar aris sagangaSo, magram sajaro 
moxeleebi da Jurnalistebi gamarTuli qarTuliT unda 
saubrobdnen. imisaTvis, rom Jurnalists an sajaro moxeles 
muSaoba SeeZlos mas, profesiul unarebTan erTad, unda 
moeTxovebodes qarTuli enis Sesabamisi codna. Cemi azriT, 
unda dawesdes garkveuli standarti da samsaxurSi miRebisas, 
testirebisas, unda iTvaliswinebdnen am moTxovnas. esec 
sazogadoebis dakveTaa. Zalian Znelia im enis mosmena, romelsac 
Cven vismenT yoveldRiurad sainformacio saSualebebiT. 
IV. problemaa aseve qarTuli terminebis Canacvleba ucxouri 
terminebiT. amis mimarTac sazogadoebas aqvs mkveTrad 
uaryofiTi damokidebleba. miuxedavad imisa, rom qarTulSi 
gvaqvs ucxouris Sesabamisi terminebi Zalian xSirad Cven mainc 
ucxour terminebs viyenebT, TiTqos amiT gvinda gamovxatoT 
Cveni ganaTlebuloba, magram praqtikulad es gaunaTleblobis 
niSani ufroa. wagvleka treningebma“ da „Trenerebma“, an kidev 
„kohabitacia“ da sensitiuri“ da a.S. TiTqos ar gvqondes 
sityvebi swavleba“ da „maswavlebeli“. Cven gagvaCnia swori 
gamocdileba aseT sakiTxebSi, magaliTad mTels msoflioSi 
amboben „basketbols, futbols, „voleibols, Cven ki 
davamkvidreT Cvens enaSi terminebi „kalaTburTi, fexburTi, 
frenburTi. es terminebi damkvidrda im dros, roca Cven ar 
gagvaCnda erovnuli saxelmwifo, magram gvyavda gulanTebuli 
mamuliSvilebi, romlebic zrunavdnen mSobliur enaze. dRes 
ra dagvemarTa? Cveni sakuTari saxelmwifo gagvaCnia, magram 
sruliad sapirispirod vmoqmedebT. 
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aq SeiZleba bevri sakiTxi wamoiWras, bevri azri gaCndes. es 
konferencia Zalzed mniSvnelovania, radgan xmamaRla 
davayenebT qarTuli enis saxelwmifoebriobis sakiTxs. Cven 
yvelam_ saxelmwifom, eklesiam, mecnierebma, sazogadoebam 
erTad unda vimuSaoT Zalian intensiurad, raTa mogvardes 
yvela is problema, rac Cvens winaSe dgas. 
saxelmwifosgan, ramdenadac CemTvis cnobilia, am mxriv aris 

mzaoba. dRes batoni daviT usufaSvili unda mobrZanebuliyo, 
magram diliT mouwia saswrafod gamgazvreba saqarTvelos 
farglebs gareT da amitom veRar moaxerxa mosvla, magram 
batoni zviad ZiZiguri aris dRes mobrZanebuli. misi pozicia 
Zalian mniSvnelovania, man gamoTqva am sakiTxebTan 
dakavSirebiT TanamSromlobis mzadyofna. axla Cven unda 
mkafiod da kargad gamovxatoT ra unda gakeTdes. Seiqmneba 
specialuri komisia, romelic  saxelmwifosa da eklesiis 
urTierTSeTanxmebis Sedegad moaxerxebs  am sakiTxebis 
Sejamebas, ra Tqma unda, mecnierebi xarT am procesSi 
Seucvlelni da  saeqsperto muSaoba iqneba saWiro. Semdeg 
yovelive unda Sejamdes da ukve sakanonmdeblo  iniciativebis 
saxiT unda waredginos parlaments. 
is rac Cven gvinda, rom saxelmwifo ena iyos qveynis Rirsebis 

sazomi yvelasTvis, ara mxolod mecnierebisTvis, ara mxolod 
dainteresebuli pirebisTvis, aramed  mTeli saxelmwifosTvis, 
mTeli sazogadoebisTvis, vfiqrob aucileblad aRsruldeba, 
radgan saxelmwifo ena aris erovnuli saxelmwifos erT-erTi 
umniSvnelovanesi atributi. 
dRes gadaidga pirveli nabiji. Semdegnabijebs, Tqveni 

TanadgomiTa da daxmarebiT mivaRwevT da, imedia, mravali 
problema, razec Cven dRes guli gvtkiva _ mogvardeba. 
 
 

mTavarepiskoposi cagerisa da lentexisa stefane 
(kalaijiSvili) 

saqarTvelos sapatriarqosTan arsebuli 
axalgazrdobis sulieri da inteleqtualuri 

ganviTarebis centris Tavmjdomare 
14.04.2013 
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Opening Address to the Conference 
 

On April 14, 1984, the Georgian nation consolidated and unanimously 
defended the status of Georgian as a state language and we celebrate this 
date today.  

There are so many problems concerning the language that 
unfortunately, we cannot festively celebrate this day today. There are 
plenty of issues that require immediate solution and I think that part of 
them will be discussed at our conference, though there is much more to 
work on. What is most important, everything this should be prepared so 
that the government has appropriate reaction on it later.  

Today it seems as if we do not have anything to fight for any 
morebecause we have our own nation state which is responsible for 
defending the status of its state language. Unfortunately, there are still a 
lot of problems to be solved.  

I would like to talk about some of the problems not as a scientist but as 
a person who tackles with them in his life. I want to talk about the 
problem the solution of which is demanded by people. I will draw your 
attention to the problemsthatare evident and one does not need science to 
see them.  
I – First of all, government officials should talk Georgian during official 
meetings. There is a great problem when a person represents Georgia as 
a state and uses not Georgian in his official speeches but the native 
language of the official who is a guest in our country. On the other 
hand, when official representatives of Georgia visit other countries, 
they use the language intelligible for the people they talk with. Though 
it is very important to know languages, it is the matter of national 
dignity for government officials to use state language – this is the sharp 
demand of the society.   
II – Posters, advertisements, inscriptions, etc. – For instance, I have 
read Russian word ‘abivshchiki’ and ‘tokari’ written in Georgian. 
Moreover, there is written ‘lokatka’ and something in Turkish in the 
street. It is clear that this is an advertisement but, first of all, there 
should be written the translation of the word in Georgian and then 
there can be provided its foreign equivalent. Why does this represent a 
problem? The advertisement will still do its job. Making money is not 
the only important thing to do, there are issues which are far more 
important than making fortune. This is a matter of dignity for the 
Georgian nation and state to defend the statue of the state language and 
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to defend it everywhere: in cities or villages, streets or places of 
relaxation, press or television, this problem is everywhere and it 
requires immediate eradication. It is not difficult to solve this problem, 
it only depends on the kind will of state officials.  
III – The language of public officials and journalists cannot avoid 
criticism. When we listen tonews or any other programmes, journalists 
should definitely follow some standards and I think the standardized 
speech should be the part of professional ethics of journalists. The 
speech of ordinary people may have some faults but this is not 
alarming. As for public servants and journalists, they are obliged to 
speak literary Georgian. One of the criteria of employing journalists 
and public figures should be appropriate level of Georgian language 
together with their professional skills. In my opinion, there should be 
created a certain standard which will be taken into consideration while 
employing people. This is the demand of the society as well. It is very 
difficult to listen to the language applied on the news every day.   
IV – Another problems is replacement of Georgian terms by foreign 
ones. The attitude of society towards this issue is negative. Even 
though we have equivalent Georgian terms in our language, we still use 
foreign words in order to emphasize our level of education. In fact, it is 
more the sign of illiteracy.  We are inundated with foreign terms like 
‘training’ and ‘trainers’, ‘cohabitation’, ‘sensitive’, etc. As if we do not 
have Georgian equivalents: ‘stavleba’ and ‘mastavlebeli’. We have 
appropriate experience in this direction. For instance, the whole world 
uses words: ‘basketball’, ‘football’, ‘volleyball’, while we have Georgian 
equivalents like ‘kalatburti’, ‘pekhburti’, ‘prenburti’. These terms were 
established when we did not have our nation state, but when we had 
passionate patriots who took care of our mother tongue. What is the 
matter with us today? We have our own state, but act completely 
opposite.  

There can arise many issues, a lot of ideas may emerge. This 
conference is very important as we will raise the question of the 
Georgina language. All of us – the state, the church, the science, the 
society should work intensively in order to solve all the problems we 
face.  

As far as I know, the state is ready to collaborate. Davit Usupashvili 
was supposed to come today but he had to leave Georgia in the 
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morning and he could not come. ZviadDzidziguri is visiting us today. 
His position is very important as he has expressed his readiness to 
cooperate on this issue. We now need to clearly define what should be 
done. A special commission will be set up, which will summarize these 
issues together with the state and the church, of course, scientists are 
irreplaceable in this process and expert work will be required in this 
direction. After all, everything should be summarized and the 
legislative initiatives should be presented to the government.  

What we need is the state language to be the measure of the dignity 
of our nation not only for scientists, not only for the people interested, 
but for the whole state, the whole society. I think it will definitely be 
so as long as the state language is one of the most important attributes 
of the nation state.  

The first step was taken today. The next step will be achieved 
thanks to your support and we hope that all the problems we face 
today will be solved.  

 
 

Archbishop of Tsageri and LentekhiStepane(Kalaijishvili) 
The Chairman of the Centre of Spiritual and Intellectual Development 

of Youth at the Patriarchate of Georgia 
14.04.2013 
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tariel futkaraZe 
 

qarTuli enis teqnologizeba: pirveli rigis 
gadaudebeli amocanebi1 

 
Tqveno uwmindesobav, meufeno, qalbatonebo da batonebo, 

pirvel rigSi,  gilocavT 14 aprils - saqarTvelos saxelmwifo 
enis dRes. 
1978 wlis 14 aprils, saqarTvelos mosaxleobis Rirseulma 

Svilebma, qarTvelebmac da sxva eTnikuri jgufebis 
warmomadgenlebmac, daicves saqarTvelos saxelmwifo enis 
statusi, Sesabamisad, 14 aprili aris saqarTvelos 
saxelmwifo enis dacvis dRe da ara mxolod qarTvelTa 
dedaenis dRe.  
14 aprili dRemde oficialurad kvalificirdeba, rogorc 

qarTvelTa dedaenis dRe; aseTi saxeldeba naklebad iZleva 
saSualebas, 14 aprili izeimon saqarTvelos moqalaqe 
eTnikurma somxebma, azerbaijanlebma, rusebma, osebma, afxazebma 
da a.S. dedaenad miCnevis SemTxvevaSi am dRes ra unda izeimon, 
magaliTad, saqarTvelos moqalaqe somxebma? 
Tuki 14 aprili xelisuflebis mier oficialurad 

gamocxaddeba saqarTvelos saxelmwifo enis dRed, 
darwmunebuli var, saqarTvelos moqalaqeni am dRes 
pativiscemiT aRniSnaven ara mxolod TbilisSi, baTumSi, 
zugdidsa Tu TelavSi, aramed, axalqalaqSic, marneulSic, 
walkaSic... mova dro, cxinvalSic, galSic, soxumSic da a.S. 
vfiqrob, 14 aprilis saxeldeba mxolod qarTvelTa dedaenis 

dRed akninebs 35 wlis winandeli movlenis 
zogadsaxelmwifoebriv mniSvnelobas da xels ar uwyobs  
Cveni eTnikuri umciresobebis integracias qarTulenovan 
saxelmwifoSi. 
aqve aRvniSnav: 
mravali saukunea, qarTvelebi dedaenis dRes vuwodebT 

lazares SabaTs; wels lazares SabaTi - qarTuli enis dRe - 
aris 27 aprils.  
bolo periodSi xelisuflebis mier araadekvaturad 

naklebi yuradReba eTmoba saqarTvelos saxelmwifo enas: 
                                                            
1 2013 wlis 14 aprils saqarTvelos sapatriarqosTan arsebuli 
axalgazrdobis sulieri da inteleqtualuri ganviTarebis centrSi 
(samebis axalgazrduli centri) wakiTxuli teqsti /mimarTva 
eklesiisa da xelisuflebis pirvel pirebs da moxseneba qarTuli enis 
teqnologizebis Sesaxeb/. 
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deda ena aris naciis arsebobis safuZveli, xolo 
saxelmwifo ena qveynis Rirsebis sazomia; Sesabamisad, yvela 
normaluri xelisufleba gansakuTrebul yuradRebas aqcevs 
saxelmwifos mTavar enas, paralelurad, ucxo enebsa Tu 
umciresobebis enebs; samwuxarod, dRes saqarTveloSi bevrs 
laparakoben regionuli Tu ucxo enebis Sesaxeb; magaliTad, 
saqarTvelos usafrTxoebis oficialur koncefciaSi 
gaTvaliswinebulia inglisuri enis swavlebis aucilebloba, 
magram gaazrebuli ar aris saqarTvelos saxelmwifo enis 
statusis perspeqtiva; kerZod, qarTuli ena, rogorc 
saxelmwifo ena de faqto ar funqcionirebs saqarTvelos 
teritoriis mesamedze, danarCen teritoriaze ki misi 
daculobis xarisxi kritikas ver uZlebs; usafrTxoebis 
koncefciaSi araferia naTqvami am mimarTulebiT. 
 
axla ufro konkretulad Cemi dRevandeli moxsenebis 

Temis Sesaxeb: 
dRes qarTuli ena sul axali gamowvevis winaSe dgas: 

Tanamedrove teqnologiebi radikalurad Secvlis msoflios 
enaTa momavals.  
saqarTveloSi jerjerobiT ar arsebobs qarTuli enis 

srulmasStabian teqnologizebaze orientirebuli arc erTi 
instituti; Sedegad, qarTveli eri da saqarTvelos 
saxelmwifo yvelaze naklebadaa momzadebuli am didi 
gamowvevisTvis.  
Tanamedrove Tu momavali teqnologiuri naxtomebis 

pirobebSi qarTuli saliteraturo ena kulturul enaTa 
rigSi rom darCes, saamisod aucilebelia, droulad 
ganxorcieldes jer naweri, Semdeg ki, uaxloes momavalSi,  
zepiri teqstis avtomaturi Targmani; es SesaZlebels gaxdis, 
rom saqarTvelos moqalaqem Tavis saxelmwifo enaze miiRos 
globalur qselSi arsebuli informaciebi. saxelmwifo ena 
qveynis Rirsebis sazomia, Tanamedrove saxelmwifos Rirsebis 
erT-erTi umTavresi sazomia saxelmwifo enis teqnologizebis 
done; garda amisa, mxolod qarTuli enis Tanamedrove 
teqnologiebis enad qcevis SemTxvevaSi SeinarCunebs qarTveli 
eri Tavisi kulturis ganmsazRvrel umTavres fenomens - 
dedaenas; Sesabamisad, avtomaturi Targmanis paralelurad, 
aucilebelia momzaddes kompiuteruli programebi, romlebic 
uzrunvelyofs qarTuli enis srulmasStabian 
teqnologizebas. 
Tavis droze msoflios mravali ena daikarga imitom, rom 

misma mflobelma xalxma droulad ver Seqmna damwerloba 
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Tavisi dedaenisaTvis; Tanamedrove pirobebSi bevri 
mravalsaukunovani samwignobro tradiciis ena da 
saxelmwifo ena gaqreba, Tuki  mocemuli ena droulad ver 
gaxdeba internetsivrcis, avtomaturi Targmanebis, 
ultraTanamedrove teqnikis zepiri brZanebiT marTvis ena; 
kerZod, vfiqrob, aucilebelia, saxelmwifos programuli 
dafinansebiT (da ara, moklevadiani sagranto wesiT) droulad 
ganxorcieldes mravalprofiliani grZelvadiani proeqti, 
romlis produqcia iqneba kompiuteruli programebi, 
romlebic: 
a. qarTul zepir metyvelebas gadaaqcevs nabeWd teqstad,  
b. avtomaturad aametyvelebs qarTul nabeWd eleqtronul 
teqsts,  

g. gaacifrebs nabeWd produqciasa da xelnawerebs, 
d. ganaxorcielebs srulyofil avtomatur qarTulenovan 
marTlweras, 

e. ganaxorcielebs avtomatur Targmans qarTulidan sxva 
enebze da piriqiT...  

 
warmodgenili amocanebis gansaxorcieleblad aseve 

programuli dafinansebiT saswrafodaa Sesaqmneli: 
 qarTuli enis didi eleqtronuli ganmartebiTi  leqsikoni 

/sadac Seva rogorc saliteraturi enis, aseve, qarTvelTa 
dialeqtebis leqsikac/; 

 eleqtronuli mravaldargovani terminologiuri 
leqsikoni; 

 samwignobro enis normebis interaqtiuli vebportali; 
 sakuTari saxelebis normatiuli eleqtronuli leqsikoni;  
 qarTuli enis teqstebis erovnuli korpusi, sadac Seva 

qarTuli saliteraturo enis masalac da qarTvelTa 
dialeqturi monacemebic /megrul-lazuri da svanuri 
idiomebis CaTvliT/2 da sxv. 

                                                            
2 qarTuli teqstebis erovnuli korpusi (qarTveluri 
dialeqturi monacemebiT) qarTul enas SeunarCunebs istoriul 
erovnul (gamaerTianeblur) da kulturul funqcias.  
dRes aris mcdeloba, qarTuli teqstebis korpusis paralelurad 
daigegmos /da Seiqmnas/ megruli, svanuri da lazuri teqstebis 
damoukidebeli korpusebic. uaxloes periodSi enobrivi korpusi 
iqceva eris /eTnikuri jgufebis/ identobis umTavres ganmsazRvrel 
faqtorad, Sesabamisad, qarTuli teqstebis erovnuli korpusis 
nacvlad oTxi damoukidebeli "enis" korpusis (qarTulis, megrulis, 
lazuris, svanuris) Seqmnis mcdeloba moemsaxureba mavanTa interess, 
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saqarTveloSi qarTuli ena ar aris mxolod erT-erTi 

saswavlo sagani; igi sxva saganTa swavlebis enacaa; davimowmeb 
profesor naTela maRlakeliZisa da profesor nana lolaZis 
kvlevebis Sedegebs da mokled vityvi: 
arsebuli erovnuli saswavlo gegma seriozul cvlilebebs 

moiTxovs. saWiroa Seiqmnas qarTuli saliteraturo enis 
swavlebis erTiani koncefcia swavlebis yvela safexurisaTvis; 
amasTan, sagangebo RonisZiebebia gasatarebeli maswavlebelTa 
maRal doneze momzadebisaTvis da ara mxolod - 
gadamzadebisaTvis. 
aseve, aucilebelia, SemuSavdes saxelmwifos pragmatuli 

midgoma qarTvelTa zepiri saSinao metyvelebebis 
gadasarCenad, romelTac namdvilad emuqrebaT safrTxe; 
kerZod, gansakuTrebiT didi safrTxis winaSe aris: svanuri, 
taouri, livanuri, imerxeuli, raWuli, xevsuruli, TuSuri, 
moxeuri... qarTvelTa es kiloebi Cvens Tvalwin qrebian! 
Sesabamisad, aucileblad migvaCnia, saskolo sagnad SemoviRoT: 
"qarTvelTa enobrivi samyaro", romlis pirvel nawilSi 
warmodgenili iqneba yvela qarTveluri dialeqtis 
gavrcelebis areali da metyvelebis nimuSebi, xolo meore 
nawilSi Seva specialuri kiTxvari da instruqcia, rom 
mocemuli qarTveluri kilos mflobels saSualeba hqondes, 
Seiswavlos da warmoaCinos misi kuTxuri metyvelebis leqsika. 
 

                                                                                                                                       
enobriv-eTnikur-kulturulad daanawevros mravalsaukunovani 
qarTveli eri. . aseve, problemuria arn. Ciqobavas enaTmecnierebis 
institutis proeqtic: "saqarTvelos lingvisturi portreti", 
romlis mixedviTac damoukidebel enebad iTvleba megrul-lazuri da 
svanuri; aq sxva winaaRmdegobacaa: saqarTvelos mosaxleobis 
"lingvisturi portreti" ver Seiqmneba mxolod qarTveluri 
masaliT.   
vfiqrob, logikuria, megrul-svanuri-lazuri dialeqturi masala, 
sxva qarTvelur dialeqtur (xevsurul, imerul, taour, herul, 
kaxur, mesxur...) monacemebTan erTad Sevides qarTuli enis erTian 
erovnuli korpusSi dialeqtebis statusiT; kerZod: 
sxva mravali enis msgavsad, qarTvelur enobriv samyaroSic ena-
kiloebis statusi Cven mier sociolingvisturi kriteriumebiT 
fasdeba, Sesabamisad, Cveni proeqtis mixedviT qarTuli teqstebis 
erovnul korpuss aqvs qarTuli standartuli enisa da qarTveluri 
dialeqturi masalis ganyofilebebi, romelTa leqsikuri fondebi 
qarTvelTa samwignobro enis erTian perspeqtiul saleqsikono 
bazadaa gaazrebuli.  



          tariel futkaraZe, qarTuli enis teqnologizeba...    19 

 

imediT aRvniSnav, rom saqarTvelos kaTolikos-patriarqis 
locva-kurTxeviTa momzadebul dRevandel samecniero 
konferenciaze specialistTa mier warmodgenili daskvnebi 
akademiur safuZvels moumzadebs axal xelisuflebas, 
sistemurad dagegmos da gadadgas is aucilebeli nabijebi, 
romlebic uzrunvelyofs: 
 

1. Tanamedrove pirobebSi qarTuli enis kulturuli 
funqciis SenarCunebas,  
 
2. qarTuli enis, rogorc saxelmwifo enis uflebebis 
dacvas, swavlebasa da kvlevas, 
 
3. qarTvelTa samwignobro enis masazrdoebeli nakadulebis 
- qarTvelTa dialeqtebis - gadarCenasa da kvlevas. 
 
konkretuli amocanebi ase SeiZleba Camoyalibdes: 
 

1. qarTuli eleqtronuli nabeWdi teqstis ametyveleba: 
1.1. sintezatori alofonuri bazis safuZvelze; 
1.2. sintezatori marcvlovani bazis safuZvelze; 
1.3. sintezatori difonuri bazis safuZvelze da sxv. 
2. qarTuli metyvelebis nabeW teqstad qceva: 
2.1. karnaxiT teqstis Cawera 
2.2. teqnikis xmiT marTva da sxv. 
3. ukve dabeWdili wignebis/Tu gazeTebis/ teqstebisa da 
xelnawerebis  eleqtronul nawer teqstad qceva (gacifreba); 
4. qarTuli enis morfologiur da sintaqsur procesorebze 
dafuZnebuli marTlmweris momzadeba; 
5. qarTul-inglisuri orenovani Transfer tipis Targmanis 
ganxorcieleba /naweri teqstisa/; 
5.1. konkretul logikur gramatikul modelze 
orientirebuli qarTuli enis morfologiuri procesoris 
ageba; 
5.2. konkretul gramatikul modelze araorientirebuli 
qarTuli enis morfologiuri procesoris ageba; 
5.3. qarTuli enis sintaqsuri procesoris ageba; 
6. qarTul-inglisuri orenovani Targmanis ganxorcieleba e.w. 
logikur-maTematikuri meta-enis SuamavlobiT; 
7. qarTuli enis leqsikur monacemTa eleqtronuli bazis 
Seqmna: 
7.1. qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, qarTuli enis 
kombinirebuli ganmartebiTi leqsikoni.../ 
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7.2. qarTul-inglisuri  da sxva orenovani eleqtronuli 
leqsikonebis mopoveba /Seqmna/ 
7.3. ucxouri terminebis Targmnis mudmivi centris amoqmedeba 
8. qarTuli enis reprezentaciuli (momcvelobiTi) da 
dabalansebuli (presa, beletristika, saqmiani dokumentacia, 
gvarsaxelebi, reestris sxva monacemebi da sxv.) teqstebis 
korpusis Seqmna: 
8.1. morfologiur da sintaqsur procesorebze 
orientirebuli teqstebis korpusi /procesori - saZiebo 
sistema, romelic moZebnis nebismier morfologiur 
formants/kategorias da sintaqsur struqturas/, daadgens 
sityvis sixSires: ufro romel leqsikur erTeulebTan 
(colocation) Tu metyvelebis nawilebTan gvxdeba (colligation); 
gaakeTebs reziumirebas;  
8.2. teqstebis morfosintaqsurad anotirebuli /an naxevrad 
anotirebuli/korpusi: naxevrad avtomaturi analizatoris 
meSveobiT korpusis anotireba da  anotatorTa mier xeliT 
Casworeba (/Semowmeba ramdenad sworad aris anotirebuli am 
analiztoris mier)/... 
 
warmodgenili amocanebi sqematurad ase SeiZleba 
gamovsaxoT: 
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daskvnis nacvlad: 
 
saqarTvelos xelisuflebis mier SemuSavebul "erovnuli 

usafrTxoebis koncefciis" dokumentSi (romelic devs 
saqarTvelos sagareo saqmeTa saministros vebgverdze3, ar Cans, 
Cemi azriT, xuTi arsebiTi mimarTuleba: 
 
a. qarTvelTa enobriv-eTnikuri erTianobis 
SenarCunebisaTvis zrunva; 
 
b. qarTuli enis, rogorc saxelmwifo enis, 
funqcionirebis aRdgenis strategiis SemuSaveba da 
umciresobebisaTvis saqarTvelos saxelmwifo enis 
swavlebiT integraciis  realuri pirobebis Seqmna; 
 
g. qarTuli enis teqnologizeba; am kuTxiT saqarTvelos 
ganaTlebis sistemis dagegmva saqarTvelos saxelmwifo 
interesebis gaTvaliswinebiT; 

                                                            
3 http://www.mfa.gov.ge/index.php?lang_id=GEO&sec_id=12 (2013 wlis 
monacemebiT). 
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d. saqarTvelos saxelmwifoobriobis istoriisTvis 
qarTulenovani marTlmadideblobisa da saqarTvelos 
eklesiis gansakuTrebuli rolis aRiareba; 
 
e. samxreT kavkasiaSi (tao-klarjeTi, lazeTi) mcxovrebi 
avtoqToni qarTvelebis eTnikuri identobisa da 
qarTveluri kulturuli memkvidreobisaTvis zrunva. 
 
kacobriobis istoria xalxebis gaCenisa da gaqrobis mZime 

qronikaa. am fonze saswauls hgavs qarTveli eris 33-
saukunovani sicocxle, romelic, pirvel rigSi,  qarTuli 
eniTaa ganxorcielebuli... uflis SewevniT, didi kulturuli 
revoluciebis Jams drouli reagirebiT xdeboda qarTuli 
enisa da kulturis asvla axal simaRleze - Cvens mier naxsenebi 
saswauli qarTvelebis Rirseuli warmomadgenlebis xeliT 
xorcieldeboda; dResac didi kulturuli naxtomi 
xorcieldeba enebis teqnologizebiT - mxolod 
internetsivrcis enad qceva gadaarCens qarTul enas, 
Sesabamisad, qarTvel ers. 
 
imedia, uaxloes momavalSi ganxorcieldeba qarTuli enis 

teqnologizeba; Sesabamisad, kidev didxans iqneba qarTuli ena 
qarTvelTa erovnuli sicocxle da saqarTvelos saxelmwifos 
umTavresi Rirseba! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



          tariel futkaraZe, qarTuli enis teqnologizeba...    23 

 

Tariel Putkaradze 
Technologizing of Georgian Language/the Most Urgent Tasks/ 

 
S u m m a r y 

 
Modern technology radically changes the prospects of the world 

languages: 
Numerous languages in the world, the alphabet of which had not 

been created, have disappeared. Even today a lot of century-old 
traditional and state literary languages will turn into Papuan languages 
if the given language is not transformed into the language of modern 
internet space, automatic translation, international information 
sources, the computer/or other machines/, technique control/oral voice 
orders/, etc. 

There is no institution oriented on full-scale technologizing of the 
Georgian language so far in Georgia; consequently, the Georgian nation 
and the Georgian state is the least prepared for this big challenge.  

In order to leave the Georgian literary language among the world’s 
cultural languages in the condition of the contemporary or future 
technological leaps, it is necessary to put the automatic translation of 
the written and later oral texts into practice; this will enable Georgian 
citizens to get the information presented in the global network in their 
native tongue. State language is the standard for measuring the dignity 
of the nation, the level of technologizing of the state language is the 
standard of measurement of any modern state; besides, only turning 
Georgian into the language of modern technologies will preserve 
mother tongue- the defining phenomenon of the Georgian national 
identity; therefore, together with the automatized translation, it is 
necessary to prepare computer programs which will ensure the full-
scale technologizing of the Georgian language; in particular, we can 
name the following specific tasks: 
1. Turning Georgian electronic printed texts into speech: 
1.1. Synthesizer based on allophones; 
1.2. Synthesizer based on syllables; 
1.3. Synthesizer based on diaphones, etc. 
2. Turning Georgian speech into printed texts: 
2.1. Recording dictated texts; 
2.2. Controlling texts with voice, etc. 
3. Creating digital versions of already printed books/or newspapers/ and 
manuscripts; 
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4. Preparing orthography based on the morphological and syntactical 
processes of the Georgian language; 
5. Preparing Georgian-English bilingual Transfer-type translation /written 
texts/; 
5.1. Constructing Georgian language morphological processor oriented on 
concrete logical grammatical models; 
5.2. Constructing Georgian language morphological processor which is 
not oriented on concrete logical grammatical models; 
5.3. Constructing Georgian language syntactical processor; 
6. Conducting Georgian-English bilingual translation with the help of 
the so-called logical-mathematical meta-language; 
7. Creating electronic database of Georgian vocabulary; 
7.1. Georgian language explanatory dictionary, Georgian language 
combined explanatory dictionary... 
7.2. Creating Georgian-English and other bilingual electronic 
dictionaries; 
7.3. Enactment of a permanent center which will work on translation 
of foreign terms; 
8. Creating a corpus of comprehensive and balanced texts (press, 
fiction, business documents, names, registry and other data); 
8.1. Corpus of texts oriented on morphological and syntactical 
processors/processor – a search engine which will find any 
morphological formant/category and syntactical structure/, will 
determine the frequency of words: collocation or colligation; will 
create summaries; 
8.2. Morphologically annotated/partly-annotated/ corpora of texts: 
correction will be made with the help of semi-automated analyzers 
(they will check whether this is properly annotated by this analyzer). 
The mankind history is a severe chronicle of emergence and 
disappearance of peoples. Regarding the background, the 33-century 
existence of the Georgian nation, mainly thanks to the Georgian 
language, is like a miracle. With the help of God, Georgian language 
and culture managed to climb to new heights thanks to the timely 
reactions to major cultural revolutions. The abovementioned miracles 
were carried out by dignified Georgians; a great cultural leap is made 
today by technologizing languages and turning Georgian into the 
language of internet that will enable it to survive; consequently, the 
Georgian language will be the main national dignity of the Georgian 
nation! 
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Suqia  afridoniZe 
 

Toponimia da qarTuli saliteraturo enis normebi 
          
toponimebi, anu geografiuli saxelebi sakuTar saxelTa 

ufarToesi wris erT-erT yvelaze mniSvnelovan jgufs 
Seadgens. es mniSvneloba Sepirobebulia, pirvel yovlisa, maTi 
samisamarTo funqciiT. amis gamo geografiul saxelebs, 
metadre didi obieqtebis saxelebs - rogorc  bunebrivis 
(zRvebi, tbebi, mTebi, mdinareebi...), ise xelovnurisas (qalaqebi 
da sxva dasaxlebuli punqtebi) da maTi marTlweris wesebis, 
agreTve sxva enebze am saxelTa transliteraciis wesebis 
damuSavebas saxelmwifoebrivi funqcia eniWeba.  
amrigad, toponimTa orTografia saerTaSoriso 

standartizaciis sakiTxTagania da saqarTvelos yvela 
ganaTlebuli moqalaqe movalea icnobdes im qveynis 
geografiul saxelebs, romelSic cxovrobs, da sworad 
iyenebdes maT rogorc zepir, ise (da gansakuTrebiT) weriTs 
metyvelebaSi.  
qarTuli enis iSviaTma orTografiulma Tvisebam _ bgerisa 

(fonemis) da asos (grafemis) zedmiwevniTma (ase vTqvaT, 
”unaSTo”) Sesatyvisobam, meore mxriv ki _ qarTuli 
saliteraturo enis xangrZlivma da mdidarma tradiciebma 
qarTvel normalizatorebs didad gauadvila muSaoba, Tumca 
arc sakompensacio sirTule dahklebia maTs muSaobas. am mxriv 
mxedvelobaSi gvaqvs geografiul saxelTa kumSva-kvecis 
sakiTxi, iseve rogorc rTuli struqturis toponimTa 
SemTxvevaSi _ maTi komponentebis Serwymulad Tu cal-calke 
weris praqtika, xolo ucxour toponimTa qarTulad 
gadmoRebisas Tavs iCens specifikuri Tanxmovnebis qarTuli 
grafemebiT gadmocemis, anu transliteraciis, rig SemTxvevaSi 
ki _ Targmnis sakiTxic.  
winamdebare werilis mizania im saxelmZRvanelo principebis 

gamoyofa, romelTac eyrdnoba toponimTa dawerilobis 
orTografiuli normebi rogorc sakuTriv qarTuli (an 
saqarTvelos) toponimebis, ise ucxouri analogiuri masalis 
qarTulad gaformebisas.1  

                                                 
1 unda SevniSnoT, rom am mimarTulebiT didi muSaoba Caatara 
qarTul sabWoTa enciklopediasTan (qse) arsebulma 
satranskrifcio jgufma ivane gigineiSvilis xelmZRvanelobiT: 
kona gigineiSvili, mixeil WabaSvili, aleqsandre kobaxiZe. am 
muSaobis Sedegad momzadda da gamoica xuTi orTografiuli 
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I. toponimebis  kumSva-kveca 

a. geografiul saxelebs Sualeduri adgili uWiravT sxva 
sakuTar saxelebsa (adamianTa,  xalxTa,  cxovelTa da sxv.) da 
sazogado saxelebs Soris, raki toponimebSi xSirad 
monawileobs geografiuli adgilis aRmniSvneli sazogado 
saxelebi: qalaqi, sofeli, ubani... mTa, qedi, wyali, wyaro... 
yana, tye da a.S. amis gamo geografiuli saxelebi xSirad iseve 
iqceva, rogorc zemoaRniSnuli saxelebi: zogi ikumSeba (Sdr. 
apelativi ubani > *umani: ubn-is > -umnis), toponimi abasTumani 
(abasTumnis); zogic ikveceba: Sdr. agreTve: cixe (cixis) da 
axalcixe (axalcixis) da misT. xolo zogi iseve ar icvleba, 
rogorc calke mdgomi saTanado sazogado saxeli (Sdr.: 
apelativi qalaqi da toponimi axalqalaqi). 
aris piruku SemTxvevebic, roca rTuli Sedgenilobis 

toponimis meore komponenti ukvecelia, mTeli kompoziti ki _ 
kvecadi (Sdr.: jixa (megr. = cixe); naT. jixas (megr. jixaS), 
magram: walenjixis).  
kumSvis ZiriTadi wesebi emTxveva apelativebisas: ikumSeba a 

an e, iSviaTad o xmovnebi narnara l, m, n, r Tanxmovnebis win 
(Cargali _ Carglis, yvareli _ yvarlis, okami _ okmis, 
Weremi _ Wermis, qsani – qsnis, xodaSeni _ xodaSnis, mtkvari 
_ mtkvris, eweri _ ewris, iori _ ivris...). 
amave  wesiT  ikumSeba  zogi  mezobeli  qveynis  deda-qalaqis 

saxelwodebac: erevani _ erevn-is, agreTve sparseTis 
provincia fereidani (naT. fereidn-is), sadac oTxi saukunis 

                                                                                                               
cnobari, maT Soris samia geografiul saxelTa orTografiuli 
leqsikonebi: saqarTvelosi (1987, 2009), sabWoTa kavSirisa (1987) 

da sazRvargareTis qveynebisa (1989). maT win uswrebda vარლამ 
Tofurias da ivანე gigineiSvilis ავტორობით 1968 wელს 
gamocemuli “qarTuli enis orTografiuli leqsikoni”, 
romelsac boloSi erTvis sakuTar saxelTa da maT Soris 
geografiul saxelTa 50-gverdiani vrceli sia (1045-1094).  

2001 w. arn. Ciqobavas sax. enaTmecnierebis institutis 
qarTuli metyvelebis kulturis ganyofilebis bazaze momzadda 
da 2002 wels gamoica ”Jurnalistikis stilistikuri 
cnobari”, romelSic mocemulia gaerTianebul erTa 
organizaciaSi Semavali saxelmwifoebisa da maTi dedaqalaqebis 
CamonaTvali, agreTve saTanado qveynebSi moqmedi valutisa da 
yvelaze gavrcelebuli enebis Sesaxeb arsebuli cnobebi.  
 



              Suqia afridoniZe, toponimia...               27 
 

  

winaT gadaasaxla Sah-abasma kaxeTidan tyved wayvanili 
qarTveloba; aqedan _ sadaurobis saxeli fereidnel(eb)i.  
ufro stabiluria kvecis sakiTxi: a-ze fuZegaTavebuli 

toponimebi ugamonaklisod ikveceba: mcxeTa _ mcxeTis, avWala 
_ avWalis da misT. es wesi vrceldeba msoflios amave modelis 
nebismier toponimze, iqneba is kontinentis, qveynis, qalaqisa 
Tu sxva geografiuli obieqtis saxeli: amerika _ amerikis, 
evropa _ evropis, kuba _ kubis, alabama _ alabamis, arizona 
_ arizonis, indiana _ indianis, jorjia _ jorjiis, iuta _ 
iutis, barselona _ barselonis,  havana _ havanis da a.S. 2 
samagierod, ukvecelia is toponimebi, romlebic boloSi 

irTaven derivaciul (sityvamawarmoebel) a xmovans: makratela, 
peranga, naqerala, naZva, unagira, xida, orboZala, ruSava, 
qudnisla, Savnabada, wyalwiTela, xarisTvala, xevxmela da 
misT. Sesabamisad, am toponimTa naTesaobiTis formebi gveqneba: 
makratelas, naqeralas, naZvas, perangas, unagiras, xidas, 
orboZalas, ruSavas, qudnislas, Savnabadas, wyalwiTelas, 
xarisTvalas, xevxmelas... 3. 

                                                 
2 magram am myar wess xSirad ar icaven Cveni Jurnalistebi 
TviT saqarTvelos toponimTa xmarebisas. 1990-iani wlebSi 
afxazeTis avtonomiur respublikaSi mimdinare procesebis 
gaSuqebis dros a-ze fuZegaTavebul sofelTa saxelebis 
naTesaobiTSi xsenebisas Tbiliseli Jurnalistebi bolokidur a-
s, rogorc wesi, ar kvecdnen: koxoras, gagidas, sidas, xurCas, 
orsantias, otobaias (mosaxleoba). aseTi midgoma, safiqrebelia, 
iribad metyvelebs maTTvis am toponimTa srul ucxoobas.   
3
 aq erTi SeniSvna unda davurToT naqerala-s an wyalwiTela-s 
tipis toponimebze msjelobas: saqme isaa, rom principulad 
SeiZleba arsebobdes naqerala an wyalwiTela  ukumSveli, 
oRond kvecadi saxiTac (naqeralis, wyalwiTelis), magram es 
mxolod im SemTxvevaSi, Tu erTsa da imave eTnodialeqtur 
regionSi Usxvadasxva obieqtis saxelebad gveqneba naqerali-c 
(romelic ”kumSvad” brunvebSi mogvcemda SekumSul formas 
naqerlis saxiT) da naqerala-c. gadamwyvet rols aq asrulebs 
mocemul regionSi gabatonebuli fonetikuri wesi kumSva-
kvecisa, mezobeli dialeqtis an ama Tu im qarTveluri enis 
gavlenis Zala da a.S. (mag., zanuris gavlenis sferoSi 
moqceuli obieqtis saxeli  toponimi ufro Znelad 
eqvemdebareba kumSva-kvecas, vidre qarTuli enis aRmosavlur 
kiloebTan momijnave regionis toponimebi). 
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b. rac Seexeba e xmovanze fuZegaTavebul toponimebs, kvecis 
unaris mxriv diferencirebulia qarTuli an saqarTvelos da 
ucxouri warmoSobis toponimebi, kerZod, qarTuli masala 
aSkarad kvecis nimuSebs gviCvenebs, maSin roca araqarTuli 
toponimebi ukveceli rCeba. Sdr.: sabue _ sabuis; sairme _ 
sairmis, magram: duSanbe (qalaqi) _ duSanbes, iordane 
(mdinare) _ iordanes, Cile (saxelmwifo) _ Ciles...  
ukvecelia, meore mxriv, zanuri (megruli) warmoSobis le _ 

e  afiqsebiT nawarmoebi oikonimebi (anu soflebis saxelebi), 
romlebic upiratesad ama Tu im gvarisgan iwarmoeba: le-
foCxu-e (gvaridan foCxua), le-sxulux-e (gva- ridan 
sxuluxia) da misT., an o _ e afiqsebiT nawarmoebi toponimebi:  
o-irem-e, o-xaCqu-e da misT. 
g.  fuZiseuli  -i sufiqsis mqone toponimebi, rogorc  wesi, 

mxolod ucxouria da fuZiseuli i-c SenarCunebulia. mag.: 
mali (mic. malis, maliSi), taiti (mic. taitis, taitize), haiti 
(mic. haitis, haitize), niu-jersi (niu-jersiSi), jibuti 
(jibutiSi), fiji (mic. fijis) da misT. aseTive saxelebia: md. 
misisipi, md. misuri, q. deli, q. iasi da sxv.   
d. -eT sufiqsi awarmoebs evropisa da aziis, maT Soris 

volgispireTisa da kavkasiis mokavSire Tu avtonomiuri 
respublikebis saxelTa mawarmoeblad. esenia: 

 TaTreTi [da ara: saTaTreTi, tatarstani] 
 mordveTi [da ara: mordva] 
 somxeTi [da ara: sasomxeTi] 
yalmuxeTi [da ara: kalmikia] 
 yaraCaeT-CerqezeTi [da ara: yaraCai-Cerkesia]  
 yabardo-balyareTi [da ara: kabardino-balkaria] 
 yarayalfaxeTi, yarayalpakeTi [da ara: karakalpakia]...  
bolo oTxi erTeuli imiTacaa mniSvnelovani, rom aq 

rusuli k bgeris adgilas y Tanxmovani Caismis, romliTac 
iwyeba sityva yara (Turq.= Savi).  
amave wess emorCileba jer kidev sabWouri xanidan gadmohyva 

aziis islamuri respublikebis gaqarTulebuli saxelebi: 
TurqmeneTi, yazaxeTi, yirgizeTi, uzbekeTi, tajikeTi, 
romlebic sakuTar enebze -stan sufiqsiT formdeba (iseve 
rogorc mezobeli qristianuli qveynis _ somxeTis TviTwodeba 
_ haiastan, xolo rusulad _ evropuli enebis gavleniT _ -ia 
kompleqsze fuZegaTavebuli, -ия-s saxiT: Армения).  

 
 II. toponimTa Targmna-uTargmnelobis sakiTxi  
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calkea gansaxilveli toponimTa Targmnis sakiTxi. aq 
gadamwyvet rols TamaSobs aRsaniSni obieqtis ragvaroba, 
saxeldobr is, Tu risi saxelia esa Tu is toponimi: bunebrivi, 
fizikur-geografiuli obieqtisa (mTa, qedi, zRva, tba...) Tu 
dasaxlebuli punqtisa (qalaqi, daba, sofeli...). 
qveynebisa da saxelmwifoTa saxelebi (e. w. qoronimebi), 

rogorc wesi, ar iTargmneba _ arc maSin, roca egzonimuria 
saxeli (e. i. roca qveyanas garewodebiT, anu egzonimiT 
ixsenieben), da arc maSin, roca saxeli endonimuria (e. i. 
endonimiT, anu TviTwodebiT ixsenieba).  
magram qveynebis saxelebi, Cveulebriv, ama Tu im enaSi 

moqmedi specifikuri afiqsebiT iwarmoeba, rac uadvilebs 
adgilobriv mcxovrebT sakuTar saxelSi amoicnos saTanado 
qveynis saxelwodeba. am funqciiT qarTulSi yvelaze metad 
ixmareba -eT sufiqsi. igi upiratesad  ixmareba Tanamedrove Tu 
istoriuli saqarTvelos mxare-kuTxeebis saxelTa formantad: 
afxazeTi, svaneTi, imereTi, mesxeTi, javaxeTi, SavSeTi, 
klarjeTi, lazeTi // WaneTi, kaxeTi, xevsureTi, TuSeTi, 
mTiuleTi, oseTi...; amaT ki, Tavis mxriv, mxars uWerda 
analogiuri gziT kidev ufro wvrili dasaxlebuli obieqtebis 
_  dabebisa da soflebis _ saxeldebis praqtika. aseTi 
oikonimebia: duSeTi, TianeTi, karaleTi, tbeTi, wyneTi, 
kikeTi, besleTi, cxrukveTi da mravali sxva.  
amrigad, xatovnad rom vTqvaT, -eT sufiqsma patara 

soflidan amave Zirisagan nawarmoebi didi msofliosken 
gadainacvla! am sufiqsiT qarTulma awarmova TiTqmis yvela 
axlo Tu Soreuli mezobeli qveynis saxelebi, pirvel yovlisa, 
cxadia, CrdiloeT kavkasiis qveynebisa: jiqeTi, CerqezeTi, 
balyareTi, didoeTi, lekeTi, xunZeTi, CaCneTi, inguSeTi, 
xazareTi, yalmuxeTi... TiTqmis mTeli evropisa da aziis 
qveynebi qarTulSi swored -eT sufiqsiT gaformebuli saxiT 
gadmoicema: ruseTi, CineTi, monRoleTi, yazaxeTi, 
yirgizeTi, uzbekeTi, tajikeTi, TurqmeneTi, TaTreTi, 
mordveTi, baSkireTi, CuvaSeTi, TurqeTi, somxeTi, 
poloneTi, ungreTi, CexeTi, bulgareTi, rumineTi, 
moldaveTi, albaneTi, serbeTi, fineTi, SvedeTi, estoneTi, 
espaneTi, baskeTi... or SemTxvevaSi -eT sufiqss Seerwymis 
TavsarTi sa-c: safrangeTi da saberZneTi. (maTi analogiiT 
arasworad ixsenieben somxeTs, rogorc sasomxeTs). 
rac Seexeba sakuTriv Targmnas, pirvel yovlisa, iTargmneba:  
a. ”wminda geografiuli” obieqtis aRmniSvneli rTuli 

struqturis, Cveulebriv, orsityviani toponimebi, romlebSic 
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xSirad monawileobs Tavad aRsaniSni sazogado saxelebi: mTa, 
qedi, myinvari, zRva, tba, yure, ube, dablobi, maRlobi, 
zegani, xeoba, kunZuli, naxevarkunZuli da misT.  
am SemTxvevaSi saqme gvaqvs toponimis sanaxevro TargmnasTan. 

mag., kavkasionis qedi, uralis qedi, baikalis tba, kaspiis 
zRva da misT. 
mTlianad iTargmneba xolme zRvebis saxelebi, rodesac 

maTSi monawileobs ama Tu im feris aRmniSvneli msazRvreli: 
TeTri zRva, Savi zRva, yviTeli zRva, mewamuli zRva. 
Cveulebriv ki, orSemadgenliani geografiuli saxelebidan 
iTargmneba erT-erTi _ sazogado saxeli (mTa, qedi, zRva, tba 
da misT.), an msazRvreli (didi, mcire / patara, centraluri / 
Sua da a.S.). meore komponenti _ sakuTari saxeli _ xan 
naTesaobiT brunvaSi dgas (tibetis zegani, oxotis zRva), 
xanac ixamebs zomis, orientaciis an sxva Tvisebis aRmniSvnel 
msazRvrels (didi kavkasioni, mcire kavkasioni; Sua azia, 
mcire azia da misT.)  
b. im qveynebisa da saxelmwifoTa saxelebi, romlebic ama Tu 

im politikuri gaerTianebis safuZvelzea warmoqmnili, 
aucileblad iTargmneba. sanimuSod vasaxelebT ramdenime 
ZiriTad saxelmwifos:  
amerikis SeerTebuli Statebi (aSS _ USA); didi 

britaneTi, anu gaerTianebuli samefo (Great Britain; United 
Kingdom); samxreT afrikis respublika (South African Republic)...  
aseTi iyo axlo warsulSi sabWoTa kavSiric (Soviet Union < 

Советский Союз). 
g. msazRvrelebi, romlebic wesisamebr iTargmneba, arcTu 

iSviaTad qveynis mxareTa (nawilTa) aRmniSvneli saxelebia. es 
msazRvrelebi xan TviTon arian sazRvrulebi, xan ki Tavad 
ganisazRvrebian sakuTari msazRvrelebiT (Sdr.: Soreuli 
aRmosavleTi da axlo aRmosavleTi); amgvari sityvebi 
upiratesad Tavad gvevlinebian msazRvrelebad: dasavleTi 
evropa, aRmosavleTi evropa; CrdiloeTi amerika, samxreTi 
amerika... (Sdr. es ukanaskneli wyvili polusebis 
msazRvrelebad: CrdiloeTi polusi, samxreTi polusi).  
aq Tavs iCens normis darRvevis SemTxvevebi. kerZod, arcTu 

iSviaTad mavanTa nawerebSi am saxis msazRvrelebi warmodgeba 
oden fuZis saxiT: dasavleT evropa, samxreT kavkasia da misT. 
arc erT enaSi, romelSic ki gamoyenebulia es msazRvreli, 
mokvecili saxiT igi arsad ar gvxvdeba; metic, yvela enaSi, sadac 
ki zedsarTavi ibrunvis, igi eTanxmeba Tavis sazRvruls 
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sxvadasxva brunvaSi, xolo gramatikuli sqesis mqone enebSi _ 
sqesSic ki: mag.: Западняя Сибирь, (в)  Западной Сибири.  
safiqrebelia, rom am formebis warmoSoba qarTulSi 

ukavSirdeba iseT precedents, rogoricaa samxreT oseTis 
avtonomiuri olqi, romelic TavisTavad gramatikulad 
sworadaa gaformebuli _ iseve rogorc xeloba-wodebis 
aRmniSvneli arsebiTi saxeli naTesaobiTsa da moqmedebiTSi 
ikvecs xolme i xmovans (msgavsad micemiT-viTarebiTi 
brunvebisa: profesor SaniZis, profesor SaniZiT; eqim 
aladaSvilis,  eqim  aladaSviliT).  
magram roca sasaubro metyvelebaSi am grZeli saxelwodebis 

Semoklebis gziT irRveva ”administraciuli” xasiaTis 
definicia da viRebT ”wminda geografiul” daxasiaTebas, 
Semoklebul sintagmas Tvisebrivad Sesabamisi sintaqsuri 
meqanizmi unda Seewyos (saxelobiTSi dasmuli atributuli, 
anu SeTanxmebuli msazRvreli + sazRvruli: samxreTi oseTi), 
am Semoklebis operacias ki umarTebulod Seewira msazRvrelis 
SeTanxmeba sazRvrulTan (saxelobiT brunvaSi). amis Sedegad 
sintaqsur urTierTobad miviReT ara msazRvrel-sazRvrulis 
SeTanxmeba brunvaSi (rasac am administraciuli erTeulis 
gaformeba nebismier enaSi iZleva), aramed mirTva, romelsac, 
Cveulebriv, iZleva zmnizeduri konstruqcia, anu zmnizedis 
Semcveli sintagma. gana sintagmebi _ samxreTi polusi, 
samxreTi amerika da misT. Sexamebani zmnizeduri sintagmebiT 
Seqmnil mirTvis magaliTebs gvTavazobs? 
TvalsaCinoebisaTvis moviyvanoT zmnizediani sintagma aqeT 

(an iqiT) vixedebi, romelSic uformo sityva (aqeT / iqiT) 
exameba zmnas (vixedebi). magram SeiZleba zmnizeda gadavaqcioT 
msazRvrelad, Tu mas arsebiT saxels SevuwyobT: aqeTa mxare, 
iqiTa napiri. roca zmnizedas xmovani /a/ daemata, amiT igi 
atributul msazRvrelad iqca, vinaidan mxolod am cvlilebis 
Sedegad daukavSirda igi saxels. gavixsenoT kargad cnobili 
mxare Cveni aRmosavleTi mTianeTisa: piriqiTi xevsureTi. es 
msazRvreli ise farTodaa cnobili mTaSi, rom amJamad 
sazRvrulis gareSec ixmareba. 
swored saxeluri msazRvrelis funqciis mqonea i 

xmovandarTuli qveynis nawilis aRmniSvneli sityvebi da am 
xmovnis gareSe saxelobiT brunvaSi igi arc ixmareba. es 
msazRvreli sityvebi am formiT sistematurad ixmareba 
astronimiaSi, istoriasa da geografiaSi, arqiteqturasa da 
xelovnebaTmcodneobaSi (CrdiloeTi / samxreTi polusebi, 
mTis CrdiloeTi / samxreTi kalTa, dasavleTi napiri,  
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eklesiis / taZris aRmosavleTi / dasavleTi fasadebi, qveynis 
samxreTi sazRvari...). sxvagvarad is srulfasovnad ver 
Seasrulebda gramatikul-semantikur funqciebs atributuli 
msazRvrelisas.  
rac mTavaria, amgvar SexamebebSi msazRvrel-sazRvrulis 

sintaqsuri urTierTobis principebia daculi, rac asaxulia 
kidec mecnierebis sxvadasxva dargSi momuSave Cvens klasikos 
mecnierTa fuZemdeblur naSromebSi. gavixsenoT, rom jer kidev  
me-18 saukuneSi  amgvari sityvebi -eT sufiqsiT jer kidev ar iyo 
gaformebuli, rasac TvalsaCinod mowmobs vaxuSti 
batoniSvilis ”aRwera samefosa saqarTvelosa”, romelSic 
qveynis mxareTa aRsaniSnavad ixmareba Semdegi terminebi: 
aRmosavali, dasavali, Crdilo (an bRuari)...  
mxolod odnav mogvianebiT, roca 1918 w. TbilisSi daarsda 

universiteti, xolo maleve (1921 w.) Seiqmna samecniero 
terminologiis komiteti ivane javaxiSvilis 
xelmZRvanelobiT, qveynis nawilTa aRmniSvneli saxelebis 
msazRvrelad gamoyenebis wesebic SemuSavda. istoriasa Tu 
geografiaSi Seqmnili yvela imdroindeli saxelmZRvanelo 
(iqneba is iv. javaxiSvilis ”qarTveli eris istoria” Tu daviT 
donduas, levan maruaSvilisa da sxvaTa Sromebi geografiaSi) 
swored am wesebs daeqvemdebara. egeve wesebi 
Tanamimdevruladaa gatarebuli qarTul enciklopediaSi, 
ganmartebiTi da orTografiuli leqsikonebis yvela 
gamocemaSi, Cvens saskolo Tu umaRles saswavlebelTa 
saxelmZRvaneloebsa Tu kartografiul wyaroebSi (rukebsa da 
atlasebSi). principebi mwyobria da logikurad dasabuTebuli. 
amdenad maTi gadasinjvis safuZveli ar arsebobs. 
SeniSvna 1. fuZis saxiT aRniSnuli msazRvrelebi erTaderT 

SemTxvevaSi iqneboda Tavis adgilas: Tu msazRvrel-
sazRvrulis sintagma mTliani zedsarTavis mniSvnelobas 
SeiZens, maSin orive komponenti SeerTdeba da kompoziti 
formas miiRebs, msazRvreli nawili ki mxolod da mxolod 
fuZis saxiT unda iqnes gamoyenebuli, ase: dasavleTi evropa, 
magram: dasavleTevropuli enebi (cekvebi, tansacmeli da 
misT.). 
d. qveynis mxareTa aRmniSvneli msazRvrelebi (samxreTi, 

dasavleTi da misT.) SeiZleba mdinareTa saxelebsac _ 
hidronimebsac gansazRvravdes. oRond gansxvavebuli hidro-
obieqtebi odnav gansxvavebuli formiT Seewyoba hidronimebs. 
amgvari msazRvrelebis saWiroeba mxolod im SemTxvevaSi 
SeiZleba gaCndes, Tuki mdinareebs erTi da igive saxeli hqviaT 
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da msazRvrelebs maTi warmomavlobis Cveneba da kalapotebis 
gamijvnis funqcia ekisrebaT. am SemTxvevaSi qveynis mxareTa 
aRmniSvneli msazRvrelebi naTesaobiTSi dadgeba. evropul 
enebSi, maT Soris rusulSic xmeleTisa da mdinaris mxareTa 
aRsaniSnavad msazRvrelebi erTi da imave formiT ixmareba, 
qarTulSi ki hidronimebi emijnebian toponimebs naTesaobiTis 
formiT.  
SeniSvna 2. sainteresoa, rom rusulSi gaumijnavia miwebisa 

da mdinareTa saxelebi qveynis mxareTa aRmniSvnelebis 
msazRvrelebad xmarebis mxriv. Sdr.: Западняя Сибирь 
(dasavleTi cimbiri), Восточная Сибирь (aRmosavleTi 
cimbiri) da Западняя Двина (dasavleTis dvina),  Северная  
Двина (CrdiloeTis dvina). 

 
e. hidronimebTan dakavSirebiT wamoiWra kidev erTi 

problema, romelic qarTvelma enaTmecnierebma warmatebiT 
gadaWres. sakiTxi exeba zogierTi qalaqis dubletur saxelebs. 
isini gamijnulia im mdinareebis saxelTa mixedviT, 
romlebzedac mdebareobs esa Tu is qalaqi. am konteqstSi 
analogiuri sakiTxi idga germaniis zogi analogiuri qalaqis 
saxelwodebis mimarTac. germanulsa da rusulSi 
dasaxelebulia jer qalaqi da Semdeg is mdinare, romlis 
pirasac mdebareobs es qalaqi. Tanamimdevroba zustad aseTia: 
qalaqis saxeli + windebuli (-ze) + mdinaris saxeli. Mmag., 
germanulSi: Frankfurt an Mein, Sdr. Frankfurt an der Oder; 
rusulSi: Куйбышев-на-Волге, Комсомольск-на-Амуре. magram, 
raki qarTulSi Tandebulovani sistema gvaqvs, da ara 
windebulovani, es modeli sruliad gamousadegari iqneboda 
qarTulisaTvis - “frankfurti mainze” mouxerxebel pasuxs 
miviRebdiT SesaZlo kiTxvebze: sada xar? sad midixar? pasuxad 
unda migveRo: frankfurtSi mainze _ orsave wevrze sadaobis 
TandebulTa (-Si, -ze) darTviT!  
am sirTulis mosaxsnelad moiZebna optimaluri gza aseTi 

modelis gamoyenebiT: mdinaris saxeli naTesaobiTSi + qalaqis 
saxeli + saTanado Tandebuli: mainis frankfurtSi, oderis 
frankfurtSi, volgis kuibiSevSi, amuris komsomolskSi da 
a.S.  
es principi amJamad sayovelTaodaa gaziarebuli da, 

Sesabamisad, erTianad gatarebuli sxvadasxva avtoritetul 
sacnobaro wyaroSi, maT Soris: qarTul enciklopediaSi, 
orTografiul, ganmartebiT Tu orenovan leqsikonebSi, 
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umaRlesi da saSualo skolis saxelmZRvaneloebsa Tu 
kartografiul gamocemebSi (rukebsa da atlasebSi).  
v. dasasrul, sagangebod unda aRiniSnos bunebrivi 

barierebis _ mTebisa da wylebis _ gaswvriv Tu gadaRma 
Seqmnili sivrcobrivi orientirebis amsaxveli obieqtebis 
qarTulad gaformebis wesi. vgulisxmobT, pirvel yovlisa, 
iseTi did sivrceTa saxelebs, rogoricaa amierkavkasiis tipis 
makrotoponimebi. maTTvis marjved iqna gamoyenebuli ramdenime  
elementi:  prepoziciuri   imier-,  postpoziciuri -pireTi da 
sufiqsi -eT. maTi meSveobiT gaqarTulda mTeli rigi didi 
teritoriebis saxelwodebebi, romlebisTvisac rusulSi 
gamoiyeneba specifikuri elementebi (При-, По-, За- TavsarTebi 
da -ье bolosarTi). aseTi makrotonimebia: Приднепровье, 
Приднестровье, Поволжье, Прибалтика, Приуралье... da 
qarTulad maT gadmosacemad marjved mignebuli qarTulad 
gaformebuli saxelebi, erTi mxriT: uralispireTi, 
volgispireTi, dneprispireTi, dnestris-pireTi, 
baltiispireTi... meore mxriT ki _ imierbaikaleTi da 
imierkarpateTi da misT. (Sdr. Забайкалье, Закарпатье). es 
gaqarTulebuli toponimebi miviReT arsebuli amier-
kavkasiisa da imierkavkasiis analogiiT, romlebic, Tavis mxriv, 
gansxvavdebian damrqmevTa poziciebiT, am SemTxvevaSi samxreTis 
(saqarTvelos) mxridan nagulisxmebi orientaciis 
gaTvaliswinebiT. Sdr. CrdiloeTis (evropuli) orienta-
ciidan amosvliT Seqmnili makrotoponimebi: Transcaucasus  da 
Закавказье). 
rogorc vxedavT, toponimTa Targmnis praqtika arsebiTad 

bunebrivi obieqtebis, mokled rom vTqvaT, mTa-qedebisa da didi 
wylebis mier Seqmnili sivrceebis saxelTa xvedria. 
dasaxlebuli punqtebis _ didi Tu mcire qalaqebis 
saxelwodebebi praqtikulad uTargmnelia, Tumca es maTi 
etimologizebis xelaxal cdas xels ar uSlis.  
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Shukia Apridonidze 
 

Toponyms and Norms of the Georgian Literary Language 
S u m m a r y 

 
Geographical names, such as the names of natural objects or 

settlements, are one of the most important issues among the normative 
problems of the literary language. We can highlight the following issues: 
1. Names of sides of the country (west, east, etc.) used as adjectives 
within toponyms and hydronyms;  
2. Spatial orientations according to the natural objects (mountains and 
waters) and their reflection in terminology and macrotoponymy; 
3. Georgian names of countries and elements reflecting settlements within 
the Georgian territory (‘from the village to the world’); 
4. Georgian terms referring to spatial parameters and their normative 
usage; 
5. Issues concerning the translated and untranslated geographical names in 
complex toponymy.  

 



36  qarTvelologiis aqtualuri problemebi       ACTUAL PROBLEMS OF KARTVELOLOGY  II            

 

 

Teimuraz gvancelaZe 
 

saxelmwifo enebi saqarTveloSi (qarTuli ena, 
afxazuri ena): problemebi da perspeqtivebi 

 
saqarTvelos konstituciis me-8 muxlis Tanaxmad, 

”saqarTvelos saxelmwifo ena aris qarTuli, xolo  afxazeTis 
avtonomiur respublikaSi agreTve - afxazuri”. es iuridiuli 
statusi TavisTavad ganapirobebs im aucilebel 
valdebulebebs, rac qarTuli saxelmwifos winaSe 
avtomaturad warmoiSoba am ori enis mimarT. 
marTalia, qarTuli da afxazuri erTmaneTis monaTesave 

enebia, magram, miuxedavad amisa, isini mainc gansxvavdebian ara 
marto fonematur-fonetikuri, gramatikuli da leqsikuri 
struqturiT, aramed funqcionirebis masStabebiT, 
werilobiTi tradiciis xangrZlivobiT, samwignobro funqciis 
Sesasruleblad aucilebeli komponentebiTa da Tundac 
mosaxleobis damokidebulebiT maT mimarT. 
qarTuli ena msoflios erT-erTi uZvelesi samwignobro 

enaa: masze damwerloba dokumentirebulia ara ugvianes V 
saukunis pirveli naxevrisa, xolo afxazur enaze damwerloba 
mxolod 1862 wels Seiqmna; 
qarTul samwignobro enas, RvTis nebiT, upiratesad wilad 

xvda arseboba da fuqcionireba kulturulad ganviTarebuli 
damoukidebeli erovnuli saxelmwifos farglebSi. metic, 
qarTuli tradiciis Tanaxmad, TviT erTiani erovnuli 
saxelmwifos Seqmna Zv.w. III saukuneSi mefe farnavazis brZnuli 
gadawyvetilebiT pirdapir daukavSirda enobriv sakiTxs _ 
erTian saxelmwifos haeriviT sWirdeboda eris 
gamaerTianebeli iseTi mZlavri iaraRi, rogoricaa 
zogaderovnuli saxelmwifo ena, ris gaTvaliswinebiTac 
gaabatona qarTuli ena mefe farnavazma mTeli qveynis 
masStabiT. afxazebs (afsuebs) ki sakuTari saxelmwifo 
arasodes hqoniaT da saWiroebis SemTxvevaSi werisaTvis 
iyenebdnen sxvis samwignobro enas: jer qarTuls, Semdgom 
Turqulsac, mogvianebiT rusulsac; 
minimum 1600-wliani istoriis mqone qarTulma samwignobro 

enam ganviTarebis vrceli gza gamoiara. am drois ganmavlobaSi 
man gaiRrmava/ SeiZina kulturulad dawinaurebuli enis yvela 
Tviseba: sxvadasxva Sinaarsis saTqmelis gamoxatvis 
gansxvavebuli xerxebi da atributebi (stiluri variantebi) da 
saSualebani (ZiriTadi da damxmare originaluri leqsika, 
neologizmebi, specialuri terminologia, nasesxobani). 
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afxazur samwignobro enas ki arsebobis 150 wlis ganmavlobaSi 
dRemde mudam araxelsayrel pirobebSi uxdeba 
funqcionireba.carizmis dros mis funqciad ganisazRvra, erTi 
mxriv, rusuli enis SesaTvisebeli damxmare saSualebis rolis 
Sesruleba, meore mxriv ki afxazTa kulturuli cxovrebidan 
qarTuli samwignobro enis gandevna da am ukanasknelis adgilas 
rusuli enis damkvidreba afxazi xalxis saboloo garusebis 
misaRwevad. samwuxarod, es funqciebi afxazur enas dRemde 
SemorCa. 
saxelmwifo enis iuridiuli statusi arc qarTul da arc 

afxazur enebs saqarTveloSi sabWoTa reJimis damyarebamde 
oficialurad arasodes hqoniaT, magram warsulSi, roca 
saqarTvelo damoukidebeli saxelmwifo iyo, an arsebobda aseve 
damoukidebeli qarTuli samefoebi, qarTuli ena mainc 
warmatebiT asrulebda saxelmwifo enis funqcias: igi iyo 
oficialuri saqmiswarmoebis, ganaTlebis, RvTismsaxurebisa da 
kulturis ena, agreTve kavkasiis masStabiT gamoiyeneboda 
erovnebaTSoris urTierTobis enadac. bunebrivia, aseTi 
farTo funqciebi ganapirobebda qarTuli enis maRal 
prestiJsac rogorc qveynis SigniT, ise zogadkavkasiuri 
masStabiT. igive mizezi ganapirobebda qarTuli enis codnis 
moTxovnilebas udamwerlobo dedaenaze molaparake afxazTa 
Sorisac. 
saxelmwifo enis statusi qarTul da afxazur enebs 

oficialurad mieniWa saqarTveloSi sabWoTa reJimis 
damyarebis Semdeg, magram realurad am statusidan 
gamomdinare funqciebs es enebi met-naklebi sxvaobiT 
asrulebdnen. kerZod:  
imis gamo, rom qarTuli ena sabWoTa kavSiris ”damfuZnebeli” 

erT-erTi mokavSire respublikis saxelmwifo enas 
warmoadgenda, mas ufro meti uflebebic hqonda, vidre 
afxazurs, romelic bevrad naklebi statusis mqone, mokavSire 
respublikis SemadgenlobaSi Semavali avtonomiuri 
respublikis saxelmwifo enad iTvleboda. 1921-1930 wlebSi, 
e.i. maSinac ki, roca afxazeTs sruliad usafuZvlod hqonda 
miniWebuli xelSekrulebiTi sabWoTa socialisturi 
respublikis statusi, afxazuri ena moklebuli iyo 
saxelmwifo enis fuqciebis Sesrulebis SesaZleblobas im 
ubralo mizezis gamo, rom sabWoTa reJimis damyarebisas 
afxazuri enisaTvis damwerlobis Seqmnis dRidan gasuli iyo 
sul raRac 57 weli:  
_ afxazi mosaxleobis umravlesoba jer kidev wera-kiTxvis 
ucodinari iyo da afxazur enaze mxolod am droisaTvis 
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iwyeboda sayovelTao saskolo ganaTleba;  
_ dedaenaze swavleba xdeboda mxolod dawyebiT klasebSi; 
_ disciplinaTa umravlesobaSi ar arsebobda saskolo 
saxelmZRvaneloebi; 
_ ar iyo dadgenili afxazuri samwignobro enis normebi;  
_ ar arsebobda specialuri terminologia; 
_ ar arsebobda TargmniTi da normatiuli leqsikonebi; 
_ Zalze mcire iyo umaRlesi ganaTlebis mqone specialistebis 
raodenoba.maT Soris ar moRvaweobda arcerTi profesionali 
enaTmecnieri; 
_ maswavlebelTa umravlesobas ar hqonda saSualo ganaTlebac 
ki; 
_ mosaxleobis TvalSi afxazuri ena ar sargeblobda 
prestiJiT  da a.S. 
viTareba mcired Seicvala momdevno etapebze: 

_ ibeWdeboda afxazurenovani wignebi, maT Soris saskolo 
saxelmZRvaneloebic (garda sabunebismetyvelo da teqnikuri 
disciplinebis saxelmZRvaneloebisa); 
_ gaCndnen maswavleblebi, mwerlebi, Jurnalistebi, 
mecnierebi; 
_ 1932 wels daarsebul soxumis pedagogiur institutSi 
(1978 wlidan ewoda afxazeTis saxelmwifo universiteti) 
mzaddebodnen skolis maswavleblebi; 
miuxedavad am cvlilebebisa, enobrivi politika igive darCa: 

afxaz moswavles ar hqonda saSualeba, dedaenaze mieRo 
ganaTleba skolis me-4 klasis zemoT, rac swiravda mas 
gasaruseblad.  
dRes, roca afxazeTi realurad okupirebulia ruseTis 

federaciis mier, magram msoflios Tvalis asaxvevad mas 
“damoukidebeli saxelmwifos” uwodeben, damokidebuleba 
afxazuri enisadmiregionSi praqtikulad ar Secvlila. Tumca 
saqmis realur arsSi Cauxedav kacs SeiZleba moeCvenos, rom 
amJamindel afxazeTSi gadawyvetilia afxazuri enis 
iuridiuli statusisa da funqcionirebis sakiTxebi. kerZod, 
afxazeTis saokupacio reJimis mier 1994 wlis 26 noembris e.w. 
konstituciaSi regionis saxelmwifo enad gamocxadebulia 
afxazuri, xolo am enasTan erTad saxelmwifo dawesebulebaTa 
enad dasaxelebulia rusulic (muxli 6), rac faqtobrivad 
afxazuri enis statusis damcrobas udris Semdeg mizezTa gamo: 
_ afxazur enas praqtikulad ver flobs regionis aramcTu 
araafxazuri mosaxleobis absoluturi umravlesoba, aramed 
TviT afxazi mosaxleobis didi nawilic ki; 
_ mankieri saganmanaTleblo sistemis funqcionireba xels 
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uwyobs afxazuri enis, rogorc dedaenis, mcodneTa raodenobis 
ganuxrel klebas da afxazuri mosaxleobis rusifikacias; 
_ e.w. sakanonmdeblo da aRmasrulebeli organoebi ar/ver 
axerxeben afxazuri enis gamoyenebas oficialuri 
saqmiswarmoebis sferoSi; 
_ regionis mosaxleoba afxazur enas ar miiCnevs prestiJul 
enad da amjobinebs Svilebis aRzrdas rusul enaze, raTa 
uzrunvelyon momavali Taobis kariera da piradi 
keTildReoba; 
_ regionis mosaxleobis mier afxazuri ena ar ganixileba arc 
erovnebaTSoris urTierTobis, mecnierebisa da kulturis 
enad; 
_ saokupacio reJimi angariSs uwevs ruseTis federaciis SiSs 
imis gamo, rom afxazeTSi afxazuri enis funqcionirebis 
sferoTa gafarToebam, SesaZloa, jaWvuri reaqcia gamoiwvios 
ruseTis federaciis subieqtTa (respublikebis) avtoqTon 
mosaxleobaSi da warmoiqmnas safrTxe am subieqtTa satitulo 
eTnosebis mxridan maTi dedaenebis uflebebis realuri 
gafarToebis moTxovnisa da a.S. 
erTi SexedviT, saqarTvelos konstitucia qveynis 

xelisuflebasa da regionis farglebs gareT (mdinare enguris 
gamoRma) arsebul saqarTvelos teritoriaze mcxovreb 
mosaxleobas ar avaldebulebs afxazuri enis funqcionirebis 
uzrunvelyofas, magram Tu sakiTxs guldasmiT gavaanalizebT, 
davrwmundebiT, rom rogorc saqarTvelos xelisufleba, ise 
qveynis mosaxleobis garkveuli nawili elementarulad 
valdebulia, uzrunvelyos afxazuri enis funqcionireba, 
icodes es ena da iyenebdes mas cxovrebis sxvadasxva sferoSi, 
kerZod:  
1. moqmedi konstituciidan gamomdinare, saqarTvelos 
umaRlesi sakanonmdeblo da aRmasrulebeli xelisuflebis 
organoebi movaleni arian gamoaqveynon kanonebi, normatiuli 
dokumentebi da maTi ganmartebani qveynis iuridiul sivrceSi 
Semavali regionis meore saxelmwifo enaze, afxazurze, raTa 
qarTulis armcodne dainteresebul afxaz moqalaqeebs, an 
afxazuri enis mcodne sxva erovnebis pirebs hqondeT 
konstituciiT garantirebuli pirobebi sasicocxlod 
mniSvnelovani  informaciis miRebisa;  
2. qveynis dedaqalaqSi moqmedi saxelmwifo biujetidan 
dafinansebuli masobrivi informaciis saSualebani 
(televiziebi, radiosadgurebi, beWduri da eleqtronuli 
presa, sainformacio saagentoebi) movaleni arian, 
yoveldRiurad miawodon afxazurenovan mosaxleobas 
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informacia qveyanaSi mimdinare politikuri, ekonomikuri, 
kulturuli, sportuli da sxva saxis movlenebis, agreTve 
samarTlebrivi siaxleebis Sesaxeb; 
3. saqarTvelos parlamentSi, afxazeTis avtonomiuri 
respublikis umaRles sabWoSi, qveynisa da regionis 
mTavrobaSi, saministroebsa da uwyebebSi unda muSaobdnen 
mTargmnel-Tarjimnebi, romelTa movaleoba iqneba axali 
normatiuli dokumentebis operatiulad maRal doneze 
Targmna da gamoqveyneba afxazur enaze;  
4. xelisuflebis sxvadasxva organos unda hyavdes 
profesionali analitikosebi da eqspertebi, romlebsac 
ecodinebaT afxazuri eTnofsiqologia, mudmivad 
gaaanalizeben afxazur-qarTul urTierTobebs sxvadasxva 
aspeqtiT da SeimuSaveben rekomendaciebs am urTierTobaTa 
mosawesrigeblad; 
5. gansakuTrebul yuradRebas moiTxovs afxazuri enis 
maRal doneze mcodne kvalificiur specialistTa, kerZod, 
enaTmecnierTa, mTargmnel-TarjimanTa, folkloristTa, 
literaturaTmcodneTa, eTnologTa, istorikosTa, 
politologTa, konfliqtologTa momzadeba qveynis wamyvan 
universitetebSi (ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis 
saxelmwifo universitetSi, soxumis saxelmwifo 
universitetSi...), sadac paralelurad unda daarsdes axali 
afxazologiuri samecniero-saswavlo struqturebi 
(institutebi, centrebi), an ganmtkicdes aqamde arsebuli 
amgvari erTeulebi da maTi normaluri funqcionirebisaTvis 
Seiqmnas saTanado finansuri da materialur-teqnikuri baza; 
6. saxelmwifos dakveTiT sistematurad unda momzaddnen 
afxazuri enisa da literaturis pedagogebi, romlebic 
dasaqmdebian ara marto afxazeTis avtonomiuri respublikis 
ganaTlebisa da kulturis saministros daqvemdebarebaSi myof 
sajaro skolebSi, aramed im skolebSic, romlebSic moswavleTa 
da mSobelTa surviliT SemoRebuli iqneba afxazuri enisa da 
literaturis swavleba. magaliTad, amgvari survili 
araerTgzis gamouTqvamT Tbilisis, rusTavis, quTaisis, 
zugdidis, foTisa  da baTumis zog skolaSi. afxazeTSi 
mcxovreb afxazTa Soris gansakuTrebul dainteresebas iwvevs 
baTumsa da mis mimdebare soflebSi mcxovrebi afxazi 
bavSvebisaTvis dedaenis swavlebis sakiTxi da Tu saqarTvelos 
xelisufleba am mimarTulebiT gadadgams praqtikul nabijebs, 
es udavod aRqmuli iqneba rogorc keTili neba afxazuri enisa 
da identobis gadasarCenad; 
7. didi mniSvneloba eqneba saqarTvelos sapatriarqos 
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mxridan afxazuri enis mcodne Tundac ramdenime sasuliero 
piris momzadebas, romlebic RvTismsaxurebaSi gamoiyenebdnen 
am enas, rac udavod mowonebiT iqneboda miRebuli afxazuri 
mrevlis mxridan; 
8. gansakuTrebul yuradRebas moiTxovs sxvadasxva donisa 
da moculobis afxazur-qarTuli da qarTul-afxazuri 
leqsikonebis, afxazurenovani saskolo da sauniversiteto 
saxelmZRvaneloebis, cnobarebisa da sasaubroebis Sedgena-
gamocemis uzrunvelyofa saxelmwifos mxridan; 
9. unda ganisazRvros afxazur enaSi kompetenciis doneebi 
im pirTaTvis, visac surs afxazeTis avtonomiuri respublikis 
saxelmwifo struqturebSi sajaro moxeleebad muSaoba, 
Seiqmnas pirobebi maTTvis afxazuri enis swavlebis 
uzrunvelsayofad, dadgindes vadebi afxazuri enis mcodne 
kadrebis mosamzadeblad; 
10. gansakuTrebul yuradRebas moiTxovs orenovani 
(qarTl-afxazuri) sabavSvo wignebis gamocema, romelTa 
gamoyenebiT SesaZlebelia afxazeTSi qarTuli enis poziciebis 
gamyareba da a.S. 
vfiqrobT, Tu es sakiTxebi gadawydeba, uzrunvelyofili 

iqneba afxazuri enis, rogorc qveynis erT-erTi ganuyofeli 
regionis meore saxelmwifo enis, samarTlebrivi uflebebis 
dacva da saqarTvelo ara marto afxazi mosaxleobis, aramed 
saerTaSoriso Tanamegobrobis TvalSic ueWvelad 
warmoCndeboda viTarca saxelmwifo, romelic 
sisxlxorceuladaa dainteresebuli Tavis legitimur 
mosaxleobasTan normaluri urTierTobis aRdgeniT da 
afxazuri enis, kulturisa da identobis dacva-ganviTarebiT.        
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Теймураз Гванцеладзе 
Государственные языки в Грузии: абхазский язык ‐ проблемы и 

перспективы 
Резюме 

 
   Согласно статье 8 конституции Грузии "Государственным 

языком Грузии является грузинский, а в Автономной Республике 
Абхазии ‐ и абхазский". С одного взгляда, юридический статус 
абхазского языка упорядочен и по т.н. конституции абхазии, 
принятой 26 ноября 1994 г. оккупационным режимом края, согласно 
которой государственным языком края считается абхазский, но 
одновременно официальным языком обьявлен и русский язык 
(статья 6). Фактически же документ, принятый оккупационным 
режимом, узаконил неравное положение абхазского и русского 
языков в пользу последнего, так как: 
1. Абхазским языком не владеет не только большинство 
неабхазского населения края, но и и большая часть этнических 
абхазов, особенно молодеж; 
2.  Функционирование унаследованной от советской 
образовательной системы т.н. абхазской школы, в которой детям не 
дается возможность изучать родной язык после начальной ступени, 
создает угрозу денационализации абхазских детей и исчезновения 
абхазского языка; 
3. Абхазский язык не может конкурировать с русским языком, 
который считается престижным и более развитым; 
4. Как население, так и режим не рассматривают абхазский язык в 
качестве средства повседневных сношений, официальной 
мононациональной или же межнациональной коммуникации,  
языком культуры и науки... 

   Имеются проблемы и с функционированием абхазского языка и 
на остальной территории Грузии: 
1. На абхазском языке не переводятся и не публикуются 
нормативные юридические документы, что лишает абхазоязычных 
граждан страны знать свой права и обязанности, следить за 
юридическими новшествами; 
2. Средства массовой информации общегосударственного масштаба 
не могут распространять по‐абхазски информации о политических, 
экономических, религиозных, культурных и спортивных событиях; 
3. Ни в одном университете, функционирующем за пределами 
Абхазии, не готовятся грузиноязычные специалисты, владеющие 
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абхазским языком: языковеды, литераторы, переводчики, этнологи, 
историки, политологи, конфликтологи, учителя абхазского языка и 
литературы и т.д. Исключение составляет Сухумский 
государственный университет, функционирующий в Тбилиси, где с 
2008 г. работает Институт абхазского языка и культуры, а с 2009 г. 
существует  бакалаврская программа по абхазской филологии; 
4. Официально не решен вопрос о внедрении факультативного 
обучения абхазскому языку в грузиноязычных школах страны; 
5. Не составлены учебники абхазского языка для грузиноязычных 
школ и т.д.  

   Думается, что решение на государственном уровне этих 
проблем обеспечит реальную защиту конституционных прав второго 
государственного языка Грузии ‐ абхазского.  
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“regionuli an umciresobis enebis Sesaxeb 
evropuli qartia da saqarTvelo 

 
XX saukunis 90-iani wlebis dasawyisSi evropaSi gamoikveTa 

saerTaSoriso organizaciebis ori mizani:  
- istoriuli/avtoqToni/, magram qveynis araZiriTadi 
mosaxleobis - umciresobis - enis, rogorc istoriuli 
kulturuli memkvidreobis, gadarCena-ganviTareba; 
- qveynis araZiriTadi da araavtoqToni mosaxleobis 
enobrivi uflebebis dacva. 
kerZod,  
1992 wlis 5 noembers evrosabWom strasburgSi gamoaqveyna 

"evropuli qartia regionuli an umciresobis enebis 
Sesaxeb", romlis mizania istoriuli (/avtoqToni) 
umciresobis enis, rogorc identobis ganmsazRvreli 
kulturuli fenomenis, dacva.  
1992 wlis 18 dekembris (№47/135) rezoluciiT gaerom 

miiRo deklaracia: "erovnul an eTnikur, religiur da 
enobriv umciresobaTa uflebebi". 
gaeros deklaraciis safuZvelze, 1995 wels evrosabWom 

miiRo "CarCo konvencia erovnul umciresobaTa Sesaxeb" 
(strasburgi; 01.11.1995). ”CarCo konvenciis" mizania 
araZiriTadi mosaxleobis - erovnuli (eTnikuri) umciresobis - 
enobrivi uflebebis gansazRvra da dacva. 
”CarCo konvencias" yvela qveyana miuerTda, magram 

vnebaTaRelva gamoiwvia pirvelma dokumentma - “”enis qartiam", 
ramdenadac es ukanaskneli garkveul safrTxeebs Seicavs; 
kerZod: 
- masobrivad Camosaxlebuli migrantebis enisTvis mocemul 
regionSi ganaTlebisa da saqmiswarmoebis enis statusis 
miniWebiT SeiZleba SeizRudos saxelmwifo enis 
funqcionireba; aris albaToba, migrant enobriv 
sazogadoebas gauCndes avtoqToni mosaxleobis uflebrivi 
interesebi. 
- saxelmwifo enis romelime ganStoebis umciresobis enad 
gamocxadebiT gaizrdeba riskebi mocemuli eTnosis 
dezintegraciisa da separatizmisa.  
aRniSnuli safrTxeebis gamo evropis saxelmwifoTa nawili 

ar miuerTda "enis qartias"; kerZod: 
• 2012 wlis monacemebiT, evrosabWos wevri 48 qveynidan 
24 saxelmwifom moaxdina "regionuli an umciresobis enebis 



e. dadiani, m. gvazava, r. Serozia, regionuli an umciresobis enebis Sesaxeb 45 

 

 

Sesaxeb evropuli qartiis" ratificireba (somxeTi, germania, 
fineTi, rumineTi, espaneTi, SvedeTi, ukraina, didi britaneTi, 
poloneTi...).  
• 9 saxelmwifom mxolod xeli moawera am dokuments 
(azerbaijani, safrangeTi, italia, ruseTi...);  
amaTgan, azerbaijani acxadebs, rom ratificirebas ar 

moaxdens manam, sanam misi teritoria okupirebulia. 
• 15 saxelmwifos Tavisi pozicia saerTod ar 
Camouyalibebia (saqarTvelo, TurqeTi, saberZneTi, litva, 
estoneTi, belgia, latvia, portugalia...).  
"enis qartia" mniSvnelovani saerTaSoriso dokumentia; is 

icavs safrTxis qveS myofi istoriuli eTnikuri 
umciresobis enas. amasTan, "enis qartiaSi" gaTvaliswinebulia 
separatizmisa da Tavsmoxveuli konfliqtebis riskebi.  
am TvalsazrisiT arsebiTia Semdegi punqtebi:  

1. "enis qartia“ar moicavs migrantTa enebs" (muxli I, a, II) da, 
Sesabamisad, "enis qartiis" mizani ar aris umciresobis 
enobrivi uflebebis gansazRvra. 
2. "enis qartia" ar moicavs saxelmwifo enas da mis 
saxesxvaobebs.  
am qartiiT nagulisxmevi "enebi unda mkafiod 

gansxvavdebodes im enis an enebisagan, romelzec 
saxelmwifoSi mcxovrebi danarCeni mosaxleoba saubrobs". 
qartiis debulebebi ar exeba saxelmwifo enis adgilobriv 

saxesxvaobebs, Tumca qartia ar gansazRvravs, Tu ra SemTxvevaSi 
SeiZleba CaiTvalos gamoxatvis esa Tu is forma calke enad (32-
e ganmarteba).  
termini„regionuli an umciresobis ena gulisxmobs erTi 

kategoriis, magram sami variantiT gamovlenil enas:  
1. regionuli ena - saxelmwifos mocemuli regionis avtoqToni 
mosaxleobis ena, Tuki am enaze metyveli sazogadoeba 
umravlesobaa mocemul regionSi (qartiis me-18 ganmarteba); 
2. umciresobis ena - saxelmwifos mocemuli regionis 
avtoqToni mosaxleobis ena, Tuki am enaze metyveli 
sazogadoeba umciresobaa mocemul regionSic (qartiis me-18 
ganmarteba); 
3. teritoriis armqone ena - mocemul saxelmwifoSi mcxovrebi 
iseTi istoriuli mosaxleobis ena, romelsac ar gaaCnia 
gansazRvruli geografiuli areali (36-e ganmarteba). 
"enaTa qartiaSi" regioni geografiuli cnebaa da ara - 

administraciuli; aq warmodgenili ganmartebani ar 
iTvaliswinebs termin "regionis" administraciul sazRvrebs; 
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kerZod, "regionuli an umciresobaTa enebis evropul 
qartiaSi" ar igulisxmeba, rom regionuli enis gavrcelebis 
areali unda Seesabamebodes "regionis", rogorc konkretuli 
administraciuli sazRvrebis mqone saxelmwifoebrivi  
warmonaqmnis, sazRvrebs. 
1999 wlis 27 ianvars saqarTvelom evrosabWos winaSe aiRo 

valdebuleba, rom 1 wlis vadaSi ratificirebuli iqneboda 
ori saerTaSoriso dokumenti: 
1. "konvencia erovnul umciresobaTa Sesaxeb”; 
2. "evropuli qartia regionuli an umciresobis enebis 
Sesaxeb”. 
aRebuli valdebulebebis Sesabamisad, saqarTvelos 

xelisuflebam 2000 wlis 21 ianvars xeli moawera da 2005 wels 
saqarTvelos parlamentma pirveli dokumentis ratificireba 
moaxdina.  
dRemde xelmouwerelia meore dokumenti, romlis 

ratificirebac unda momxdariyo 2000 wels.  
am konteqstSi sainteresoa saqarTvelosTvis regionuli an 

umciresobis enebis is siebi, romlebic 2005-2010 wlebSi 
SesTavazes saqarTvelos mTavrobas; magaliTad, 
tomaS vixerkeviCisa da misi qarTveli Tanaavtorebis 

azriT, saqarTveloSi regionuli an umciresobis enebis 
kvalifikacia unda mieniWos 12 enas: 
somxursada azerbaijanuls; aseve, "regionuli an 

umciresobis enebis Sesaxeb evropuli qartiis" meore Tavis 
debulebebi unda gavrceldes "teritoriis armqone enebis": 
rusulis, berZnulis, ebraulis, qurTulis/ieziduris, 
ukrainulis, CeCnuris/qisturis, asiriulis, avariulis da e. 
w. "umwerlobo enebis": megrul-lazurisa da svanuris mimarT.  
xazgasmiT aRvniSnavT: 
saqarTvelos enebis amgvari CamonaTvali ar Seesabameba 

„"enis qartiis“fundamentur debulebebs da amave dros 
Zalian saxifaToa saqarTvelosTvis. gaumarTlebelia isedac 
danawevrebul qveyanaSi gamoiyos iseTi administraciuli 
regionebi, sadac umciresobis enad gamocxaddeba 
migrantebis enebic da qarTvelTa dialeqtebic; es ki niSnavs 
qarTuli enis, rogorc saxelmwifo enis, statusis arakanonier 
SezRudvas saqarTvelos bevr raionSi... 
t. vixerkeviCis jgufis mier warmodgenili enebis 

CamonaTvals mxars umagrebs saerTaSoriso qselsa Tu 
enciklopediebSi gavrcelebuli araswori eTnolingvisturi 
kvalifikaciebi da rukebi; magaliTad: 
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msoflio globaluri qselis ZiriTadi eTnologiuri 
enciklopediis mixedviT (2012 wlis mdgomareobiT), 
saqarTveloSi aris Semdegi enebi (/eTnosebi):   
azerbaijanelebi - 308 000  
asirielebi (aisorebi) - 3 000   
afxazebi - 101 000  
bacbebi - 3 420   
berZnebi - 38 000   
lazebi - 2 000   
megrelebi - 500 000  
osebi - 100 000 
rusebi - 372 000  

svanebi (samwerlobo enad iyeneben qarTuls da rusuls) 
- 15 000 
somxebi - 448 000  

urumebi - 97 746   
qarTvelebi - 3 901 380   
qarTveli ebraelebi - 20 000   
qurTebi - 40 000 
(http://www.ethnologue.com/show_country.asp?name=GE) 
amgvari kvalifikaciebis mizani erTia:  
qarTveli eris danawevrebulad warmodgena; saqarTvelos 

ZiriTadi mosaxleobis - qarTvelebis - sxvadasxva eTnosebis 
konglomeratad warmodgena.  
rogorc aRiniSna, ",enis qartia" ar moicavs saxelmwifo enis 

saxesxvaobebs; Sesabamisad, qarTvelTa saSinao metyvelebebi 
(megruli, lazuri, svanuri, wova-TuSuri, mesxuri, guruli...) 
ver Seva "enis qartiis" ratificirebis dokumentisTvis 
darTul enaTa CamonaTvalSi. 
Tuki "enis qartiis" principebis ugulebelyofiT 

saqarTvelos enobriv-eTnikuri situacia oficialurad 
aRiwereba e.w. sami/oTxi qarTveluri enis Teoriis mixedviT da 
"enaTa qartiis" ratificirebis Semdeg saqarTvelos enaTa 
CamonaTvalSi dafiqsirdeba 2-3 "umwignobro qarTveluri ena”, 
rogorc umciresobis ena, amiT xelovnurad waxalisdeba 
qarTvelTa eTnikuri separacia; Zirfesvianad Seiryeva 
qarTveli eris (eTnosis) mravalsaukunovani  enobriv-
eTnikuri da    fsiqikuri  mTlianoba.  
rac Seexeba somxuris, azerbaijanulis, rusulisa da sxva 

enebis statuss: 
somxeTis, ruseTisa Tu dasavleTis garkveuli Zalebi bolo 

periodSi gansakuTrebulad aqtiuroben, rom saqarTveloSi 
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somxur enas mieniWos regionuli enis statusi; aqcentirebulia 
samcxe-javaxeTi. 
somxurisTvis saqarTveloSi regionuli enis statusis 

miniWebas mxars uWers qarTvel politikosTa erTi nawilic; 
mag., 2011 wels erT-erT interviuSi b-ni paata zaqareiSvili 
acxadebs, saqarTvelom regionuli enis statusi rom 
mianiWos somxurs, is amaSi cuds verafers xedavs.  
unda aRiniSnos, rom: 
saqarTveloSi damkvidrebuli eTnikuri umciresobebis 

enobrivi uflebebi daculia saxelmwifos konstituciiTa da 
Sida kanonmdeblobis ramdenime sxva samarTlebrivi 
dokumentiT; aseve: "erovnul an eTnikur, religiur da enobriv 
umciresobaTa uflebebis gaeros deklaraciiT”. 
am mizniTaa Seqmnili aseve: 

- oslos rekomendaciebi erovnul umciresobaTa enobriv 
uflebebTan dakavSirebiT (1998 weli) 
http://www.diversity.ge/files/files/oslo-geo.pdf. 
- lundis rekomendaciebi sazogadoebriv-politikur 
cxovrebaSi erovnuli umciresobebis qmediT monawileobasTan 
dakavSirebiT (1999 weli)http://www.diversity.ge/files/files/lund-
geo.pdf  
- evrosabWos "CarCo konvencia erovnul umciresobaTa 
dacvis Sesaxeb”“da sxv. 
ase rom, saqarTveloSic bevri ramaa gakeTebuli 

umciresobebis enobrivi uflebebis dacvis mimarTulebiT. 
vfiqrobT, ufro problemuria saqarTvelos saxelmwifo 

enis statusis dacvisa da eTnikuri umciresobebisaTvis 
saxelmwifo enis swavlebis sakiTxi!  
saqarTvelos amJamindeli realuri enobrivi situaciis 

gaTvaliswinebiT SeiZleba iTqvas: 
saqarTveloSi istoriuli, avtoqToni (aborigeni) 

eTnikuri umciresoba ar arsebobs; miT umetes iseTi, 
romelsac gaqrobis safrTxe emuqreba. Sesabamisad, mkacrad Tu 
davicavT `enis qartiis" principebs, saqarTvelos SeuZlia ise 
moaxdinos `enis qartiis" ratificireba, rom saerTod ar 
gaakeTos regionuli an umciresobis enebis CamonaTvali, an 
ar aamoqmedos qartiis mesame nawili (amis safuZvels iZleva 
"ganmartebiTi moxsenebis" 42-e da 49-e punqtebi). 
"evropuli qartiis" fundamentur debulebebs Tu 

gaviTvaliswinebT, saqarTveloSi dasacavia saqarTvelos 
saxelmwifo ena eTnikuri umciresobebiT - somxebiTa da 
azerbaijanelebiT - dasaxlebul raionebSi, sadac Cvens 
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umciresobebs srulfasovani cxovrebis yvela piroba aqvT 
Seqmnili.  
"qartia" ar aris imperatiuli xasiaTis dokumenti; is 

saxelmwifos mmarTvelebs ar zRudavs standartuli 
moTxovnebiT; ar aiZulebs maT, ganaxorcielon erovnuli 
interesebis sawinaaRmdego qmedebebi. piriqiT, "qartiaSi" 
miTiTebulia: regionuli an umciresobis enebis dacvam da 
waxalisebam ziani ar unda miayenos oficialur (saxelmwifo) 
enebsa da maTi Seswavlis aucileblobas. 
aqve aRvniSnavT, rom saqarTveloSi konstituciiTaa daculi 

afxazuri ena, rogorc saxelmwifo ena afxazeTis avtonomiur 
respublikaSi (qarTulTan erTad).  
dRevandeli realobis gaTvaliswinebiT, afxazebs sxva 

samSoblo, saqarTvelos garda, ar gaaCniaT, Sesabamisad, Cveni 
saxelmwifo valdebulia, daicvas afxazi xalxis ena da 
kultura; Tumca, sanam afxazeTi okupirebulia, SeuZlebelia 
saqarTvelos mier gadamWreli zomebis miReba. 
dRes afxazur enas ufro didi safrTxe emuqreba, vidre 

odesme. 
saqarTvelos xelisuflebis keTili nebis SemTxvevaSi, 

"qartiis" meore nawili SeiZleba amoqmeddes didi safrTxis 
qveS myofi asiriuli da udiuri enebis mimarT, romlebsac, 
dRevandeli viTarebis mixedviT, sxvagan arsad aqvs gadarCena-
ganviTarebis perspeqtiva.  
ramdenadac "qartia prerogativas aniWebs qveynis 

xelisuflebas, demokratiuli principebis gaTvaliswinebiT 
Tavad gansazRvros is kriteriumebi, romlebze dayrdnobiTac 
am qveynis teritoriaze gavrcelebul ama Tu im enas mieniWeba 
damoukidebeli enis statusi”, amdenad, arsebobs realuri 
safuZveli, saqarTvelom daadasturos "enis qartia" inglissa 
Tu fineTSi Camoyalibebuli principebis  mixedviT. 
Cven, rogorc specialistebi, xelisuflebas vTavazobT 

Semdeg rekomendacias: 
"enis qartiis" ratificireba SesaZlebelia mxolod mas 

Semdeg, rac konstituciur farglebSi srulad aRdgeba 
saqarTvelos saxelmwifo enis funqcionireba da 
adekvaturad gaanalizdeba saqarTvelos eTnikur-enobrivi 
situacia.  
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Eka Dadiani, Merab Gvazava, Revaz Sherozia 
 

‘European Charter on Regional and Minority Languages’ and Georgia 
S u m m a r y 

 
 ‘European Charter on Regional and Minority Languages’ is a 

significant international document the aim of which is the protection 
of ‘European historical regional or minority languages; it encourages 
the protection and development of the European cultural treasure and 
traditions’.  

Charter does not refer to veriaties (dialects) of the state language 
and the language of the migrants. Therefore, it does not refer neither to 
the so called ‘Kartvelian languages’ (Megrelian-Laz and Svan), nor to 
Armenian, Azeri, Russian, Greek, Ukrainian and other languages.  

There is no historical, autochthonous ethnic minority in Georgia, 
especially the endangered one. If we strictly follow the principles of 
the ‘Language Charter’, Georgia can ratify the ‘Charter’ without listing 
regional and minority languages.  

We regard that the ratification of the ‘Language Charter’ will be 
possible once the Georgian ethnic-linguistic situation is analyzed and 
the status of languages in the country is appropriately defined. 
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naTia iakobiZe 
 

sixarulis koncepti  
qarTulsa da germanul enebSi 

 
Cemi enis sazRvrebi gansazRvravs Cemi  

samyaros sazRvrebs (vitgenStaini, 2003:118) 
 
sxvadasxva xalxis mier samyaros aRqma da Semecneba 

gansxvavebulia. es gansxvaveba yvela enaSi Taviseburad aisaxeba. 
TiToeuli ena individualuri samyaroa. igi adamianis goniTi 
kulturis umTavresi formaa. 
yovel ers Tavisi enobrivi msoflxedva gaaCnia. TiToeuli 

adamianis msoflxedva damokidebulia im enaze, romelsac 
flobs. es didi germaneli moazrovnis - vilhelm fon 
humboldtis genialuri mignebaa. sxvadasxva ena sxvadasxva 
msoflxedvas niSnavs (humboldti, 1996:64). ena gansazRvravs 
ara mxolod msoflmxedvas, aramed eTnosis, eris erovnul 
cnobierebas. enis msoflxati enisa da eris Sinagani 
urTierTobis safuZvelze aRmocendeba. ”enobrivi msoflxati“ 
yalibdeba bavSvobis asakidan da ise bunebrivad funqcionirebs, 
rom misi arsebobis ... Sesaxeb kiTxvac ar daismis. gagebinebis 
erTianoba msoflxatis bunebriobas emyareba da Tanac ara 
mxolod garegan formas gagebinebisa, vTqvaT, metyvelebiT 
komunikacias, aramed ufri Rrma Sreebs da uzrunvelyofs 
erTianobas istoriul-kulturul SemoqmedebaSic” 
(ramiSvili, 2002: 12). 
humboldti enis sam mizans gamoyofs:  

1. is gagebinebis saSualebaa da moiTxovs sicxadesa da 
gansazRvrulobas;  
2. is grZnobas gamoxatavs, grZnobas iwvevs da moiTxovs 
siZlieres, sinazesa da moqnilobas;  
3. is warmoqmnis azrebs Tavisive Seqmnili formis saSualebiT, 
romliTac is azrebs aformebs da moiTxovs, rom gonis forma, 
rogorc misi zemoqmedebis nakvalevi, sityvebSi aisaxos 
(humboldti, 1996: 76). 
enis Seswavlis mizans, guram ramiSvilis mixedviT, 

warmoadgens ”SeTviseba enobrivi formiT motanili 
msoflxedvisa” (ramiSvili, 2002: 44). 
erebis Tavisebureba da istoria enaSi aisaxeba, kerZod, enis 

leqsikaSi (humboldti, 1996:67). sityva ar aris gareenobrivi 
faqtis an mza cnebis mxolod bgeriTi anabeWdi. sityva aRniSnavs 
ara sagans TavisTavad, aramed gonebrivad gadamuSavebuls. 
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sxvadasxva ena sagnis sxvadasxvagvari aRniSvna ki araa mxolod, 
aramed sagnis sxvadasxvagvari xedva.   
samyaro adamians uSualod ar eZleva. igi gaSualebulia da 

gamaSualebel faqtorTa Soris enas upirvelesi adgili 
uWiravs. gaenovnebis procesi anu samyaros gardaqmna aris 
”pirovnebidan gatana grZnobad STabeWdilebaTa da maTi 
gaobieqtureba gasxvisebis gziT” (ramiSvili, 1995:60). ena 
gadmoscems adamianis pozicias sagnebis mimarT da amgvarad 
TviT sagnebs. SesaZloa iTqvas, rom ”ena aris obieqtur azrs 
miaxloebuli adamiani... ena individis mimarT, marTalia, 
obieqturia, magram gare sinamdvilis mimarT subieqturi” 
(ramiSvili, 1995:60). imisaTvis, rom enaSi gavarCioT 
subieqturi da obieqturi, universaluri da specifikuri, 
saWiroa enaTa Sedareba.  
”ZiriTadi simZime samyaros gaenovnebisa mniSvnelobebs awevs. 

es, pirvel rigSi, aris leqsika. sadac aTeulaTasobiT moqmed 
erTeuls (sityvebs) sinamdvilis movlenebi enaSi gadmoaqvs, 
aqcevs ra maT cnobierebis obieqtebad” (ramiSvili, 2002:35).  
enis semantikuri ”danawevrebis gageba Znelia danaxuliyo 

sxva enis arsebobis faqtis gaTvaliswinebis gareSe” (ramiSvili, 
1995:53). 
sxvadasxva enisTvis damaxasiaTebelia gansxvavebuli 

mniSvnelobiTi danawevreba. g. ramiSvilis mixedviT, vinaidan 
arcerT enaSi ar gveZleva sagani mTeli sisruliTa da 
mravalwaxnagobiT, mxolod enaTa nairgvarobis faqtis 
gaazrebiT aris SesaZlebeli sagnis gansxvavebul aspeqetebTan 
miaxloeba (ramiSvili, 2002:38; ramiSvili, 1995:11). igi 
miiCnevs, rom ”enobrivi ganyofiTa da enobrivi koleqtivis 
nairgvarobiT kacobriobam TiTqos Tavidan aicila romelime 
erTi eniT determinirebuli subieqturoba da amiT 
mosalodneli calmxrivoba” (ramiSvili: 2002:38). 
kompiuteruli teqnologiebis ganviTareba enis manqanuri 

damuSavebis SesaZleblobas iZleva. enis lingvisturi korpusis 
Seqmna uzrunvelyofs  leqsikonebis Seqmnas da mniSvnelovania 
agreTve enis statistikuri kvlevisas. enis korpusis Seqmnisas 
didi mniSvneloba aqvs mis semantikur dones.  
yoveli ena Tavisi semantikuri struqturiT gamoirCeva. 

leqsika-semantikis aRwerisTvis sakmarisi araa mxolod 
sityvaTa mniSvnelobebis mTliani kompleqsis aRwera. enis 
korpusis Seqmnisas gaTvaliswinebuli unda iyos enis 
Tavisebureba.  
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msgavseba-gansxvaveba enebs Soris damokidebuli araa 
genetikur naTesaobaze da igi enis yvelaze mniSvnelovan da 
zogad TvisebebSia saZebni. 
enaTa Sedareba,  guram ramiSvilis mixedviT, SeuZlebelia, 

Tu miviCnevT, rom  
1. enaTa Soris gansxvaveba absoluturia (absoluturi 
relativizmi);  
2. yvela ena erTsa da imaves gamoTqvams (absoluturi 
universalizmi) (ramiSvili, 1995: 156). 
”energeistuli SedarebiTi enaTmecniereba“ ara marto 

enebis, aramed eniT organizebuli erebis Sedarebas gulisxmos, 
romelic, Tavis mxriv, eyrdnoba ara marto xalxebisa da enebis 
Tanabrobis princips, aramed erTi xalxis mier meoris 
RirebulebaTa“ sistemis gacnobas da saTanadod dafasebas, 
maTi uflebebis cnobas, oRond ara deklarirebulad, aramed 
eTikuri aucileblobis niSniT” (ramiSvili, 2002:170). 
enebi erTmaneTisagan, upirveles yovlisa, emociebis 

sferoSi gansxvavdeba. emocia zogadadamianuri universaliaa, 
magram misi asaxva enaSi nacionalur-specifikuria. amis gamo 
enis semantikis emotiuri komponenti unda ganixilebodes mis 
kulturul aspeqtebs Soris. emociebis mecnieruli analizi 
SeuZlebelia eTnofsiqologiis, erovnuli xasiaTis 
Taviseburebebis, erovnuli kulturis gaTvaliswinebis gareSe. 
qarTulsa da germanul enebSi emociebis gamoxatvis enobrivi 

meqanizmis Seswavla mniSvnelovania rogorc emociebis Sesaxeb 
Teoriuli kvlevebis gasamdidreblad, ise samyaros 
qarTulenovani da germanulenovani suraTis warmosaCenad.  
”xalxis kulturis Zalian mgrZnobiare maCvenebelia leqsika. 

mniSvnelobis cvlileba, Zveli sityvebis amovardna, axali 
sityvebis Seqmna da sesxeba - es yvelaferi damokidebulia 
TviTon kulturis istoriaze. enebs Soris didi gansxvavebaa 
maTi leqsikis bunebis TvalsazrisiT” (sepiri, 2005: 42). 
mniSvnelobis Seswavla istoriuli TvalsazrisiT 

gulisxmobs sityvaTa mniSvnelobebis cvlis Seswavlas, mis 
aRwerasa da klasifikacias. ”leqsikuri maragi yvelaze metad 
ganicdis socio-kulturuli faqtorebis zemoqmedebas. 
leqsika pirdapir asaxavs socialur yofas. umetesad 
socialur-kulturul faqtorebTanaa dakavSirebuli enis 
gamdidreba da leqsikuri erTeulebis pasiur maragSi gadasvla 
an enidan gaqroba” (baxtaZe, 2010 :48).  
Cveni interesis sferos amjerad warmoadgens sixarulis 

emociis aRmniSvneli sityvebi qarTulsa da germanul enebSi.  
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sixaruls ganixilaven, rogorc ZiriTad sabaziso emocias 
(izardi... 2000: 253). SesaZloa universalurad CaiTvalos is 
faqti, rom yovel enaSi arsebobs sixarulis gamomxatveli 
leqsika, magram TviT sixarulis gamoxatva da Sefaseba 
sxvadasxva kulturaSi gansxvavebulia.  
sixarulis etimologiuri informacia: 
*xar (Ciqobava, 2008:405); 
*xi (fenrixi, 2000:700); 
*xiad (klimovi) 
sixarulis gamomxatvel leqsikaSi gamoiyofa sami Ziri: xar, 

xiar, xal. 
qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi sixaruli 

Sedegnairadaa ganmartebuli: ”grZnoba, romelsac iwvevs 
sasiamovno ram, - siamovnebis, kmayofilebis gancda, mxiaruli 
ganwyobileba” (qegl, 1986: 411), xolo mxiaruleba ganimarteba 
rogorc ”mxiarulad, karg gunebaze yofna; drois tareba, 
garToba” (qegl, 1986:348). 
sulxan-saba orbeliani sixaruls Semdegnairad ganmartavs: 

”ese ars yovlis Wmunvisagan Tavisufleba” (orbeliani, 
1993:100). 
ZiriTadi semantikuri mimarTulebebi: 
sixarulis leqsikur-semantikur budeSi Semdegi erTeulebi 

erTiandeba: sixaruli, saxaruli, saxarulevani, gamxarebeli, 
gasaxari, gasaxareli, gasaxarebeli, gauxarebeli, gauxareli, 
gaxareba, mixareba, mimxarebeli, misaxarebeli, moxaruli, 
usixarulo, saxarebeli, sasixarulo, saxareba, xareba, 
ganxareba,  gulmxiaruli, Wkuamxiaruli, gamamxiarulebeli, 
gamxiaruleba, gamxiarulebuli, gasamxiarulebeli, mxiaruli, 
mxiaruleba, simxiarule, Semxiaruleba, Semxiarulebuli, 
xalisoba, xalisianoba, xalisi, xalisiani, gamaxalisebeli, 
gaxaliseba, gaxalisebuli, moxalise, moxaliseoba, saxaliso, 
sixalise, waxaliseba, waxalisebuli, wamaxalisebeli. 
sixarulis mniSvneloba Zvel qarTulSi ufro farTo iyo. 

sulieri sixarulis garda is aRniSnavda aseve lxins, 
mxiarulebas.  il. abulaZe sixaruls ganmartavs rogorc 
mxiarulebas, lxins, wveulebas, gansacxromels (abulaZe,  1973: 
398).  
Zvel qarTulSi mxiaruleba da sixaruli erTmaneTis 

sinonimebadac ki gamoiyeneboda:  
”da aw suliTa brwyinvaleni ixareben dausrulebelsa 

naTelsa Sina da maradis CvenTvis meoxebasa hyofen 
ganmxiarulebulni qristes aRTqmulTa moRebiTa, rameTu 
SromaTa maTTa wil miuRebies sixaruli da mxiarulebaÁ 
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uoxWnoÁ, mouklebeli da gamouTqmeli caTa Sina” (merCule, 
1987: 525). 
SemdgomSi mxiarulebis mniSvneloba Seicvala da igi 

daukavSirda koleqtiur sixaruls, garTobas, xolo sixaruli 
ufro individis Sinagani mdgomareobis gamomxatveli gaxda. 
vefxistyaosanSi“ sixaruli da lxini gvxvdeba rogorc 

sinonimebi: 
mibrZana: «CemTvis ese dRe lxini da sixarulia.  
gardavixadoT qorwili, xams viTa dasa, srulia;  
kaci gavgzavnoT, moiRon yovlgniT saWurWle srulia,  
uxvad gavscemdeT, vavsebdeT, siZunwe umecrulia” 

(rusTaveli, 1988: 117). 
lxini sulxan-sabas ganmartebuli aqvs rogorc mxiarulad 

gaxareba, sma-WamiT da simReriT sixaruli. (orbeliani, 1991:) 
qeglSi lxini ganmartebulia rogorc ”dakvra-simRera da cekva-
TamaSi (bevris monawileobiT); mxiaruleba, drois tareba, 
qeifi” (qegl, 1986: 279). 
xar fuZidan aris nawarmoebis sityva xareba, rac aRniSnavs  

sasiamovno ambis cnobebas,  mixarebas, religiur dResaswaulsa 
da mcenaris gazrdas: 
 

xareba 
Mitteilung einer hohen Botschaft
Anbau (Pflanzen) 
Maria Verkündigung

                                                                                                                               
qarTulSi sixaruliTaa motivirebuli iseTi religiuri 

terminebi rogoricaa saxareba da xareba.  saxareba ewodeba 
wminda wigns, romelic mogviTxrobs ieso qristes cxovrebis 
Sesaxeb.   xareba aRniSnavs religiur dResaswauls, dRes, 
rodesac gabriel mTavalangelozma mariam RvTismSobels axara, 
rom misgan iSveboda ieso qriste.  
sixaruliT aRniSnaven ara mxolod grZnobas, aramed rac an 

vinc am grZnobas iwvevs (qegl, 1986: 411).  
xalisi, mxiaruli ganwyobilebis garda, aRniSnavs 

mondomebas, ramis gakeTebis survils (qegl, 1986: 574). 
sixaruli, mxiaruleba qarTulSi dakavSirebulia WkuasTan - 

Wkuamxiruli, rac niSnavs uWkuos, CerCets. aseve gulTan - 
gulmxiaruli, rac dadebiTi konotaciis Semcvelia da 
gulRias, mxiaruls niSnavs.  
aRsaniSnavia gamoTqma sixarulis cremli - ”maSin aRdga 

sixarulisa cremliTa savseÁ” (merCule, 1987:  541). 
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arsebobs myari sityvaTSexameba - sixaruliT savse, 
sixaruliT aRivso, magram ver vityviT mxiarulebiT savse, 
mxiarulebiT aRivso:  
”da aw sixaruliTa savse var da ZRvnad Sevswirav locvasa” 

(merCule, 1987:  545). 
SeTrobis mniSvnelobiT gvxvdeba Zvel qarTulSi RviniT 

gamxiaruleba:„”da puris Wamasa Sina, raJams ganmxiarulda 
gvaram RviniTa, maSin episkoposTa maT erTobiT Tqves . . .” 
(merCule, 1987:  589). 
qarTulSi sevdis ukuyra niSnavs gamxiarulebas; sevda-

gaZebuli - gamxiarulebuls. 
aRtaceba, sixaruli Zvel qarTulSi gamoixateboda 

leqsikuri erTeuliT frfena. frfinvas sulxan-saba 
ganmartavs rogorc ”gunebis sixaruls” (orbeliani, 1993:).  
Sens gaxarebas! aris mimarTva, romelic gamoiyeneba raimes 

Txovnisas. 
lxini qarTulSi gulisxmobs koleqtiur sixaruls, rac 

dakavSirebulia sazogadoebriv movlenasTan, iqneba es 
qorwili, dabadebis dRe Tu sxva. mxiaruleba dros tarebasTan, 
garTobasTan asocirdeba. sulxan-saba orbeliani mxiaruls 
ganmartavs, rogorc ”gonebiT gaxarebuli” (orbeliani, 1991: 
552).  xolo sixaruliT gamoixateba, erTi mxriv, adamianis 
gancda, xolo, meore mxriv, garToba. amgvarad SesaZloa iTqva, 
rom qarTulSi sixarulis gamoxatva sazogadoebriv aspeqtzea 
orientirebuli. 
germanulSi sixaruli gamoixateba leqsikuri erTeuliT 

Freude. 
etimologiuri informacia: 
Freude feuern da froh sityvebis ganzogadebul saxels 

warmoadgens, Zvel germanulSi frewida, freuwida, saSualo 
germanulSi vriude, vroide, vreude (kluge, 2002:316).   
ebenhardi miiCnevs, rom froh Ziri axlosaa Freude-sTan da 

misgan  unda momdinareobdes  rogorc xmovanebiT (Klange), ise 
mniSvnelobiT (ebenhardi, 1850: 381). 
ZiriTadi semantikuri mimarTulebebi: 
dudenSi Freude Semdegnairadaa ganmartebuli: amaRlebuli 

ganwyoba, mxiaruleba da bedniereba (dudeni, 1988: 435). 
 leqsikuri erTeulis Freude leqsikur-semantikur budeSi 

Semdegi erTeulebi erTiandeba: Freude, freudig, Freudigkeit, 
freudlos, freudelos, freudeleer, Freudlosigkeit, erfreulich, unerfreulich, 
erfreulichweise, freudestrahlend, freudetrunken, freudevoll, freudenvoll, 
freudenreich, freudenarm, Freudenbotschaft, Freudenfest, Freudenfeuer, 
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Freudenschrei, Freudenruf, Freudengeheul, Freudenmahl, Freudenbecher, 
Freudenausbruch, Freudengeschrei, Freudenhaus, Freudenmädchen, 
Freudenmädchenhaus, Freudensprung, Freudentanz, Freudentag, 
Freudenrausch, Freudentaumel, Freudentränen, Vorfreude, Arbeitsfreude, 
Gaumenfreude, Lebensfreude, Schadenfreude, Schaffensfreude, 
Siegesfreude, Sinnenfreude, Mutterfreuden, Vaterfreuden, erzählfreudig, 
Erzählfreudigkeit, experimentierfreudig, gebefreudig, kontaktfreudig, 
sangesfreudig, gebefreudigkeit, Kontaktfreudigkeit. 
germanulSi Freude (sixaruli) dakavSirebulia adamianis 

Sinagan samyarosTan, mis xasiaTTan, mis sulier 
mdgomareobasTan.  
rig sityvebSi freudig warmoadgens ZiriTad komponents da 

aqvs raRacis mimarT sixarulis qonis, raRacis sasiamovnod 
keTebis, mzadyofnis mniSvneloba: erzählfreudig, Erzählfreudigkeit, 
experimentierfreudig, gebefreudig, kontaktfreudig, sangesfreudig, 
Gebefreudigkeit, Kontaktfreudigkeit.  

    me-18 saukuneSi frangulis gavleniT Seiqmna kalki 
Freudenmädchen (fille de  joie), rac aRniSnavda meZavs. Freudenhaus 
aris Freudenmädchenhaus-is Semoklebuli varianti da bordels 
niSnavs.  misgan unda ganvasxvavoT Freudenhaus, rac saSualo 
germanulSi (vroudenhaus) sixaruliT savse saxls niSnavda, 
Trauerhaus-is sapirispirod (kluge, 2002: 316). 
sasiamovno grZnoba germanulSi gamoixateba Semdegi 

leqsikuri erTeulebiT: Ergötzen, Entzücken, Vergnügen, 
Wohlfallen, Freude, Lust, Wollust, Wonne, Heiterkeit. 

Freude aRniSnavs sixaruls, romelsac TviT individi 
ganicdis.  Freudigkeit gamoxatavs mdgomareobas, rodesac 
adamiani sixaruls ganicdis.  
sufTa, mTeli guliT gancdil Sinagan sixaruls uwodeben 

Wonne-s. ebenhardi aRniSnavs: ”radgan Wkvian adamians ar unda 
axasiaTebdes sixaruli (Freude), romelic morals, zneobas 
azianebs, amitom arsebobs termini Wonne (netareba, siame, 
tkboba), romelic gamoxatavs zneobriv grZnobas, romelsac 
axasiaTebs ucodveloba ... cxovelebisaTvis damaxasiaTebelia 
Freude da ara Wonne. sulier sixaruls uwodeben Wonne-s, 
Himmelwonne-s” (ebenhardi, 1850: 309).  

Entzücken gamoxatavs did sixarulis, rodesac adamiani 
sakuTar Tavs aRar ekuTvnis. 
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lust momdinareobs sityvidan  los (frei von Gebundenheit) da 
gamoxatavs Tavisuflad gamoxatul sixaruls (ebenhardi, 1850:  
310). 

Fröhlichkeit ufro Zlier sixaruls gamoxatavs da  xSirad im 
adamians miemarTeba, romelSic sixarulis grZnoba xSirad iCens 
Tavs.    

Lustigkeit maTgan imiT gansxvavdeba, rom gamoixateba im 
moqmedebebiT, romlebic sicilis gamomwvevia.  
germanulSi mxiaruli gadmoicema ori sityviT: fröhlich da 

lustig. ebenhardis (ebenhardi, 1850: 381) leqsikonSi 
vkiTxulobT: Die Fröhlichen tanzen, singen und scherzen. Die Lustigen 
treiben Spass, erzählen Schwänke, lecken sich, und werden bisweilen 
niedrig und ressen Possen. 
uflis aRsaniSnavad gamoiyeneben sityvas fröhlich.  lustig 

ufalTan mimarTebiT Seusabamoa. aseve samefo nadimis dros 
amboben, rom Fröhlichkeit (mxiaruleba) mefobs, magram ara 
Lustigkeit (ebenhardi, 1850: 381). 

Freude da  Freudigkeit adamianis Sinagan sixaruls gamoxatavs, 
xolo  Fröhlichkeit da Lustigkeit - ki ufro garegans.  
qarTulSi sixarulis gamoxatva koncentrirebulia 

sazogadoebriv aspeqtze, xolo germanulSi yuradReba 
miemarTeba individis Sinagan gancdas da gamoxatvis formas.  
qarTulSi sityvaTa semantikuri velis kvleva 

mniSvnelovania imdenad, ramdenadac es unda iyos safuZveli 
lingvisturi Targmanisa. Sedareba sxva enasTan mniSvnelovania 
orenovani leqsikonisaTvis, aseve Sedarebisas warmoCndeba 
TiToeuli enis Tavisebureba. 
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Natia Iakobidze 

Konzept von Freude  
 in der georgischen und deutschen Sprachen 

Abstrakt 
 
Jede Nation hat ihre eigene Weltansicht, die von der Sprache 

abhängig ist, die diese Nation spricht. Die Verschiedenheit der 
Sprachen ist nicht nur die Verschiedenheit von Zeichen, sondern auch 
die Verschiedenheit der Weltansichten. 

 Bei der Untersuchung jeder sprachlichen Einheit muss die 
Kultur und Geschichte der Nation in Betracht gezogen werden. 

Sprachen unterscheiden sich voneinander vor allem im Bereich 
der Emotionen. Die materielle  Kultur wird durch Sinnesorganen 
wahrgenommen,  im Gegensatz zu Emotionen, die für das Bewusstsein 
der Menschen nur mit der Sprache erreichbar sind. Sie haben keine 
entsprechende Objekte in der materiellen Welt. Die Unterscheidung 
der Emotionen ist abhängig von deren Verbalisierung. 

In jeder Sprache gibt es die sprachliche Einheiten die Freude 
ausduecken, was kann als universal bewertet werden, aber die 
Ausdruck und die Auswertung der Freude ist in jeder Kultur 
verschieden.  

Freude wird in der Georgischen Sprache durch das Lexem 
სიხარული (sikharuli) ausgedrückt, was neben der innerliche 
Glücklichkeit auch die Fest bedeutete. ლხინი (Fest) wird im 
Wörterbuch von Sulxan-Saba Orbeliani als Freude durch Essen, 
Trinken und Gesang definiert. Dabei geht es um die Herstellung einer 
kollektiven Stimmung.  

In der deutschen Sprache wird Freude durch folgende Lexemen 
ausgedrueckt: Freude, Freudigkeit, Fröhlichkeit, Lustigkeit. Freude und 
Freudigkeit sind mehr innerlich, Fröhlichkeit und Lustigkeit 
äusserlich. Fröhliche und Lustige werden seine Freude durch Singen, 
tanzen und Scherzen ausdücken. 

Der Ausdruck von Freude in der georgischen Sprache ist auf die 
soziale Aspekt der Gesellschaft konzentriert und drücken die kollektive 
Stimmung im Gegensatz von der Deutschen Sprache, in der Freude die 
innerliche Stimmung von Individuen bedeutet. 
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manana kvasxvaZe 
 

normirebuli metyveleba da qarTulenovani 
masmediis ena 

   
masmediis enis normirebul metyvelebasTan mimarTebis 

kvleva saWiroebs publicisturi stilis mTeli rigi  
Taviseburebebis gaTvaliswinebas. publicisturi stili erT-
erTia saliteraturo enis stilebs Soris. saliteraturo ena 
TavisTavad gulisxmobs normirebulobasa da damuSavebulobas. 
amdenad, publicisturi stilis aucilebeli maxasiaTebeli 
unda iyos normirebuli metyveleba. amave dros, komunikaciis 
procesSi udidesi mniSvneloba eniWeba rogorc adresatis 
subieqtur Tvisebebs, ise im metalingvistur faqtorebs, 
romlebic Tan sdevs am process. masmediis mier mowodebuli 
teqsti erTnairad gasagebi da saintereso unda iyos sxvadasxva 
ganaTlebis, temperamentis da sxva pirovnuli maxasiaTeblebis 
mqone adresatisaTvis. masmedia is sferoa, romelSic yvelaze 
ufro TvalnaTelia yoveli sametyvelo niuansi. roca 
sametyvelo qmedebaSi mravaljer daSvebuli enobrivi 
gadacdoma sistemur xasiaTs iRebs, enobrivi sistemis Sesabamis 
normas daemuqreba cvlilebiT. aq aucilebelia specialistebis 
Careva da saTanado qmedeba.   
Jurnalistikac da enac  socialuri movlenebia. amitom is 

socialuri cvlilebebi, romlebic xdeba msofliosa da Cvens 
qveyanaSi, gansakuTrebiT aisaxeba masmediis enaze. masobrivi 
komunikaciis ena xdeba Taobis ena. socialuri Zvrebis 
Sesabamisad transformirebuli metyveleba gamovlindeba  
Jurnalistur teqstebSi. Jurnalisturi teqstebis 
erToblioba warmoaCens gansazRvruli periodis kulturas: 
Jurnalisturi teqsti  ara mxolod axali ideebis Semqmneli da 
gamxmovanebelia, aramed kulturuli mexsierebis sacavic. 
masobrivi komunikaciis teqstebi sxva teqstebisgan imiT 
gansxvavdeba, rom maTSi gamoiyeneba, sistemur xasiaTs iRebs da 
mokldeba, gadamuSavdeba da axleburad formdeba yvela sxva 
saxis e.w. pirveladi teqsti.  Sedegad viRebT axal teqsts 
agebisa da gaformebis Tavisi kanonebiT.  media  normis 
Semqmneli erT-erTi mZlavri saSualebaa. 
morfologiis, sintaqsis, sityvaTwarmoebis, leqsikis 

urTierToba sametyvelo qmedebis procesSi (sintaqsis 
dominirebuli roliT) ayalibebs teqstis azrs da saSualebas 
iZleva, gamoiyos Jurnalisturi teqstis enobrivi niSnebi. 
Jurnalisturi teqsti unda iyos diskursi, rTuli 
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sakomunikacio movlena, romelic, teqstis garda, aerTianebs 
eqstralingvistur faqtorebs (codna samyaros Sesaxeb, 
Sexedulebebi, adresatis moTxovna-moTxovnilebebi  da 
adresantis mizani). Jurnalisturi teqsti ganixileba, rogorc 
masobrivi sakomunikacio saSualeba, romelsac warmoSobs 
realuri samyaro  avtor-Jurnalistebis survilebisa da 
sociumis moTxovnis safuZvelze. sociumis kultura aris is, 
ras  fiqrobs sazogadoeba, xolo ena aris is - rogor fiqrobs 
sazogadoeba. ena, Sesabamisad, aris diskursis arqetipi, 
romelic ayalibebs sociumis Sexedulebebs  da romelic 
yalibdeba sociumSi. 
Jurnalistikas ainteresebs mxolod is, rac aqtualuria 

dRes, anu is, rac mniSvnelovania garkveuli droisaTvis. 
Jurnalistikis arsi  aris aqtualuris Sefaseba da masobriv  
SegnebaSi gadatana. ra Tqma unda, es xdeba enis saSualebiT da 
masobriv SegnebaSi gadadis rogorc socialur-kulturuli, 
ise lingvisturi movlenebi.   
mediaSi gamoiyofa oTxi xarisxis enobrivi Secdomebi: 

1. individualuri, uxeSi Secdomebi, romlebsac bevri ar 
uSvebs da mkacrad daigmoba redaqtorebis mier; 
2. regularuli  - araiSviaTi, romlebic ar miiCneva uxeS 
Secdomebad da maTi Sefasebac araerTgvarovania: uneburia da 
sapatiebeli Tu aucileblad  gamosasworebeli; 
3. masobrivi, romlebsac uSvebs yvela, amitom Secdomebad 
aRarc aRiqmeba da, Sesabamisad, arc swordeba redaqtorebis 
mier; 
4. dakanonebuli, anu masobrivi Secdomebi, romlebic 
gramatikosebis mier aRar miiCneva Secdomebad da 
saxelmZRvaneloebsa da leqsikonebSi gvxvdeba an daSvebul 
paralelur, an erTaderT swor formad. es aris Secdomebi 
mxolod leqsemis Camoyalibebis TvalsazrisiT  da, Cveulebriv, 
ar redaqtirdeba. 
Cveni mizani am SemTxvevaSi ar aris masmediaSi arsebuli 

yvela enobrivi Secdomisa da xarvezis gamovlena da aRwera, miT 
ufro, rom es saqme didwilad Sesrulebulia da gamocemulia 
Jurnalistis orTografiuli leqsikonis ori nawili, aramed 
Cveni mizania im zogadi suraTis Cveneba, romelic qarTuli 
mediis tendenciebs warmoaCens normebTan mimarTebiT, agreTve, 
CavTvaleT, rom saWiroa Secdomebis dajgufeba enobriv 
sistemaSi maTi adgilis mixedviT. sayovelTaod miRebul 
normebs (enobriv da stilistikur normebs) Cven publicisturi 
stilis maxasiaTeblebidan gamomdinare davumateT esTetikuri 
normac, stilistikuri Secdomebi davSaleT struqturul-
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semantikur da mxolod semantikur nawilebad, amaTgan pirveli 
enobrivi sistemis nawilad CavTvaleT da enobriv SecdomebSi 
gavaerTianeT, meore jgufi ki sametyvelo Secdomebad 
gavitaneT.  amis safuZveli is aris, rom enobrivi  struqturis 
Secvla Zalian did safrTxed gveCveneba da mxolod stilis 
sakiTxad misi kvalificireba sakmarisad ar migvaCnia.  
amgvarad, sametyvelo normas Cven ganvixilavT enobriv, 

stilistikur da esTetikur normaTa erTobliobad. 
metyvelebis am sami normidan gamomdinare, Secdomebic 
Sesabamisad kvalificirdeba: normatiul-enobrivi, 
normatiul-stilistikuri da normatiul-esTetikuri.  
a) normatiul-enobrivi  Secdomebi: 

 orTografiuli Secdomebi, 
 gramatikuli  (morfologiuri da  sintaqsuri)  

Secdomebi, 
 punqtuaciuri Secdomebi, 
 leqsikur-semantikuri Secdomebi, 
 frazeologiuri (struqturul-semantikuri ). 

b) normatiul-stilistikuri Secdomebi: 
 Sidastilebrivi Secdomebi, 
 stilTaSorisi Secdomebi. 

g) normatiul-esTetikuri Secdomebi: 
 orToepiuri  Secdomebi, 
 leqsikuri Secdomebi, 

mokled mimovixilavT TiToeuls:  
1. normatiul-enobrivi Secdomebi: 
a. orTografiuli: 
beWdur mediaSi xSiria asoTa gamotoveba, Canacvleba, 

gadasma, bgeris dakargva da a.S. bevri amaTgani fonetikuri 
procesis gamo gaCenili darRvevaa, romlebic vlindeba 
sasaubro metyvelebis arasrul stilSi an dialeqtebSi.  mag. 
daSjili, mzgefsi, Tfili, byroba, kelabtari, dainiJa, massa, 
pressa, Seurawyofa, mozdevs da a.S.  zogjer  vambobT, rom es 
aris koreqturuli Secdoma, e.w.  lapsus calami. xSir SemTxvevaSi 
sityvis araswori daweriloba SeiZleba kvalificirdes 
sxvadasxvagvarad, magaliTad, rogorc morfologiuri an 
orTografiuli Secdoma, radgan  morfis araswori xmareba 
morfologiis problemaa, imis mtkiceba ki,  Secdomis avtorma 
icis Tu ara ama Tu im morfis daweriloba, Zneli gasarkvevia, 
mag. sityvaSi - akeTebden  n SemTxveviT aris gamorCenili Tu  
damwerma ar icis  mravlobiTi ricxvis mesame subieqturi piris 
niSnebis xmareba, Zneli saTqmelia, aq Secdoma morfologiuria 
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imitom, rom morfologiur kategorias ukavSirdeba.  amave 
dros,  meqanikuri Secdomis gamo sityva kargavs an  icvlis 
mniSvnelobas da icvleba an bundovandeba teqstis Sinaarsi.  
amitom morfologiuri darRvevebi orTografiis Seswavlis 
obieqticaa da  simartivisaTvis morfologiuri da 
orTografiuli Secdomebi, rogorc wesi, erTad ganixileba 
xolme.  
b. gramatikul (morfologiuri da sintaqsuri) Secdomebs 
Soris gansakuTrebiT xSiria   Semdegi:  zmnebSi me-3 
iribobieqturi piris niSnis dakleba: ra Wirs? baZavs, miparvia, 
miyudebia, yavs, qvia, qonia  da sxva. -av TemisniSnian zmnebTan 
dakavSirebiT media Zalian xSirad 1-li TurmeobiTis 
uTemisniSno -ia mawarmoblian formas gvawvdis. Cveulebrivia: 
daurekia, daubaria, dauxatia, jer ar momilocia, unaxia  
formebis xmareba. saintereso tendencia ikveTeba  texa 
zmnasTan dakavSirebiT:  Jurnalistebi cdiloben daicvan norma 
da xSirad sworadac xmaroben am zmnas, magram vulgarul 
saubarSi, rogorc wesi, texavs-gvaqvs. texavs - Jargonad iqceva 
da upirispirdeba normiT dadgenil  texs formas.  
Tanamedrove qarTul mediaSi gansakuTrebiT xSiria 

orTografiuli araerTgvarovneba v-s xmarebis TvalsazrisiT 
zmnebis sxvadasxva formaSi.Cveulebrivia Sexvedra movawyeT 
(unda iyos movawyveT); lursmnebi CaarWes da sxva.rogorc 
zepir, ise beWdur mediaSi xSiria av-TemisniSnianTa SualobiTi 
kontaqtis araswori warmoeba: daaxurinebs, daarekinebs, 
daabarinebs  da sxva. 
saxelebTan dakavSirebiT gamosayofia nasesxebi leqsikis 

brunebis problemebi. kerZod, a) i-fuZiani SeTvisebuli 
sityvebis bruneba: sworia dendi-dendim (da ara dendma); 
brendi - brendim  (da ara brendma), es norma, rogorc wesi, 
mediaSi ar funqcionirebs. b) e-fuZiani SeTvisebuli sityvebis 
kveca: patriarqisaTvis iubilis milocva; senakis Teatris 130 
wlis iubilis aRniSvna; elisabed II-is briliantis“ iubilis 
aRniSvna... kafis dizaini,  kafis meniu,  aseve kupis, Jelis da 
sxva. 
TiTqos wesad iqca abstraqtuli saxelebis konkretul 

saxelebad gaazreba da mravlobiTi ricxvis formebis 
gaCena.parizis mSvenierebebi, dafaruli bednierebebi, 
msoflios silamazeebi, dakarguli siyvarulebi... an aseTi 
fraza: TavianTi axalgazrdobebi gaixsenes ... 
saxelebSi TiTqos sustdeba da iSviaTdeba kumSvis procesi. 

nataxtaris  limonaTi ginda? "berliniskedelis dangreva" da 
sxva. 
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TiTqmis ar moqmedebs ricxvSi monacvle zmnebis normebiT 
gansazRvruli wesebi.Cveulebrivia  aseTi formis sintagmebi: 
mivardeba xalxi, da-Zma Casxdebian, xalxi dajda, stumrebi dasva, 
xalxi daixocnen  da sxva.  
g)punqtuaciuri Secdomebi: 
roca sasveni niSnebi arasworad aris dasmuli sainformacio 

teqstSi, redaqtors evaleba misi gasworeba, Tumca Zalian 
xSirad es ase ar xdeba.  cnobilia baironis gamonaTqvami: "me 
vici, ra aris mZime, magram ar vici, sad unda davsva is." aq 
gasaTvaliswinebelia, rom zog SemTxvevaSi sasveni niSnebis 
gareSe wera teqstis stilistikuri maxasiaTebelia, oRond es 
SeiZleba exebodes mxatvrul teqsts. Jurnalistebs Sorisac 
arseboben iseTebi, romlebic baironis daavadebiT arian 
Sepyrobilni da miiCneven, rom mZimis dasma koreqtoris saqmea 
da ara maTi. arada, xSirad sasveni niSnebis araswori xmarebis 
gamo winadadebis azri gaugebari rCeba. miT ufro, rom presis 
enisaTvis damaxasiaTebelia Serwymuli winadadebebisa da 
sxvadasxva saxis gankerZoebis siuxve, rac nakarnaxevia 
ekonomiurobis principiT. 
d) leqsikur-semantikuri Secdomebi: 
am saxis xarvezebi Cndeba sityvis mniSvnelobis arazusti 

codniT an uyuradRebobiT. am movlenis  safuZvelia araswori 
sinonimia, araswori etimologia da paronimuli wyvilebis 
problema.  
araswori sinonimiis nimuSad SeiZleba davasaxeloT: mowafe-

moswavle: ieso qristes moswavleebi (Jurnalistis 
orTografiuli leqsikoni)... 
araswori etimologiis nimuSad ganvixilavT Semdegs:  
gasuli saukunis 70-iani wlebidan Cndeba sityva 

"epicentris" araswori gamoyeneba presaSi. epicentri aris  
adgili dedamiwis zedapirze, romelic moTavsebulia raime 
damangreveli Zalis keris Tavze (an mis qveS). mag., miwisZvris 
e.; afeTqebis e. Jurnalistebi xSirad am sityvas iyeneben 
frazebSi: mitingis epicentri, movlenebis epicentri, garTobis 
epicenti, fexburTis epicentri, gadacema epicentri da sxva. es 
ki leqsikur-semantikuri Secdomaa. 
sainteresoa sityva aprobaciis bolodroindeli gamoyeneba. 

leqsikonebis monacemebi aseTia: aprobacia 1. oficialurad 
gamoxatuli mowoneba, dadastureba Semowmebis Sedegad; 2. 
sasoflo-sameurneo kulturaTa naTesebis gamokvleva 
saukeTeso Teslis  SesarCevad.   
sityva gvxvdeba frazebSi: aprobaciis testebi, aprobaciis 

Sedegebi, maswavlebelTa aprobacia, aprobirebuli leqsikoni... 
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saatestacio testebis aprobacia daiwyo. aqedan gamomdinare,  
mas gasCenia axali mniSvneloba "Semowmeba", Tumca ramdenad 
sworia misi gamoyeneba maswavleblebTan dakavSirebiT, Zalian 
sainteresoa.  
”dakanonebul SecdomaTa““ Soris, romelTa xmareba enis 

mflobelTaTvis Secdomad ar aRiqmeba, gvaqvs sityva 
"abiturienti". (abituriens (abiturientis)) vinc unda wavides, 
moswavle, romelic saSualo skolas amTavrebs;  meore 
mniSvneloba, romelic leqsikonebSi dasturdeba, gviandelia, 
Tumca ukve dakanonebuli - umaRles saswavlebelSi Semsvleli 
(ucxo sityvaTa leqsikoni). es SemTxveva mxolod istoriuli 
TvalsazrisiT aris Secdoma da mniSvnelobis gafarToebis 
Sedegia. 
presaSi Zalian xSiria paronimuli wyvilebis aRreva. mag. 

kanonieri-kanonzomieri, legaluri-regularuli, ampula-
amplua da sxva. presaSi gvxvdeba: "iZulebiTi gansaxleba", 
"iZulebiTi gasaxlebis" nacvlad. An deporti_ 
deporataciis nacvlad: ruseTs ar aqvs Cveni saqarTveloSi 
deportis safuZveli, wvrili _ wvlilis nacvlad:  didi 
wvrili miuZRvis  da sxva.  
e)frazeologiuri(struqturul-semantikuri)Secdomebi:  
aq ganvixilavT frazeologiur kalkebs, romlebSic irRveva 

enis sintaqsis wesebi, mag. SetevaSia, gayidvaSia, moedanSi 
datova, jarimaSi aRmoCnda, saxezea didi danaxarjebi   da sxva.  
aqve unda ganvixiloT aseTi kalkirebuli frazebic: miReba 
iwarmoebs, aSeneba moxdeba da sxva. yuradReba misaqcevia 
ricxviTi saxelebis inglisuris analogiiT wakiTxva: 2012 - oci 
Tormeti, 2013 - oci cameti da sxva.  
aqve Semova gramatikuli pleonazmis SemTxvevebi, 

romelTagan zogi Cvenive enobriv niadagzea gaCenili -
"TiToeuli maTTagani", "TiToeuli CvenTagani" da sxv. arsebobs 
ucxouridan nasesxebi sityvebis gramatikuli pleonazmis 
SemTxvevebic, romlebic isea enaSi SeTvisebuli, rom 
Secdomebad ar kvalificirdeba. aseTebad migvaCnia 
inglisuridan rusulSi da aqedan qarTulSi moxvedrili 
sityvebi, romlebsac inglisuris mravlobiTis mawarmoebeli 
aqvT. es mcdari formebi dakanonebulia da gasworebas ar 
eqvemdebareba.  es sityvebia:  

relsebi: рельсы: rails,  mxolobiTi -  rail; 
bucebi: бутсы: boots, mxolobiTi -   boot, 

 jinsebi: джинсы: jeans, mxolobiTi -   jean, 
  komiqsebi: комиксы: comics, mxolobiTi -   comic 
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Zalian sainteresoa abreviaturebSi gaCenili pleonazmis 
SemTxvevebi: CD-diski, VIP-persona, SMS-Setyobineba, IT-
teqnologia, GPS - sistema.   
normatiul-stilisturi:   
a. Sidastilebriv SecdomebSi vgulisxmobT iseT darRvevebs, 
rogorebicaa: 17 wlis axalgazrda biWi, mandilosani qali, 
kargi avtoriteti ar eqneba, lideris poziciebs vikavebT 
sabaraTe produqtebiT mosaxleobis mocvis saqmeSi, xvela 
damcvelobiTi  meqanizmia... eTerSi zari Semovida,  zari 
SemoviyvanoT, avtoavariaSi dazaralda,  saSinlad unda, 
saSinlad uyvars da sxva.  
stilistur xarvezebs Soris ganvixilavT sxvaTa sityvis 

nawilakebis arasworad xmarebas, rac Cveulebrivi movlenaa 
qarTul zepir mediasa da presaSi.  "-Tqo" nawilaki ixmareba ara 
marto Tavisi funqciiT, aramed  "-meTqi " nawilakis nacvladac. 
"vifiqre, amis gamo rekavda-Tqo", " ukve mogaxseneT, aRmoCena 
aris-Tqo"...  
b. stilTaSoris Secdomad  ganvixilavT mag. "mdabiuri enis" 
leqsikis gamoyenebas mediis enaSi: "rogorc  iZaxian", 
"mTavrobas xalxis ar eyureba". aqve Semova teritoriuli 
(kiloebis) da socialuri dialeqtizmebis  (Jargonis) arseboba 
mediaSi da sxva. agreTve samecniero stilisaTvis 
damaxasiaTebeli sityvaTwaroeba: feTqebadi, Tavsebadi da sxva. 
normatiul-esTetikuri Secdomebi: 
a. orToepia: orToepiuri sakiTxebis mogvareba zepir medias 
Seexeba.  aq gamosayofia swori artikulaciisa da maxvilis 
sakiTxi. rbili l-s warmoTqma, bgeraTa nazalizacia (natom? 
nudi...), v-bgeris arasworad warmoTqma (uaSingtoni, uaSli...) 
da  sxva.  aqve aucileblad mimaCnia imis aRniSvna, rom xSirad 
zedmetad swrafi, aRgznebuli saubris dros ikargeba teqstis 
azri, gaugebari rCeba saTqmelis mniSvneloba, ganwyoba ufro 
metad gadaecema msmenels, vidre informacia da es ganwyoba 
iSviaTad aris dadebiTi.  
b .leqsikur-esTetikuri  Secdomebi: 
mediis enaSi gamoiyofa leqsikis Semfasebluri da 

araSemfasebluri fenebi. Semfaseblurobis TvalsazrisiT 
gamoyofen sam stilistur jgufs: a) poziciur-Semfasebluri, 
b) negatiur-Semfasebluri da g) modalur-
Semfasebluri(g.kvaracxelia). am stilSi arcTu iSviaTia 
specialur terminTa xatovani gaazreba: leqsikis 
metaforizacia: "jibis gasqeleba", "sisxlis wyurvili", "wylis 
nayva" da sxv.xSirad gvxvdeba SecdomiT gamoyenebuli frazebi: 
"aRigava miwisagan pirisa", "saqmis yurSia", "misi sicocxle 



68                   manana kvasxvaZe, normirebuli metyveleba...  

 

bedze ekida" da sxva. aqve unda ganvixiloT dadebiT-
Semfasebluri frazebi pirvel pirSi: me vbrZandebi, me 
vmoRvaweob, me mivirTvi  (S. afridoniZe) da sxva.  
normebis mixedviT, -ля gadmodis qarTulSi "la" marcvlad. 

am wesis Sesabamisad, normad miiCneva futlari, plaJi da sxva 
msgavsi sityvebis arseboba qarTulSi.  futlari (xSirad 
ixmareba futliari) qarTulSi Semosulia rusulis gziT, 
rusulSi - germanulidan (нем. Futteral).weren da amboben: 
saTvalis futliari, violinos futliari da sxva.   plaJi XX 
s-Si Sevida rusulSi frangulidan plage, romelSic aseve 
nasesxebia italiuridan (piaggia), am sityvis sawyisi ki aris 
laTinuri plaga (dartyma). calsaxad unda iTqvas, rom ukeTesi 
iqneba "futlaris" nacvlad "bude" an "SaliTa" vixmaroT da 
"plaJis" nacvlad "sanapiro" an "zRvis napiri" da ar vifiqoT 
imaze ля gadmovitanoT "lia" Tu "la" wakiTxviT. aucilebelia 
qarTuli SesatyvisebisTvis upiratesobis miniWeba. aqve 
dadgeba  barbarizmebisa da neologizmebis problema da 
gansakuTrebiT, barbarizmebiT sityvaTwarmoebis SemTxvevebi: 
davalaiqe, videbate, davumesije  da sxva.  
daskvnis saxiT SeiZleba vTqvaT, rom dRevandeli qarTuli 

mediis erT-erTi maxasiaTebeli, samwuxarod, swored 
aranormirebuli metyvelebaa. mediaSi aqtiurad gaCnda 
erovnuli enis normirebuli saliteraturo enisagan 
gansxvavebuli saxeobebi: dialeqtizmebi, koine, mdabiuri 
metyveleba. metyvelebis sruli formis nacvlad, romelic 
medias unda axasiaTebdes, damkvidrda neitraluri da 
arasruli stili. Zalian gaxSirda inglisuri enis sintaqsuri 
konstruqciebis, ucxoenovani leqsikisa da frazebis 
gamoyeneba, ucxouri artikulaciiTa da maxviliT metyveleba, 
sityvaTwarmoeba neologizmebiTa da 
barbarizmebiT.regularuli sametyvelo darRvevebi enobrivi 
sistemis Secvlas iwvevs.  ucxouri enebis gavleniT gacvda da 
gaicrica Tanamedrove qarTulis ara marto leqsikuri fondi, 
aramed icvleba enis morfo-sintaqsuri da morfo-
stilistikuri kategoriebi da ena kargavs TavisTavadobas, 
yvela im mniSvnelovan Tvisebas, romlebiTac mas gansazRvruli 
adgili ukavia msoflio enaTa Soris. umniSvnelovanesia 
sakiTxTa fundamenturi kvleva msoflios lingvisturi 
azrovnebis fonze. vfiqrob, saWiroa gonivruli qmedeba, swori 
RonisZiebebis dagegmva da ganxorcieleba, amaSi ki masmediam 
gansakuTrebuli roli unda Seasrulos. 
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Manana Kvaskhvadze 
 
Standardized Speech and the Language of Georgian-Speaking Media 

S u m m a r y 
 
 The research of the relevance of media language to standardized 

speech requires taking into consideration numerous characteristics of 
publicistic style. Media is the sphere where every single speech nuance is 
most evident. In journalistic texts, the speech that tends to be transformed 
due to the social changes, is easily revealed.  When linguistic deviation 
becomes systematic in the speech act, the relevant linguistic norms face 
changes as well.  

The article deals with the most frequent mistakes and their 
classification. Four types of mistakes are revealed: individual, regular, 
mass and legalized mistakes (which are no longer regarded as mistakes). 
Classification of the revealed materials are the following: normative-
linguistic mistakes, normative-stylistic mistakes, normative-esthetic 
mistakes. 

Normative-linguistic mistakes are orthographic-phonetic, 
morphological, syntactical, punctuational, structural-semantic mistakes. 
Normative-stylistic mistakes are inter-stylistic ones, normative-esthetic 
mistakes are orthographic and lexical-phraseological mistakes. Each 
mistake is analyzed according to the most frequent violations of norms 
revealed in the Georgian media. Trends of linguistic norms are also 
presented in the article.  
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mixeil labaZe 
 

diglosia Tanamedrove italiaSi 
(paralelebi qarTul enobriv samyarosTan) 

 
italiis respublikis (La Repùbblica Italiana) mosaxleobis 

raodenobaa 60 231 214 (2009 wlis aRweris monacemebiT). 
mosaxleobis udides nawils (90%-ze mets) italielebi 
Seadgenen. erovnul umciresobaTagan aRsaniSnavia friulebi, 
retoromanelebi, arbereSebi (albanelTa Temi), slovenebi, 
xorvatebi, tiroleli avstrielebi da sxv. am qveynis 
saxelmwifo da saerTo-erovnuli enaa italiuri. italia iyofa 
20 regionad. Tavis mxriv, regionebi dayofilia provinciebad, 
provinciebi - komunebad. Sesabamisad, qveynis saxelmwifo 
wyobileba ganisazRvreba, rogorc `decentralizebuli 
unitarizmi”. 

1. italiuri saliteraturo ena. rogorc cnobilia, 
italiuri ena indoevropul enaTa ojaxis romanul jgufs 

ekuTvnis, romelSic aw mkvdar dalmaciurTan erTad, qmnis 
italikur-romanul qvejgufs. aRsaniSnavia isic, rom sxva 
romanul enaTagan gansxvavebiT, italiuri Camoyalibda im 
teritoriaze, romelic laTinuri enis gavrcelebis 
Tavdapirvel areals warmoadgenda. Sesabamisad, miiCneva, rom 
man ufro naklebad ganicada ucxo enaTa gavlena da SeinarCuna 

siaxlove fuZeenasTan - e.w. `mdabiur laTinurTan” (Sermo 

Vulgaris). 
pirveli werilobiTi Zegli, romlis enac SesaZlebelia 

CaiTvalos italiurad, gaxlavT montekasinos monastris 

(lacios regioni) qvis filebis warwerebi (Placiti Cassinesi), 
romlebic TariRdeba 960-963 wlebiT (miliorini 1987, gv. 12). 
miuxedavad amisa, saliteraturo italiuris Camoyalibebis 
xanad samarTlianad iTvleba XIV-XV saukuneebi, roca 
xalxurma metyvelebam mxatvrul literaturaSi sagrZnoblad 
Seaviwrova laTinuri ena. pirveli poeti, romelmac aqtiurad 
iwyo wera „xalxur enaze, gaxldaT florencieli dante 
aligieri (1265-1321) - avtori sayovelTaod cnobili poemisa 
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`RvTaebrivi komedia” (La Divina Commedia); prozaSi ki 
italiuri enis damamkvidreblad iTvleba aseve florencieli 
jovani bokaCo (1313-1375) - misi cnobili Txzuleba 
`dekameroni” dRemde saliteraturo italiuris brwyinvale da 
misabaZ nimuSad miiCneva. 
mogvianebiT, dantes da bokaCos (romlebic mSobliur 

florenciul dialeqtze werdnen) mravali mimdevari da 
mimbaZveli gamouCnda. garda amisa, ramdenadac aRorZinebis 
epoqaSi florencia mTeli italiuri samyaros (maSin erTiani 
italia ar arsebobda) mniSvnelovan kulturul centrad iqca, 
italiuri enis samwerlobo forma swored florenciul 
dialeqts daefuZna. aqve unda aRiniSnos isic, rom XIX 
saukunis bolomde, samwerlobo italiuri florenciis 
sazRvrebs gareT mxolod werilobiT arsebobda da masze xeli 
miuwvdeboda mosaxleobis ganaTlebul fenas, TumcaRa italiis 
sxvadasxva mxareSi bevri mwerali, romelic dialeqtebze werda, 
farTod iyenebda nasesxobebs florenciulidan, ramdenadac 
surda, rom sakuTari nawarmoebebi dantes `RvTaebriv 
komediasTan” anda jovani bokaCos `dekameronTan” 
gaeTanabrebina. aseT tendencias italieli mkvlevrebi 
`toskanizacias” uwodeben (florenciis provincia toskanis 
regionSia) da miiCneven, rom swored aman, sxva yvelaferTan 
erTad, didad Seuwyo xeli italiuri samyaros erovnul-
enobriv gaerTianebas, rac italiis politikuri da 
dialeqturi daqucmacebulobis fonze, metad mniSvnelovani 
movlena iyo (miliorini 1960, gv. 33). 
Tanamedrove italiaSi italiuri, rogorc ukve iTqva, 

saxelmwifo da saerTo-erovnuli enaa, romelic yvela 
regionisaTvis upiratesia. aRsaniSnavia isic, rom sxvadasxva 
regionSi, saliteraturo italiuri enis zepiri forma, 
aqcentuaciasa da fonetikaSi (SedarebiT iSviaTad - 
morfologiasa da sintaqsSic ki) adgilobriv dialeqtTa did 
gavlenas ganicdis. aqedan gamomdinare, italiur 
enaTmecnierebaSi arsebobs cneba `regionuli italiuri” 

(Italiano Regionale), rac gulisxmobs erTgvar Sualedur formas 
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`samwerlobo/literaturul italiursa” (Italiano Literario) da 

`dialeqtur italiurs” (Italiano Dialettale) Soris.1 

2. dialeqturi metyveleba Tanamedrove italiaSi. 
saliteraturo italiuris paralelurad, italiaSi 
arsebobda da arsebobs mravali dialeqti, romlebic met-
naklebad gansxvavdebian erTmaneTisganac da saliteraturo 
enisganac. maSin, roca magaliTad, mezobel safrangeTSi, 
romelic farTobiT italiaze didia, saerTo-erovnuli enis 
gansxvavebuli dialeqtebi TiTqmis aRarc SemorCenila. 
romanuli enebis mkvlevrebi erTxmad miiCneven, rom italiis 
dialeqturi mravalferovneba upirveles yovlisa, ganapiroba 
iman, rom qveyana XIX saukunis bolosRa gaerTianda. 
romanistikaSi italiur dialeqtTa dajgufebis ramdenime 

principi arsebobs, Tumca tradiciulad, maT istoriul-
geografiuli principiT ajgufeben xolme (merlo 1937, gv. 4) - 
Crdilour, samxreTul da centralur (toskanur) dialeqtur 
jgufebad (ix. ruka #1). aRsaniSnavia isic, rom am sami jgufis 
gavrcelebis arealebi ZiriTadad gvian Sua saukuneebis 
italiis politikur rukas emTxveva, rac ra Tqma unda, sulac 
araa SemTxveviTi. 
cnobili italieli enaTmecnieris - klemente merlos - 

mixedviT, Crdilour  jgufs Seadgens is dialeqtebi, romlebic 
gavrcelebulia la specia-riminis xazis CrdiloeTiT (rukaze 
aRniSnulia yviTlad); Sesabamisad, samxreTul jgufSi amave 
xazis samxreTiT - orive siciliis samefos istoriul 
teritoriaze gavrcelebuli dialeqtebi erTiandeba (rukaze 
aRniSnulia vardisfrad); toskanis sahercogos istoriul 
teritoriaze gavrcelebuli dialeqtebi ki centralur 
jgufSi Sedis (rukaze aRniSnulia bac mwvaned). merlos 
klasifikaciiTve, korsikis da sardiniis dialeqtebi (rukaze 
aRniSnulia Sesabamisad bac da muq yavisfrad) arc erT jgufSi 
ar Sedis da damoukidebel ganStoebebs qmnis. 
mogvianebiT, romanistebma xsenebuli klasifikacia ufro 

daazustes - kunZul korsikaze gavrcelebuli Cizmontanuri 

                                                            
1vrclad amis Taobaze ix. me-4 paragrafi. 
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(anu mTasaqeTuri) da oltremontanuri (mTasiqiTuri) 
dialeqtebi toskanur jgufs miakuTvnes, aseve - samxreTuli 
jgufi samad - centralur-samxreTul, sakuTriv samxreTul da 
ukidures samxreTul jgufebad gahyves (pelegrini 1950, gv. 13). 

ruka #1 
italiur dialeqtTa jgufebi da erovnul umciresobaTa 

(an mosazRvre) enebi klemente merlos 1937 wlis 
klasifikaciis mixedviT 
(rukaze muqlurjad aRniSnulia germanuli, muqmwvaned - 

retoromanuli, wiTlad - franguli, stafilosfrad - 
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oqsitanuri, Waobisfrad - slavuri, Sindisfrad - albanuri 
enebi) 
2005 wels, italielma enaTmecnierma mauricio dardanom 

warmoadgina italiur-romanuli Stos enebisa da italiuri 
dialeqtebis klasifikaciis axali sqema (ix. dardano 2005, gv. 
22); romlis mixedviTac dialeqtebi iyofa Crdilour, 
toskanur, centralur-samxreTul da ukidures-samxreTul 
jgufebad. am jgufebSi ki, Tavis mxriv, gamoiyofa qvejgufebi 
(mag., CrdilourSi - galur-italikuri, veneturi da istriuli, 
toskanurSi - sakuTriv toskanuri da korsikuli da a.S.) manve 
Seadgina daleqtTa detaluri rukac: 

ruka #2 
italiis dialeqtebi da erovnul umciresobaTa enebi 

mauricio dardanos mixedviT
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rogorc vxedavT, italiis teritoriaze (da mis farglebs 
gareTac - istoriul italiur miwebze) gavrcelebulia 
mravali dialeqti da amasTan, maTi gavrcelebis arealebi 
zogjer arc ki emTxveva erTi regionis an provinciis sazRvrebs. 
Cnobili veb-portalis, ethnologue.com-is mesveurTa xelT 
arsebuli monacemebis Tanaxmad, yvelaze meti kaci (daaxl. 5 700 
000-mde) neapolur dialeqtze metyvelebs2; meore adgilzea 
siciliuri - 4 700 0003, xolo mesameze ki veneturi - 3 800000.4 
da a.S. xsenebul dialeqtebs, sxvaTa Soris, samwignobro 
tradiciebic ki gaaCniaT (dawvrilebiT ix. qvemoT). 
zogi sxva monacemebiT ki, amJamad italiaSi dialeqtebze 

metyvelTa raodenoba iklebs - axalgazrda Taoba maT 
`regionul italiurs” amjobinebs, rac masmediis (presa, radio, 
televizia, interneti...) did gavlenas miewereba. amitom 
dialeqti „wminda“ saxiT aRar gvxvdeba iseT regionebSic ki, 
rogoricaa sicilia an neapoli, sadac odiTganve metad 
sagrZnobi iyo gansxvavebuli adgilobrivi mentaliteti: 
`siciliuri metyvelebis wminda saxiT mosmena dRes 
SeuZlebelia... siciliuri da [saliteraturo] italiuris 
elementTa procentuli Sefardeba sxvaobs zonaTa mixedviT - 
mag., mesinas mkvidrTa metyvelebaSi [saliteraturo] 
italiuris elementebi ufro metia, [Sida] provinciaTa 
metyvelebaSi ki - naklebi” (desiatova, 2008, gv. 130). 
erTaderTi regioni, sadac dialeqti saliteraturo 

italiuri enis gavlenas TiTqmis ar ganicdis, gaxlavT k. 
korsika, romelic XVIII s.-is bolodan safrangeTis 
SemadgenlobaSia, manamde ki genuis respublikis nawili iyo. 
aRsaniSnavia, rom iq gavrcelebuli orive dialeqti - 
Cizmontanuri da oltremontanuri, romlebic toskanur 
jgufSi erTiandeba, ufro axlosaa saliteraturo 
italiurTan, vidre magaliTad - romauli dialeqti 
(Romanesco).5 kunZulze saliteraturo italiuri (ukeT rom 

                                                            
2 http://www.ethnologue.com/language/nap 
3 http://www.ethnologue.com/language/scn 
4http://www.ethnologue.com/language/vec ethnologue.com‐ze es dialeq-
tebi saliteraturo italiurisgan gansxvavebul da 
damoukidebel enobriv erTeulebad miiCneva, miuxedavad imisa, 
rom TviT italiel enaTmecnierTa umetesi nawili amgvar 
Sexedulebas ar iziarebs. 
5miuxedavad amisa, korsikelTa erTi nawili Tavis metyvelebas 
italiurisgan damoukidebel enad miiCnevs da aqvs survili, 
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vTqvaT - misi varianti, romelic adgilobriv dialeqtTa did 
gavlenas ganicdida) samwignobro enis funqciiT XIX s.-is II 
naxevramde gamoiyeneboda, mere ki mis magivrad TandaTan 
franguli damkvidrda (arigi 1999, gv. 23).  
saliteraturo italiursa da dialeqtebs Soris, rogorc 

iTqva, mniSvnelovani sxvaoba dasturdeba, rac xSirad saerTod 
gamoricxavs gagebinebas. erTmaneTisagan didad sxvaobs aseve, 
aramarto sxvadasxva jgufis, aramed erTsa da imave jgufSi 
gaerTianebuli dialeqtebic; sailustraciod, qvemoT mogvyavs 
apuliis mkvidri poetis, juzepe de dominiCisis (igive `kapitani 
blekis”- 1869-1905) erTi-erTi leqsis kupleti, 
saliteraturo italiuri versiiTurT:6 

Ma cce serve ste cose cu bu dicu 
Ma a che serve che io vi dica queste cose 

se ogne amicu miu tantu u sospira 
se ogni mio amico vi sospira 

e pe destinu uesciu ogne nemicu 
e per vostro destino ogni nemico 

furfecare bu pote cu na lira? 
vi può forbiciare con una lira? 

 
qarTuli bwkareduli Targmani:7 

`Tumc ris maqnisia eseni, rasac getyviT, 
Tu yvela Cemi megobari TqveniT aRfrTovanebulia, 

da Tqvenda bedad, [+ yoveli] mteric ki, 
liriT [xelSi] diTirambebs giZRvniT?" 

 
q. salentos8 dialeqti, romelzec juzepe de dominiCiss 

lirikuli leqsebi aqvs dawerili, saliteraturo 
italiurisagan TiTqmis iseve gansxvavdeba, rogorc mag., 
megruli/lazuri metyveleba - saliteraturo qarTulisagan: 
fonetikuri procesebi iwvevs formaTa imgvar cvlilebas, rom 

                                                                                                                                       
rom is frangulTan erTad, kunZulis meore oficialuri ena 
iyos. 
6amoRebulia wignidan"Gesurmini", Le poesie del capitano Black, Congedo 
Editore, Lecce 1976, gv.56; 
7bwkareduli Targmanebi Sesrulebulia Cem mier. 
8mdebareobssamxr.-aRm. italiaSi, apuliis regionSi. imave 
saxelwodebis provinciis adm. centria. salenturi dialeqtis 
(Salentino) gavrcelebis areali ix. aqve, me-2 rukaze. 
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sagangebo dakvirvebis gareSe, gagebineba TiTqmis SeuZlebelia.  
unda iTqvas isic, rom salenturi ukidures-samxreTuli jgufis 
dialeqtia, magram amavdroulad, imave jgufSi Semavali 
siciliurisgan (mag., palermuli kilokavisgan) sagrZnoblad 
gansxvavdeba: Sdr., erTi da imave xalxuri simReris salenturi 
(1), palermuli (2) da saliteraturo (3) versiebi:9 
 

1. 
Nc'è ccose ca lu Sìndicu de Maje 

Ci meju de iddu è bbonu cu lle fazza? 
Pr’esempiu cu ssaluta chiazza chiazza, 
Pr’esempiu cu sse mpenne le maraje... 

 
2. 

C'è ccusi ca u Sinniccu dâ Magghie 
Cui megghiu d’iddu è bbonu cu facciagghie? 

P’esempiu ccu salutta chiazza chiazza, 
P’esempiu ccu si mpenne e madagghie... 

 
3. 

Ci sono cose che il sindaco di Maglie, 
chi meglio di lui è capace di farle? 

Per esempio, salutar di piazza in piazza, 
per esempio, appendersi le medaglie... 

 
qarTuli bwkareduli Targmani: 

`bevri ramea, rac gabRenZil qalaqisTavze ukeTesad 
vis ZaluZs rom Seasrulos? 

magaliTad, moedanze [Sekrebil xalxTan] misalmeba, 
magaliTad, Cin-medlebis dakideba...” 

 
saliteraturoitaliuri enisgan kidev ufro metad 

gansxvavdeba Crdilo italiis regionebSi gavrcelebuli 
galur-italikuri dialeqtebi - piemonturi, lombardiuli, 
liguriuli da emilia-romaniuli, romlebic cizalpia-
padaniis mkvidri galuri tomebis romanizaciis Sedegad 
warmoiqmna, Tumca erovnul enebad ver Camoyalibda. 

                                                            
9amoRebulia wignidanL'italiano nelle regioni: testi e documenti, a cura di F. 
BRUNI, UTET, Torino, 1994, gv. 699 
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aRsaniSnavia, rom CamoTvlilTagan zog dialeqts ufro 
meti saerTo aqvs mezobel frangul enasTan, vidre 
saliteraturo italiurTan, magram istoriul-
politikuri mizezebis gaTvaliswinebiT, mainc italiur 
metyvelebad iTvleba, miuxedavad imisa, rom ara iSviaTad, 
gagebineba maSoris sulac gamoricxulia (loporkaro, 2009, 
gv.70). magaliTad, Sdr. emilia-romaniuli (boloniuri 
kilokavi) - saliteraturo italiuri: 

Al côrv l'avêva rubè da una fnèstra un pzulén ed furmâi;  
Il corvo aveva rubato da una finestra un pezzo di formaggio; 
apugè in vàtta a un âlber, l'êra drî par magnèrel, quand la våulp al 

le vésst;  
appollaiato sulla cima di un albero, era pronto a mangiarselo, quando 

la volpe lo vide; 
l'avêva pròpi una gran sghéssa. 
era davvero affamata. 
`yvavma moipara fanjridan cota yveli; 
xeze Semjdari, mzad iyo, SeeWama is, roca melam dainaxa; 
[mela] iyo Zalian mSieri.”“ 
zemoTqmulidan gamomdinare, italiur enobriv samyaroSi 

galur-italikuri dialeqtebi e.w. `asocirebul metyvelebebs” 
warmoadgens da pirobiTad, SegviZlia paraleli gavavloT 
wovaTuSur (bacbur) metyvelebasTan, romelic `qarTveluri 
(qarTuli) enis asocirebul dialeqtadaa misaCnevi, `vinaidan 
mas am bolo dros uamravi iseTi Tviseba SeeZina, rom sakuTriv 
lingvisturi sazomebiT gaWirdeba misi damoukidebel enad 
CaTvla” (gvancelaZe, 2001). 
toskanuri jgufis dialeqtebs rac Seexeba: saliteraturo 

enisgan amJamad ukve isinic mniSvnelovnad gansxvavdebian, 
TumcaRa samxreTul da Crdilour jgufTa dialeqtebTan 
SedarebiT, toskanur dialeqtebsa da salit. enas Soris 
gagebineba arsebobs. mag., Sdr.: 

E allora, come si fa ’n questi casi, s’urla contenti: “Maiala! 
Spettaĥolo!” 

E allora, come si fa in questi casi, si urla contente: “Ma che 
spettacolo è!" 

Avé’ visto che gl’è piasciuto tant’ è stata ’na sorpresa tant’ 
inattesa come maravigliosa. 

Avere visto che lei è piaciuto tanto è stata una sorpresa tanto inattesa 
come meravigliosa. 
`maSin ki, rogorc xdeba xolme aseT dros, kmayofili 

wamoiyvirebs: `vah, ra sanaxaobaa!”, roca naxavs, rom mouwyves 
siurprizi, eniT uTqmeli da saocari”“ 
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rogorc ukve aRiniSna, toskanur jgufs ekuTvnis aseve k. 
korsikaze (safrangeTi) gavrcelebuli Cizmontanuri da 
oltremontanuri dialeqtebi, aseve maTTan axlo mdgomi 
galuruli da sasaruli (k. sardiniis ukidures Crdilo 
sanapiroze). am oTx dialeqts m. dardano toskanur jgufSi 
calke korsikul qvejgufad gamoyofs. misive TqmiT, 
Cizmontanuri da oltremontanuri dialeqtebi 
saliteraturo enisagan (resp. florenciuli dialeqtisgan) 
gansxvavebulia, magram axlos dgas sxva toskanur dialeqtebTan, 
miuxedavad imisa, rom keltiberiuli metyvelebisa da 
franguli enis gavlena ganucdiaT. Cveni azriT, aq SeiZleba 
paralelis gavleba qarTulis livanur da taour 
dialeqtebTan, romlebic amJamad gavrcelebulia TurqeTSi, 
gansxvavdeba saliteraturo qarTuli enisagan, magram 
garkveulwilad axlos dgas aWarul dialeqtTan. galurulsa 
sasaruls rac Seexeba: es dialeqtebi Cizmontanurisa da 
oltremontanuris ganayofia, romelTac saxe garkveulwilad 
ucvliaT sardiniis sxva dialeqtebTan (ix. qvemoT) 
urTierTobis Sedegad. 
kunZul sardiniaze gavrcelebul dialeqtebs - 

logudoruls, nuorulsa da kampidanurs, rogorc wesi, calke 
jgufad gamoyofen, rogorc araindoevropel 
paleosardinielTa romanizaciis Sedegad warmoqmnil 
metyvelebebs; anu arsebiTad, isinic - galur-italikuri 
dialeqtebis msgavsad - italiuris e.w. `asocirebul 
dialeqtebs” warmoadgenen. aRsaniSnavia isic, rom kampidanurs 
kargad aqvs daculi saliteraturo laTinurTan saerTo 
formebi. amJamad xsenebul sam sardiniul dialeqts 
italiurisgan damoukidebeli sardiniuli enis nawilebad 
Tvlian (ix. qvemoT) 
gansakuTrebuli aRniSvnis Rirsia romauli da neapoluri 

dialeqtebi - orives samxreTul jgufSi aerTianeben (m. 
dardano, r. kapacoli), TumcaRa maT erTgvarad gardamavali 
adgili uWiravT toskanur da ukidures-samxreTul dialeqtebs 
Soris. romauli dialeqti, gasagebi mizezebis gamo, ufro da 
ufro uaxlovdeba saliteraturo italiurs da did 
gavlenasac axdens masze (Tanamedrove italiur enaSi normad 
iTvleba romauli da ara toskanuri aqcentuacia), xolo 
neapoluri dialeqti erTgvar koines warmoadgens samxreTi 
italiis masStabiT - sxvadasxva, gansxvavebul dialeqtebze 
metyveli samxreTelebi erTmaneTTan sakomunikaciod neapolur 
dialeqts mimarTaven xolme. amis gamo, neapolurs 
TandaTanobiT erwymis (an misi gavleniT saxes icvlis) bevri 
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iseTi dialeqti, romlis matarebelTa ricxvi SedarebiT 
mcirea (abrucouli, molizuri, bazilikaturi da a.S.). 
3. mekuTxeveobisa da `dialeqtTa aRmatebis" Sesaxeb. 
italiaSi didi xnis istoria aqvs mekuTxeveobas - calkeul 
kuTxeTa kulturul-enobriv separatizms, rac araiSviaTad, 
politikuri separatizmis garkveuli safuZvelia: 1997 wlidan, 
qveyanaSi oficialurad daregistrirebulia politikuri 
partia `CrdiloeTis liga”, romelic italiis galur-
italikuri regionebis damoukideblobisaTvis ibrZvis. msgavsi 
partiebi legalurad an naxevradlegalurad arsebobs 
samxreTis regionebSic - siciliaSi, kalabriaSi, apuliaSi, 
neapolsa da sxvaganac, Tumca isini gavlenian Zalebs ar 
warmoadgenen. 
mekuTxeveobas pirdapir ukavSirdeba `dialeqtTa aRmatebis” 

(`Valorizzazione dei Dialetti”) sakiTxi, rac dRevandel italiaSi 
metad aqtualuria. rogorc wesi, ama Tu im dialeqtis 
`aRmateba” (ital. Valorizzazione `dafaseba”, `cenzis momateba”) 
viwro mniSvnelobiT gulisxmobs mis gadasarCenad 
aucilebeli zomebis miRebas, farTo mniSvnelobiT ki - mis 
funqciur gatolebas saliteraturo italiurTan. aqedan 
gamomdinare, xsenebuli sakiTxi italielTa mier, bunebrivia, 
sxvadasxvagvarad aRiqmeba.  
oficialuri poziciis Tanaxmad, dialeqtebs italiaSi 

aranairi oficialuri statusi ar gaaCniaT - yvela 
regionisaTvis upiratesia saliteraturo italiuri da 
Sesabamisad, yvela instanciaSi saxelmwifo (oficialuri) enis 
funqcias mxolod is asrulebs.10  amave dros, sagangebo 
kanonebis Tanaxmad, avtoqTonuri erovnuli umciresobebiT 
dasaxlebul regionebSi (friuli-venecia-julia, vale 
d’aosta...) daSvebulia italiuris paralelurad da Tanabar 
doneze Sesabamisi sxva enobrivi erTeulis (germanulis, 
frangulis, provansaluris...) gamoyeneba sxvadasxva donis 
saswavlo dawesebulebebSi, masmediaSi, nawilobriv - 
saqmiswarmoebaSi da a.S. 
garda amisa, italiur kanonmdeblobaSi arsebobs cneba 

"istoriuli erovnuli umciresoba", rac istoriulad 
araromanuli warmomavlobis mosaxleobasa da maT sametyvelo 
erTeulebs gulisxmobs: mag., 1999 wlis 15 dekembers 
gamocemuli kanoni # 482 da masTan dakavSirebuli # 345-e 

                                                            
10sainteresoa isic, rom italias dRemde ar mouxdenia 
„regionuli da umciresobaTa enebis Sesaxeb evropuli 
qartiis“ ratificireba. 
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debuleba (gamocemuli 2001 wlis 2 marts) „istoriul 
erovnul umciresobebad“ aRiarebs sardiniaze mcxovreb 
nuorelebs, logudorelebsa da kampidanelebs, romlebic 
kunZulis uZvelesi, araromanuli warmomavlobis avtoqTonuri 
mosaxleobis STamomavlebi arian. Sesabamisad, maTi sametyvelo 
dialeqtebi - nuoruli, logudoruli da kampidanuri 
uTanabrdeba avtoqTonuri erovnuli umciresobebis enebs.11 
amave dros, "istoriul erovnul umciresobad" ar miiCnevian 

k. sardiniis Crd. nawilSi mcxovrebi galurelebi da 
sasarelebi (isini kunZulze Camosaxlebul toskanelTa da 
korsikelTa STamomavlebi arian), arc sicilielebi, 
neapolelebi, piemontelebi, ligurielebi, lombardielebi... 
ramdenadac yvelani istoriulad italikur-romanuli 
samyaros warmomadgenlebad iTvlebian.12 
bunebrivia, italiis centraluri xelisuflebis xsenebul 

pozicias yvela ver iziarebs -  arseboben arasamTavrobo 
organizaciebi, romlebic ama Tu im regionis mosaxleTa 
„istoriul erovnul umciresobad“ aRiarebas iTxoven 
(amavdroulad, emijnebian da gmoben politikur separatizms), 
Sesabamisi dialeqtis `aRmatebas” ki, upirveles yovlisa, 
TavianT moTxovnas ukavSireben. aseTi organizaciebia, 
magaliTad, siciliaSi `Stupor Mundi” 
(http://www.siciliastupormundi.org ) da `La Lingua Siciliana” 
(`siciliuri ena”) (http://www.linguasiciliana.org), romlebic 
iTxoven sicilielT aaRiarebas istoriul erovnul 
umciresobad da siciliuri metyvelebis imgvaradve aRmatebas, 
rogorc sardiniazea adgilobrivi dialeqtebi. sxvaTa Soris, 
organizaciis moTxovnebs gamoexmaura siciliis adm. centris - 
qalaq katanias Semadgeneli kaltajirones komunas 

                                                            
11dawvrilebiT ix.  http://www.regione.sardegna.it/documenti/1_73_20120703172407.pdf; 
aRsaniSnavia isic, rom samive sardiniul dialeqtze 
mwignobroba adreuli Sua saukuneebidan viTardeba 
12sardinielTa SemTxvevaSi angariSi eweva imas, rom nuoruli, 
logudoruli da kampidanuri uSualod laTinuri enis 
monaTesave metyvelebis Semadgeneli nawilebia da ara 
mdabiuri laTinuris“daSlis safuZvelz ewarmoqmnili 
enobrivi erTeulebi. amasTanave, laTinuris axlomonaTesave 
enebidRes ukve gamqralia; amitomac dauSves italiaSi 
gamonaklisi, Torem sardinielebic kulturulad da 
istoriulad italieli eris ganuyofel nawils warmoadgenen - 
italiis gaerTianebaSi wamyvani roli swored sardiniis samefom 
Seasrula. 
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(mikroraionis) sakrebulo, romelmac siciliurs komunis 
teritoriaze gansakuTrebuli statusi mianiWa.13  
siciliaSive arsebobs „siciliuris Semswavleli 

filologiur-lingvisturi centri“ (http://www.csfls.it). mas 
regionis mTavroba afinansebs. centris mesveurebis azriT, 
siciliuri metyveleba damoukidebeli ena ar aris, TumcaRa 
warmoadgens ara mxolod siciliis regionisTvis, aramed mTeli 
italiisTvis umniSvnelovanes istoriul memkvidreobas - ise, 
rogorc sxva dialeqtebi, amitom, misi Seswavla ar unda moxdes 
italiurisgan mowyvetiT. swored xsenebuli centris 
warmodgenili utyuari istoriuli argumentebis 
moSveliebiT, siciliis regionulma mTavrobam gaauqma 
kaltajirones komunis gadawyvetileba. 
miuxedavad amisa, italiis gareT, xSirad siciliuri, 

neapoluri, piemonturi da sxva dialeqtebi italiurisgan 
damoukidebel enebad iTvleba - mag., cnobili veb-gverdi 
ethnologue.com maT aRricxavs, rogorc umciresobaTa enebs. 
„vikipediis“ italiuri versiis garda, TiTqmis yvela sxva 
versiaSic xsenebuli metyvelebebi enebad aris CaTvlili. metic 
- „vikipedias“ siciliuri, liguriuli, neapoluri, 
lombardiuli, veneturi versiebic aqvs. 
aRsaniSnavia isic, rom amerikis kontinentze mcxovreb 

sicilielTa did nawils (XIX-XX ss.-Si gadasaxlebul 
emigrantTa STamomavlebs) mSobliuri metyveleba enad miaCnia. 
aseve- braziliaSi, meqsikasa da kubaze gadasaxlebuli 
venecielebis STamomavlebic Tvlian, rom veneturi dialeqti 
damoukidebeli enaa. `aseTi Sexeduleba im drois gadmonaSTia, 
roca italia politikurad daqucmacebuliiyo da misi 
gaerTianeba bevrs SeuZleblad eCveneboda” (vekio, 1988; gv. 20). 
amgvar fonze, mosaxleobis ganaTlebuli fena politikuri 

daqucmacebis drosac kimiiCnevda, rom mTels italiaSi 
arsebobda erTi ena _ italiuri, romelic mdabiuri 
laTinuris memkvidre iyo da romelsac mravali dialeqti 
hqonda. mag., ase Tvlida cnobili filologi da sazogado 
moRvawe lionardo vigo kalana(1799-1879) _ 1861wlis 10 
maisiT daTariRebul pirad werilSi is megobars swerda: `Cven 
Cvens saxlSi varT da ucxoelebs vujerebT, romlebic 
amboben, es ase araao. CemTvis erTgvarad mSobliuria romi, 
milani an florencia... dantes mSvenieri enac CvenTan 
yvelganaa da arc erT calke aRebul provincias ar 

                                                            
13 . http://www.regione.sicilia.it/presidenza/ull/gazzette/g05-28s/g05-28s-p1.htm 
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ekuTvnis... da mainc: me italia siciliaSi vipove!”14 (vigo, 
1896, gv. 225-226; xazi Cemia - m.l.). aqve davZenT imasac, rom 
siciliuris mecnierul Seswavlas safuZveli swored vigom 
Cauyara. 
4. mwignobroba italiur dialeqtebze. italiaSi dialeqtebs 
aqvT sakmaod mdidari samwignobro tradicia da zogjer - ufro 
Zveli, vidre saliteraturo italiurs. magaliTisTvis 
ganvixiloT iseTi dialeqti, rogoricaa siciliuri:  
pirveli werilobiTi Zegli, romelic siciliur dialeqtzea 

Seqmnili, XIII saukuniT TariRdeba. maSin sicilia orive 
sicilis samefos nawili iyo, romelic kunZulis garda, mTel 
samxreT italiasac moicavda. mefis karze moRvawe poetebis 
dasi imTaviTve „siciliuri skolis“ saxeliT iyo cnobili. 
dasis wevrTa umetesoba swored siciliurad anu, rogorc 
maSin uwodebdnen - vulgaruli laTinuris siciliur 
variantze (ital. il volgare siciliano) werda. SemorCa im periodis 
oriode leqsi: stefano pronotaros  `Cemi gulis gasaxarad” 
(Pir meu cori alligrari) da agreTve - henrix sardinielis (wminda 
romis imperator fridrix II hohenStaufenis ukanono 
vaJiSvili, sardiniis da korsikis gamgebeli) `saTnoeba rom 
mepova” (S’iu truvassi Pietati). `siciliuri skolis” poetTa yvela 
sxva leqsis siciliuri originali dakargulad iTvleba - Cvens 
dReebamde mxolod maTma gviandelma, florenciulma 
Targmanebma moaRwia. 
XIV saukuniT daTariRebul siciliur werilobiT 

ZeglTagan ki aRsaniSnavia ber jovani kampolos mier 
laTinuridan siciliurad naTargmni `dialogi wmida 
grigolTan” (Lu libru de lu dialogu de Sanctu Gregoriu), akurso 
kremonelis `valerius maqsimusis wigni”“(Lu libru di Valeriu 
Maximu), romelic aseve laTinuridan Targmans warmoadgens. 
XVI saukunidan, siciliuri dialeqti mwerlobaSi 

florenciulma Seaviwrova, magram mwignobrobis tradicia ar 
Camkvdara - siciliurad iqmneboda umetesad poezia da piesebi 
italiuri xalxuri TeatrisTvis. mogvianebiTac, bevri mwerali 
siciliurs iyenebda ZiriTadad poeziasa da dramaturgiaSi - 
mag., nobelis premiis laureats, novelist luiji pirandelos, 
siciliurad dawerili aqvs leqsebi, romlebic dRes ukve 

                                                            
14Sdr.ilia WavWavaZis cnobili gamonaTqvami: `samegreloSi movel 
da saqarTvelo vnaxe!”; aq unda aRiniSnos isic, rom lionardo 
vigo warmoSobiT sicilieli iyo da mTeli cxovreba siciliaze 
gaatara; 
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xalxur simRerebadaa qceuli. misive cnobil piesaSi `qvevri” 
(romlis mixedviT gadaRebulia imave saxelwodebis qarTuli 
filmi) siciliuri dialeqti gamoyenebulia dialogebSi. 
amJamad, dialeqtebi garkveuli mizniT (adgilobrivi 

koloritis warmoCena, realobis zedmiwevniTi asaxva...) 
gamoiyeneba mxatvrul filmebSi, teleSouebSi da sxvagan. 
5. `regionuli italiuri" da sametyvelo kodTa aRreva. 
rogorc ukve aRiniSna, amJamindel italiur enaTmecnierebaSi 
arsebobs cneba `regionuli italiuri” (`Italiano Regionale”): is 
gulisxmobs saliteraturo italiuris zepirmetyvelebiT 
variants, romelic ganicdis ama Tu im dialeqtis gavlenas 
upiratesad fonetikasa da aqcentuacia-orToepiaSi, 
umniSvnelod - morfologiasa da sintaqsSic. ase rom, 
`regionuli italiuri” erTgvar Sualedur formas 
warmoadgens saliteraturo (samwignobro) enasa da dialeqts 
Soris.  
`regionuli italiuri” ar aris aRreuli metyveleba - is 

daaxloebiT iseTive enobrivi erTeulia, rogorc qarTul 
folklorSi dadasturebuli koine. erTgvari kuriozuli 
faqtia, rom saliteraturo italiuris romauli variacia XX 
sa.-is bolomde „regionul italiurad“ miiCneoda, dRes ki 
aSkarad SeimCneva tendencia misi gabatonebisa. regionuli 
italiuris mniSvnelovani variantebia milanuri da neapoluri, 
romlebic Sesabamisad, ganicdian Crdilo italiis galur-
italikuri da samxreTuli dialeqtebis did gavlenas. davZenT 
imasac, rom milanuri varianti ismis, mag., mario Ceki goris 
cnobil filmSi `Wirveulis morjuleba” (1983), xolo 
neapoluri _ vitorio de sikas aseve cnobil filmSi 
`qorwineba italiurad” (1964). 
sametyvelokodTaaRrevasracSeexeba: zemoT ukve aRiniSna, 

rom dResdReobiT, TiTqmis arcerTi dialeqti ar dasturdeba 
`wminda” saxiT - yvela regionSi xdeba„`regionuli 
italiurisa” da Sesabamisi adgilobrivi dialeqtis aRreva, 
gansakuTrebiT ki axalgazrda Taobis metyvelebaSi 
(dawvrilebiT ix. Romanelo, 2010), rac kanonzomieri procesia 
da xelovnuri winaaRmdegobis miuxedavad (mxedvelobaSi gvaqvs 
`dialeqtTa aRsamateblad” Catarebuli RonisZiebebi), mainc 
grZeldeba. am mxriv viziarebT axalgazrda italieli 
mkvlevris, emilia romanelos Tvalsazriss: `sametyvelo 
kodTa aRreva SeCerdeba im SemTxvevaSi, Tuki dialeqtebi 
oficialuri enis yvela funqcias moipoveben... es ki 
SeuZlebelia, radgan aq ukve politikur separatizmSi 
gadavdivarT” (ix. romanelo, 2010, gv. 20). 
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6. gansxvavebani da msgavsebani qarTul da italiur enobriv 
samyaroTa Soris. rogorc vxedavT, italiasa da saqarTveloSi 
arsebuli viTarebaTa Soris mniSvnelovani sxvaobaa is, rom 
CvenTan istoriis mTel manZilze, dialeqtebze ar Seqmnila 
mwignobroba da arc saliteraturo-erovnuli ena warmoqmnila 
romelime kuTxis dialeqtze dayrdnobiT _ imTaviTve, yvela 
qarTul TemSi mwignobroba im erTian enaze iqmneboda, romelic 
amosavalia dialeqtTaTvis (dawvrilebiT am sakiTxTa Sesaxeb 
ix. futkaraZe 2005). 
italiaSi ki, amis sapirispirod, `mdabiuri laTinuris” 

dialeqtebad daSlis Semdgom, aRzevda florenciuli 
dialeqti, miuxedavad imisa, rom mwignobroba TiTqmis 
erTdroulad Seiqmna ramdenime msxvil dialeqtze da 
florenciulma maTi Seviwroveba mxolod XIX saukunis 60-iani 
wlebidanRa SeZlo. 
amave dros, qarTul da italiur enobriv samyaroTa Soris is 

msgavsebaa, rom kuTxuri dialeqtebis aSkara 
gansxvavebulobis fonze, myaria qarTvelTa da italielTa 
erTiani erovnuli TviTaRqma: yvelakuTxis qarTvels, iseve 
rogorc yvelakuTxis italiels, Tavi miaCnia erTi eris 
Svilad, erTiani kulturis memkvidre-Semoqmedad da Tvlis, 
rom erTi deda ena da samSoblo aqvs (italiis magaliTze ix. 
magaliTad, aqve zemoT citirebuli, lionardo vigo kalanas 
Sexeduleba). am mxriv arsebuli mcirericxovani gamonaklisebi 
saqarTveloSic da italiaSic arabunebrivad moCans (ix. 
futkaraZe 2005 da vekio 1988). 
yovelive zemoTqmulis miuxedavad da gauTvaliswineblad, 

zogierT ucxoel mkvlevars mainc miaCnia, rom erTiani 
qarTuli enobrivi samyaro arc arsebobs da samegreloSi, 
svaneTsa da lazeTSi gavrcelebuli metyvelebebi 
qarTulisagan damoukidebel enebs warmoadgenen. 
magaliTisTvis aviRoT cnobili germaneli qarTvelologis _ 
profesor vinfrid boederis (bèderis) statia `ena da kilo 
qarTvelologiaSi”, romelic 2005 wels gamoqveynda. masSi 
avtori cdilobs daamtkicos, rom lingvisturi kriteriumiT 
megruli, lazuri da svanuri damoukidebeli enebia da ara 
dialeqtebi; amasTan, angariSs ar uwevs megrelTa, svanTa da 
lazTa erovnul TviTaRqmas, saqarTveloSi istoriulad 
arsebuli viTarebebis Taviseburebebs da acxadebs, rom mag., 
konstantine gamsaxurdia iseve SeiZleba CaiTvalos qarTvel 
mwerlad, rogorc polonuri warmomavlobis jozef konradi 
iTvleba inglisel mwerlad (ix. boederi 2005, gv. 231, sqolio) 
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aqve davZenT, rom egzom ybadaRebuli `lingvisturi 
kriteriumis” zusti gansazRvreba (rogorc Tavad aRniSnavs 
avtori zemoT xsenebul statiaSive, sxvadasxva adgilas) 
ararsebobs, radgan arc erTi enobrivi erTeulis 
klasificireba ar xdeba mxolod lingvisturi kriteriumis 
(regularuli bgeraTSesatyvisobebis, gagebinebis arseboba-
ararsebobis da a.S.) safuZvelze _ rogorc wesi, umetes 
SemTxvevaSi, enaTmecnierebi usityvod Tanxmdebian imaze, 
rom esa Tu ismetyveleba enad Tu dialeqtad miiCneva ara 
imdenad lingvisturi, aramed masTan erTad (da ufro 
metadac ki!) _ istoriul-politikuri viTarebis 
gaTvaliswinebiT: mag., piemonturi anda emilia-romaniuli, 
vinfrid boederis `lingvisturi kriteriumis” mixedviT, 
iseTive enebad SeiZleba miviCnioT, rogorc franguli an 
katalanuri, magram amisda miuxedavad, erTica da meorec 
italiuris dialeqtebia imitom, rom maTze metyvelni Tavs 
istoriuladac da amJamadac Tvlidnen da Tvlian 
italielebad; piemontisa da emilia-romaniis kuTxuri 
metyvelebebic, Sesabamisad, italiurienobrivi samyaros 
(italiuri enis) ganuyofel nawilebs warmoadgens. xolo 
konstantine gamsaxurdias da jozef konradis gaigiveba imis 
niSania, rom b-ni boederi, samwuxarod, aramarto cudad icnobs 
saqarTvelos enobriv da kulturul-istoriul viTarebas (rac 
qarTvelologs ar epatieba), aramed ver grZnobs slavur da 
germanikul kulturul-enobriv samyaroTa Soris arsebul 
kardinalur sxvaobasac. 
italiaSi arsebuli enobrivi viTarebis am mokle 

mimoxilviTac, vgonebT, cxadi xdeba, rom enobriv erTeulTa 
klasifikaciis normebi TviT evropaSic ki sxvadasxvagvaria. 
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Mikheil Labadze 
 

Diglossia in Italia (I paralelli con la diglossia georgiana) 
 

RIASSUNTO 
In articolo si tratta dei dialetti d’Italia e della diglossia (o dilalia) 

italiana, e si fanno i paralelli con la situazione linguistica della Georgia. 
La condizione di diglossia consiste nello stato in cui in un dato 

contesto territoriale e sociale esistono dui linguaggi strettamente 
imparentate, una di elevato prestigio, generalmente usata dal governo e 
nei testi formali, e una di basso prestigio, solitamente la lingua 
vernacolare parlata: i parlanti hanno generalmente buona pratica di 
entrambi gli idiomi, e li usano in funzione della situazione (fenomeno del 
code-switching) e degli interlocutori, in certi casi in alternanza e in altri 
casi in commistione. Questa condizione si verifica in Italia tra l'italiano e i 
dialetti preesistenti in gran parte delle realtà territoriali della penisola. 

Forte di una radicata tradizione verbale ma anche letteraria, il dialetto 
in Italia è servito nel tempo da spunto per la realizzazione di molti lavori 
teatrali entrati poi stabilmente nel repertorio di uno specifico genere 
chiamato teatro dialettale. Un valore particolare al dialetto è stato 
attribuito specialmente in tempi relativamente recenti, da quando si è 
avuta piena consapevolezza della predominanza della lingua nazionale 
sulle parlate regionali. Affinché i dialetti non scompaiano diventando 
lingue morte, si è tentato e si tenta di studiare e recuperare appieno il 
significato storico e il senso culturale della parlata locale, anche in chiave 
di un recupero delle radici e dell'identità propri di ogni regione. 
All'interno di queste dinamiche si assiste recentemente ad un uso del 
dialetto nelle tifoserie di calcio, specie con l'esposizione di striscioni in 
dialetto che evidenziano un recupero dei dialetti con finalità di 
rivendicazione identitaria. 

La lingua georgiana comprende circa 30 dialetti, suddivisi in un 
gruppo centrale e in cinque marginale (alla opinione di professore Tariel 
Putkaradze), alcuni dei quali (laziano, taoano, imerkheviano…) sono stati 
fortemente influenzati dal linguaggio dominante della paese in cui 
risultano parlati. In generale sono più distinti i dialetti delle 
provinciemarginale.  
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nana lolaZe 
 

qarTuli enis swavlebasTan dakavSirebuli 
problemebi 

 
gamocdebis erovnuli centris qarTuli enisa da 

literaturis jgufma 2000 wlidan dRemde araerTi testireba 
Caatara sxvadasxva daniSnulebiT: IX klasis moswavleTa 
gamocda (2000_2003 wlebSi), erTiani erovnuli gamocdebi 
(rogorc savaldebulo gamocda qarTuli enasa da 
literaturaSi, ise arCeviTi _ literaturaSi), 
maswavlebelTa sasertifikacio da moswavleTa saatestato 
gamocdebi, saskolo olimpiada IX_XII klaselebisaTvis,  garda 
amisa, testuri davalebebis winaswari gamocdebi, romlebic 
mTeli saqarTvelos masStabiT tardeba.  
gamocdebis Sedegebis statistikuri analizi da Tvisobrivi 

kvleva, marTalia arapirdapir, magram mainc iZleva qarTuli 
enisa da literaturis swavlebis procesis erTgvari 
monitoringis saSualebas. gvexmareba arsebuli xarvezebis 
gamovlenaSi da garkveul safuZvels qmnis imis gasarkvevad, Tu 
ra da ratom aris Sesacvleli Tu dasaxvewi swavlebis 
procesSi.  
2005 wlidan dRemde abiturientTa momzadebis done 

sagrZnoblad umjobesdeba. gansakuTrebiT unda aRiniSnos, rom 
sakuTari azris Camoyalibebasa da werilobiT mis gadmocemas 
sul ufro meti axalgazrda axerxebs. pirvel wlebSi 
Txzulebas abiturientTa 40% saerTod ar werda. TxzulebaTa 
nawili imsaxurebda nulovan Sefasebas, radgan araadekvaturad 
iyo gagebuli davalebis piroba an naweri enobrivad imdenad 
gaumarTavi iyo, rom azris gamotana Wirda. 
gasaTvaliswinebelia isic, rom Tavdapirvelad maT skolaSi 
naswavli nawarmoebebis analizi evalebodaT, bolo xans ki 
arasaprogramo nawarmoebis (an nawarmoebis nawyvetis) analizi 
da argumentirebuli eses dawera moeTxovebaT. amJamad weriT 
davalebebs abiturientTa absoluturi umravlesoba 
asrulebs, Tumca maTi Sesrulebis xarisxi sakmaod dabalia, 
gansakuTrebiT leqsikisa da stilis TvalsazrisiT. 
erTiani erovnuli gamocdebis Sedegebi pirdapir ar asaxavs 

skolaSi arsebul viTarebas, radgan, abiturientebi xSir 
SemTxvevaSi repetitorebTan gavlili momzadebiT aRweven 
Sedegebs da ara skolaSi miRebuli codniT. skolaSi arsebuli 
situaciis kvlevis SedarebiT ukeTesi saSualebaa saskolo 
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olimpiadebi, magram iqac mxolod garkveuli jgufi 
monawileobs da ara yvela moswavle.  
amdenad, Cveni dakvirveba ar iZleva skolaSi arsebuli 

situaciis srulyofil suraTs, Tumca garkveul warmodgenas 
gviqmnis calkeul sakiTxebze.   
saskolo reformis dawyebidan sakmarisi dro gavida 

imisaTvis, rom misi Sedegebis Sefaseba SevZloT. SeiniSneba 
dadebiTi tendenciebi, Tumca aSkaraa is problemebic, 
romlebic qarTuli enisa da literaturis swavlebaSi iCens 
Tavs. gansakuTrebiT unda gamoiyos sakiTxebi, romlebic 
qarTuli enis swavlebas Seexeba. 
erovnuli saswavlo gegmis SesavalSi aRniSnulia, rom: `qar-

Tuli enisa da literaturis standartis birTvs warmoadgens 
ena, rogorc pirovnebis TviTgamoxatvis, azris Camoyalibebisa 
da gadacemis saSualeba. enobrivi unar-Cvevebi unda warmovid-
ginoT ara rogorc maTi SemTxveviTi nakrebi, aramed rogorc 
erTi mTliani sistema. man xeli unda Seuwyos pirovnebis pira-
di, cxovrebiseuli, socialuri Tu profesiuli sirTuleebis 
damoukideblad daZlevis process, vinaidan qarTuli ena mxo-
lod erT-erTi saswavlo sagani ki ar aris, aramed, sxva saganTa-
gan gansxvavebiT, swavlebis enaa, yvela danarCeni saganis Seswav-
lis saSualebaa~.…  
am miznis misaRwevad saWirod CaiTvala enisa da literatu-

ris integrirebuli swavleba, rac udavod swori gadawyveti-
leba iyo. 
amTaviTve unda aRiniSnos, rom standartis am moTxovnebis 

saTanadod realizacia ver moxerxda. standarti (da sagnobrivi 
programa qarTul enasa da literaturaSi) ver uzrunvelyofs 
enisa da literaturis swavlebis integrirebas, maTi dakavSire-
ba aSkarad xelovnuria, ar Cans erTiani konceptualuri midgo-
ma. yovelive es problemas uqmnis saxelmZRvaneloebis Semdgen-
lebs. qarTuli enis Seswavla xSir SemTxvevaSi literaturis 
danamatadaa qceuli. amdenad, qarTuli enisa da literaturis 
integrirebuli swavleba realurad ar xdeba.  
garda amisa, qarTuli enis swavlebisas uari iTqva qarTuli 

enis gramatikis sistemur kursze da enis swavlebis funqciur 
midgomas mieniWa upiratesoba, Tumca, amis realizacia sakmaod 
rTuli amocana aRmoCnda. saswavlo gegmis farglebSi warmod-
genili programa ekleqtikuria, igi warmoadgens enis sistemuri 
kursisa (romelic minimumamdea dayvanili) da funqciuri gra-
matikis sakiTxebis meqanikur nakrebs, ar iTvaliswinebs qarTu-
li enis bunebas, zogierT SemTxvevaSi aSkarad winaaRmdegobri-
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via. yovelive es mianiSnebs imaze, rom  dokumenti enaTmecnierTa 
ganxilvis sagani ar yofila. 
amdenad, arsebuli erovnuli saswavlo gegma seriozul 

cvlilebebs moiTxovs. saWiroa Seiqmnas qarTuli enis swavle-
bis erTiani koncefcia swavlebis samive safexurisaTvis. 
amisaTvis aucilebelia qarTuli enis swavlebis politikis 
SemuSavebis procesSi enaTmecnierTa ufro aqtiuri CarTva, 
maTi mWidro TanamSromloba pedagogiur sazogadoebasTan.  
sagangebo RonisZiebebia gasatarebeli maswavlebelTa 

maRali kvalifikaciis uzrunvelsayofad. 
 

Nana Loladze 
Problems Connected with Teaching Georgian 

S u m m a r y 
 

 The team of Georgian language and literature at the National 
Examination Centre have conducted several tests for different purposes 
since 2000: examination of pupils of the 9th form (2000-2003), united 
national examinations (obligatory examinations in Georgian language and 
literature and an optional exam in literature), teacher certification 
examinations and graduate record examinations, national educational 
Olympiad for the 9th and 10th-grade pupils. Besides, preliminary written 
tests were conducted across the whole country.  
 Analytic and qualitative research of the results enable us to monitor the 
teaching process, to identify gaps which will enable us to find out what 
changes and refinement can develop the existing teaching process.  
 Quite sufficient time has passed since the school reform in order to 
evaluate it. Positive trends are evident but there are also problems 
connected with teaching Georgian language and literature. We should 
mention particularly the problems associated with teaching Georgian 
language ‘as Georgian is not just one of the subjects, but unlike other 
subjects, it is the language of teaching other subjects as well’ (National 
Teaching Plan)… 

The research has revealed that the existing national teaching plan 
requires serious changes. It is necessary to create united conception of 
teaching Georgian language for all three levels of education. More active 
involvement of linguists and their collaboration with pedagogical society 
is of great importance for this process. Besides, special measures should 
be taken to ensure high qualification of teachers.  
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Tamar lomaZe 
 

Tanamedrove politikuri zepiri teqstebis  
enobrivi Tviseburebebi 

(qarTuli politikuri diskursis magaliTze)  
  
Tanamedrove msoflioSi sul ufro aqtualuri xdeba 

politikuri teqstebis kvleva. ikvleven da aanalizeben 
sxvadasxva rangis politikur moRvaweTa sajaro gamosvlebs. es 
SeiZleba iyos prezidentis sainauguracio sityva, 
politikosebis debatebi, winasaarCevno propaganda da sxv.. 
amgvari teqstebis mTavari mizani, rogorc wesi, 
sazogadoebrivi azriT manipulirebaa. politikaSi 
ganmsazRvreli roli eniWeba swored verbalur komunikacias. 
politikosis mier warmoTqmuli TiToeuli sityva 
mniSvnelovania.  
dResdReobiT didi interesiT ikvleven politikur 

teqsტebs rogorc lingvisturi, ise socialur-ფsiqologiuri, 
sociokulturuli TvalsazrisiT. სwored aman ganapiroba 
axali lingvisturi mimarTulebis - politikuri 
lingvistikis (am dargs lingvopolitologiadac moixsenieben) 
Camoyalibeba. politikuri teqstebis kvleva saSualebas 
gvaZlevs gavarkvioT, ra enobrivi saSualebebiT (da aq 
igulisxmeba enis yvela done) miiRweva  zepiri Tu werilobiTi 
teqstebis damajerebloba, propagandistuli Zala, 
sazogadoebrivi azris marTva, sakonfliqto an, piriqiT, 
samSvidobo ganwyobilebebis gaaqtiureba das xv. ra ganzraxva 
amoZravebT politikosebs, darwmunebis ra xerxebsa Tu 
meTodebs mimarTaven winasaarCevno da sxva tipis sajaro 
gamosvlebSi. Cveulebriv, amgvari teqstebis Sinaarss (da 
formasac ki) zogjer lingvistikis miRma ganixilaven, da es 
swori ar aris, radgan dawyebuli ritorikuli modelebidan da 
damTavrebuli leqsikur-gramatikuli formebiT, yoveli 
teqsti upirveles yovlisa lingvisturi movlenaa, 
politikuri teqstebis interdisciplinaruli da 

kompleqsuri kvlevis mizniT Camoyalibda Sesabamisi 
meTodologia. wamyvani midgomebia: diskursis analizi, 
kritikuli diskursis analizi, politikuri diskursis 
analizi da a.S.  
- diskursis analizi (DA - Discourse Analysis), pragmatuli 
analizis msgavsad, ikvlevs teqsts konteqstis 
gaTvaliswinebiT; is Seiswavlis konteqsts, teqsts da mis 
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funqcias. diskursis analizi aris erTgvari ideologiuri 
midgoma teqstisadmi,  romelic ganmartavs teqstis mizans 
socialur konteqstSi. (qaTingi, 2002: 2) 
- kritikuli diskursis analizi (CDA - Critical discourse 
analysis) diskursis kvlevis interdisciplinaruli midgomaa, 
romelic gansazRvravs Tu ra socialur-politikuri 
Setyobineba gadmoicema zepir Tu werilobiT teqstSi, ikvlevs 
enisa da Zalauflebis urTierTmimarTebas. kritikuli 
diskursis analizis erT-erTi mTavari mizani teqstis 
bundovani Senaarsis gamorkvevaa1.   
- politikuri diskursis analizi PDA (Political discourse 
analysis) ki Seiswavlis sxvadasxva tipis politikur teqsts.  
politikur teqstebs aqtiurad ikvleven evropeli da 

amerikeli mecnierebi: van deiki,  norman ferklaufi, ruT 
vodaki, bograndi, dresleri da sxv.. van deiki ganmartavs, rom 
politikuri diskursis kritikuli analizi ZiriTadad aRwers  
politikuri Zalauflebis borotad gamoyenebas, politikuri 
diskursis siWarbesa da gabatonebas. am saSualebiT xdeba im 
Sedegebis kvleva, rac mohyveba xolme aseTi ritorikiT 
gamowveul socialur da politikur uTanasworobas. (van 
deiki, 1993b).  
arsebobs politikuri diskursis ori gageba: farTo gagebiT, 

politikuri diskursi ganimarteba rogorc publicisturi ena. 
landSeris naSromebSi ‘The Political Rhetoric of United Europe’ 
miTiTebulia, rom ramdenadac praqtikulad yvela sajaro 
gamosvlas politikuri datvirTva aqvs, imdenad politikuri 
diskursis ganxilva SeiZleba publicistur enad, romelic 
zogadad gamoiyeneba urTierTobis socialur-politikur 
sferoSi2.     
van deikis Tanaxmad politikuri diskursi ganisazRvreba 

rogorc politikuri sferoTi Semofargluli Janri, 
romelsac specifikuri enobrivi Tezaurusi, garkveuli 
funqciuri daniSnuleba da komunikaciuri zemoqmedeba gaaCnia. 
van deikis koncefciaSi, politikuri diskursi _ es 
                                                            
1 http://en.wikipedia.org/wiki/Critical_discourse_analysis  დამოწმების 
თარიღი: 22.01.2014 
2 De Landtsheer, Christ’l  1998, "The political rhetoric of a United Europe." In: 
Feldman, Ofer and Chirst’l de Landtsheer (Eds.), Politically speaking: a 
worldwide examination of language used in the public sphere. New York: 
Praeger Publishers, p. 35-51. masala damowmebulia n. kirvaliZis 
mixedviT. 
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politikosebis diskursia da Tu mas movaqcevT profesionalur 
CarCoSi, igi SeiZleba CaiTvalos diskursis institucionalur 
formad 3 . Sesabamisad, politikosebis diskursad SeiZleba 
miviCnioT mxolod is diskursebi, romlebic realizdeba iseT 
sainstitucio garemoSi, rogoric aris samTavrobo sxdomebi, 
saparlamento sesiebi, politikuri partiis yrilobebi, 
winasaarCevno kampaniebi, politikuri debatebi da sxv.; anu 
situaciebi, sadac metyveli subieqtis mier azris gamoTqma 
xdeba politikosis ampluaSi Sesabamis institucionalur 
garemoSi (kirvaliZe, 2010).  
danamdvilebiT SeiZleba iTqvas, rom politikosebi 

dainteresebulni arian, an unda iyvnen imiT, Tu ras 
ilaparakeben da rogor miitanen TavianT saTqmels msmenelTan. 
nebismieri reJimis SemTxvevaSi politikosisTvis umTavresi 
mniSvneloba aqvs komunikaciis swori formis SerCevas, raTa ama 
Tu im sakiTxSi daarwmunos Tavisi SesaZlo amomrCeveli.  
amjerad Cveni kvlevis obieqtia politikuri teqstis erT-

erT umTavresi saxe - saarCevno diskursi, romelic xSirad 
warmatebuli saarCevno kampaniis mTavari winapirobaa. kargad 
momzadebuli winasaarCevno diskursi„”lingvistur omSi” 
gamarjvebis garantiaa. politikosebi ar iSureben Zalisxmevas 
da mimarTaven nebismier xerxs (maT Soris verbalurs) imisTvis, 
rom sazogadoebrivi azrovnebis marTviT miaRwion 
warmatebas. 
winasaarCevno teqstis analizi saSualebas gvaZlevs, 

yuradReba gavamaxviloT enobriv mxareze, gavarkvioT, ra 
sakvanZo sityvebi da terminologia gamoiyeneba qarTul 
politikaSi.  
statiaSi gavaanalizeT 2013 wlis 27 oqtombris 

saqarTvelos saprezidento arCevnebSi gamarjvebuli 
kandidatis - giorgi margvelaSvilis erT-erTi pirveli 
satelevizio interviu prezidentobis kandidatis rangSi 
rusTavi 2-is politikur programaSi ”pozicia 4 ” da 
winasaarCevno kampaniis erT-erTi bolo eTeri gadacemaSi 

                                                            
3  Van Dijk, Terence A.  1998, "What is political discourse analysis?" In: 
Blommaert, Jan and Bulcaen, Chris (Eds.),  Political Linguistics. Amsterdam, p. 
124-142. masala damowmebulia n. kirvaliZis mixedviT. 
4 rusTavi 2, gadacema ”pozicia”. 14.05.2013 

http://www.youtube.com/watch?v=LY3X6vhzgAI damowmebis TariRi: 
30.01.2014 
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”arCevani”. 5 Cven gamovyaviT misi metyvelebisTvis 
damaxasiaTebeli lingvisturi erTeulebi da movaxdineT 
stilebrivi Sefaseba;  SevecadeT gagverkvia, Tu ramdenad 
daculia qarTuli enis normebi, ra sixSiriT gamoiyeneba 
ucxouri terminebi. aseve,  yuradReba gavamaxvileT 
ritorikul xerxebze (da lingvistur lafsusebzec ki), 
romlebsac prezidentobis kandidati mimarTavda 
zemoTxsenebul gamosvlebSi.  
imis gaTvaliswinebiT, rom giorgi margvelaSvili 

profesiiT filosofosia, wlebis ganmavlobaSi kiTxulobda 
leqciebs filosofiasa da kulturaSi, misi ritorika 
gansxvavdeba sxva politikosebis stilisagan. g. margvelaSvili 
gamoirCeva uSualobiTa da komunikaciuri TavisuflebiT. 
Tumca aris momentebi, rodesac msmenels uWirs, mihyves mis 
logikas, zogjer bundovania misi ritorika, iyenebs xalxisTvis 
naklebad gasageb an gaugebar (zogjer sruliad gaugebar) 
terminologias, aseve ucxour terminebs Targmanis gareSe. 
SevecdebiT gamovyoT ramdenime aspeqti.  
sxva politikosebis msgavsad, giorgi margvelaSvilic 

aqtiurad iyenebs bolo dros saqarTveloSi iseT popularul 
politikur terminebs, rogoricaa ”mTavari gamowveva”, 
”gzavnili”,„”kohabitacia”. termini ”kohabitacia” SesaZloa 
CaiTvalos 2013 wlis yvelaze xSirad gamoyenebul sityvad 
qarTul politikur da ara marto politikur sinamdvileSi. 
mas iyenebs yvela miuxedavad imisa, icis Tu ara misi 
mniSvneloba. kohabitacias aqvs ori ZiriTadi mniSvneloba: 
kolinsis inglisuri ganmartebiTi leqsikonis pirveli 
mniSvnelobiT, is gulisxmobs wyvilis Tanacxovrebas 
qorwinebis gareSe. meore ganmartebiT, kohabitacia niSnavs ori 
sxvadasxva politikuri Zalis TanamSromlobas konkretuli 
miznisTvis koaliciis Seqmnis gareSe 6 . bunebrivia, es sityva 
qarTul diskursSi gamoyenebulia meore mniSvnelobiT. 
rogorc g. margvelaSvili, ise sxva politikosebi ZiriTadad am 
termins Targmanis gareSe gamoiyeneben, rac, vfiqrobT, 
ganpirobebulia imiT, rom Targmani„”Tanacxovreba” 
politikur teqstSi Seufereblad eCvenebaT, arada, qarTul 

                                                            
5 rusTavi 2, gadacema ”arCevani”. 22.10.2013 

http://www.youtube.com/watch?v=Atu_szNmeeU damowmebis TariRi: 
30.01.2014 
6  http://dictionary.reference.com/browse/cohabitation?s=t  დამოწმების 
თარიღი: 22.01.2014 
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enobriv sivrceSi ”Tanacxovreba" namdvilad SeiZleba 
damkvidrdes politikur terminad (msgavsad iseTi leqsemebisa, 
rogoricaa: kavSiri, SeTanxmeba, Tanxmoba, saubari, garigeba, 
daTqma, dava da sxv., romlebic Tanabari warmatebiT gamoiyeneba 
sayofacxovrebo da politikur diskursebSi.„”kohabiTaciis 
dasruleba” g. margvelaSvilis wanasaarCevno kampaniis erT-erT 
mTavar lozungadac SeiZleba CaiTvalos. Tumca, gadacemaSi 
”arCevani” prezidentobis kandidati ambobs, rom misi gundis 
mTavari lozungia -„”erTad ganvagrZoT winsvla” xolo 
”davasruloT kohabitacia” aris lozungi, romelic„”erTad 
ganvagrZoT winsvlas” emsaxureba”. giorgi margvelaSvili aseve 
iyenebs ”kohabitaciisagan” nawarmoeb sityvas, rogoricaa 
”arakohabitirebuli”: ”Tqven ggoniaT, rom is parlamentebia 
arakohabitirebuli, romelTa 100 %-ic arakohibitirebulebi 
arian?” (rusTavi 2, gadacema ”arCevani”) 
rogorc zemoT aRvniSneT, giorgi margelaSvili aqtiurad 

iyenebs ucxour terminebs. kohabitaciis garda, mis ritorikaSi 
xSiria iseTi sityvis gamoyeneba, rogoricaa ”preferencia”. 
magaliTad: ”me ar maqvs raRac preferenciebi romeliRac 
partiis mimarT”. preferencia inglisuri sityvaa (preference) da 
niSnavs upiratesobis miniWebas (to prefer) rogorc arsebiTi 
saxeli gulisxmobs„”imas, rasac upiratesobas vaniWebT”7. anu, g. 
margvelaSvilis fraza qarTulad ase gaJRerdeboda: me aravis 
vaniWeb upiratesobas.  
prezidentobis kandidati sakmaod xSirad iyenebs 

ritorikul Sedarebas: 
1. rodesac prezidentobis kandidati saubrobs ruseTis 
ganwyobaze saqarTvelos mimarT:„”is rom ruseTi yovelTvis 
Seecdeba ama Tu im xerxiT saqarTveloze iqonios gavlena, es 
aris iseTive WeSmariteba, rogorc niutonis kanoni” (rusTavi 
2, gadacema ”pozicia”).  
2. kidev erTi Sedareba gvxvdeba gadacemaSi ”arCevani” 
(igulisxmeba  g. margvelaSvilis winasaarCevno gamosvla). 
Jurnalistis kiTxvaze, iyo Tu ara saqarTvelo pasuxismgebeli 
2008 wlis omze, margvelaSvili pasuxobs:„”rogorc sakuTari 
jibidan ver moiparav fuls imitom, rom Seni jibea, ise sakuTar 
teritoriaze oms ver daiwyeb”.    
3. rodesac Jurnalistma dasva kiTxva, Tu ras ityoda pirad 
reitingze, pasuxad g.margvelaSvilma gamoiyena aseTi Sedareba: 
                                                            
7 http://www.thefreedictionary.com/preference დამოწმების თარიღი: 
25.01.2014 
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”reitingi aris wyali, romelic unda Caasxa WiqaSi, romelSic 
gaaCnia ramdeni esxmeva. magram formasac xom aqvs mniSvneloba, 
aqac gaaCnia vin iqneba.  aris Wiqa, romelic daitevs 1 litrs an 
daitevs 200 grams...” (rusTavi 2, gadacema„”pozicia”)8. 
g. margvelaSvili opoziciis reaqcias misi saprezideno 

kandidatad gamocxadebasTan dakavSirebiT afasebs rogorc 
lanZRvas da ara kritikas; mas  magaliTad mohyavs mark tvenis 
moTxroba "rogor viyridi kenWs gubernatorad” (Running For 
Governor9) prezidentobis kandidati sakuTar Tavs am moTxrobis 
gmirTan aigivebs. mokle Sinaarssac ki yveba. moTxrobaSi avtori 
yveba ambavs, rodesac man gadawyvita gubernatorad eyara kenWi 
da Tavi egona sxva kandidatebze ukeTesi Tavisi sufTa 
warsulidan gamomdinare. მagram winasaarCevno peiodSi 
gazeTebSi kiTxulobs uamrav SeTiTxnil braldebas sakuTar 
Tavze: rom dawva saavadmyofo, mokla sakuTari biZa qonebis 
xelSi Cagdebis mizniT da a. S. sabolood, mark tvenis personaJi 
uars ambobs kenWisyraze (rusTavi 2, gadacema ”pozicia”). am 
SedarebiT, g. margvelaSvili gveubneba, rom misi warsuli 
sufTaa, is aris yvelaze umwikvlo reputaciis mqone kandidati, 
da rom yvelaferi cudi, rasac masze amboben mxolod 
gamogonili, oponentebis mier SeTxzuli sicruea. meore mxriv, 
es Sedareba msmenelze imiTac axldens STabeWdilebas 
(dadebiTs), rom aq Cans prezidentobis kandidatis interesi 
literaturis mimarT, misi inteleqtualuri done.  
ruseTTan gamwvavebuli urTierTobebis mosagvareblad, 

giorgi margvelaSvilis azriT, saqarTvelos xelisuflebam 
unda gamoiyenos yofili xelisuflebisagan gansxvavebuli 
midgoma, e.w. ‘Soft Power Solution’-is, anu ara ZaladobiT, ara 
tankebiT, aramed qarTul politikaSi warmodgenas misTvis 
misaRebi politikuri Zalis saxiT. (rusTavi 2, 
gadacema„”pozicia”, Jurnal„”liberalis” statiis citireba). 
am SemTxvevaSi, is momenti, rom margvelaSvili Tavadve 
ganmartavs terminis mniSvnelobas, romlis qarTuli Targmani 
ar mogvepoveba.  
kidev erTi magaliTi:„”sanam nodari moaxerxebs da GDP-s 10-

jer gazrdis da sanam giorgi moaxerxebs da forin investments 

                                                            
8aqac, da yvelgan, citirebul teqstebSi stili daculia 
(T.l.) 
9 http://www.readbookonline.net/readOnLine/1282/ დამოწმების თარიღი: 
25.01.2014 
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29-jer ufro gazrdis, aseTi qveynisTvis es ar unda iyos iseTi 
adgili, sadac me Seval” (risTavi 2, gadacema ”arCevani”). am 
monakveTSi kandidatma aseve gamoiyena inglisuri abreviatura 
da fraza: GDP (gross domestic product) anu „”mTliani Sida 
produqti”, abriviatur - mSp da ”forin investment” - foreign 
investment, rac qarTulad iTargmneba, rogorc ”ucxouri 
investicia”. orive termini absoluturad gaugebaria 
inglisuris armcodne adamianebisTvis. MerTi mxriv, aman xeli 
SeuSala gagebinebis process. meore mxriv, miuRebelia im 
terminebis gamoyeneba, romelTa Targmanic mogvepoveba 
qarTulSic.  
giorgi margvelaSvili saarCevno kampaniis strategiaze 

saubrisas isve iyenebs inglisur termins - ‘Go out to vote’, 
romlis mniSvnelobasac uxsnis sazogadoebas. rogorc zemoT 
xsenebul SemTxvevaSi (‘soft power solution’).  
inglisursi frazebisa da terminebsi garda, g. 

margvelaSvili rusul gamonatqvamebsac mimartavs. mag.:„”Это 
было давно и не правда” (rusTavi 2, gadacema ”pozicia”). 
giori margvelaSvilis ritorikaSi gvxvdeba kalkirebis 

magaliTebic: kiTxvaze Tu rogor apirebs gamarjvebis 
mopovebas, prezidentobis kandidati acxadebs, rom man unda 
moaxerxos koaliciisa da biZina ivaniSvilis reitingis „mis 
Tavze„”gadmoTargmna”:„”is mxardaWera, rac aqvT biZinas mimarT, 
koaliciis mimarT, me Sevecdebi gadmovTargmno Cems Tavze” 
(rusTavi 2, gadacema ”pizicia”). sityva ”Targmani” qarTulSi 
gvxvdeba mxolod erTi mniSvnelobiT: ”Targmna - erTi enidan 
meoreze gadaReba10”. inglisurSi ki am sityvas aqvs sxvadasxva 
mniSvneloba. ”Targmna”  inglisurad - ”translate” niSnavs rogorc 
endian meoreze gadaReba, gadakeTebas, transformirebas 
(albaT, aq kargi iqneboda termini ”morgeba”), aseve erT-erTi 
mniSvnelobiT is gulisxmobs gadatanas 11 . Sesabamisad, g. 
margvelaSvilma es sityva or adgilas gamoiyena. savaraudod, 
swored inglisuri enis gavleniT anu is gulisxmobda 
reitingis ”Tavis Tavze gadatanas”. aseTi tipis gancxadeba 

                                                            
10 http://ena.ge/explanatory‐online დამოწმების თარიღი: 25.01.2014 
11 http://dictionary.reference.com/browse/translate დამოწმების თარიღი: 
24.01.2014 
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sainteresoa im TvalsazrisiTac, rom aq Cans margvelaSvilis 
gulwrfeloba. man ar daiwyo mtkiceba, rom is Tavad aris 
reitinguli da popularuli politikosi. is Riad ambobs, rom 
mis ukan dgas ivaniSvili da mTeli koalicia.  
prezidentobis kandidati iyenebs metaforas, rodesac is 

saakaSvilis xelisuflebas kicxavs ruseTis omTan 
dakavSirebiT: ”roca raRacas waageb, imis magivrad, rom sxvebs 
xelebi uqnio, Sen unda Sens Tavze aiRo pasuxismgebloba da 
Tqva, rogorc minimum, raSi iyavi damnaSave” (rusTavi 2, 
gadacema ”pozicia”). 
giorgi margvelaSvili xSirad usvams xazs imas, rom 

gulwrfelia: ”me amas vacxadeb absoluturi 
gulwrfelobiT, „ar minda keklucoba, TvalTmaqcoba 
da pranWva, rom me nebismier SemTxvevaSi SevZleb amis 
gakeTebas”, „rTuli iqneba maTTan debatebi. ”gamiWirdeba, 
magram vibrZoleb” (rusTavi 2, gadacema ”pozicia”). gvrCeba 
STabeWdileba, rom prezidentobis kandidati ar iZleva 
ararealur dapirebebs.  sainteresoa is momenti, rom saubarSi 
g. margvelaSvili mxolod saxeliT ”biZina” moixseniebs 
imdroindel premier-ministrs, rac ar aris damaxasiaTebeli 
sajaro gamosvlebisTvis. amiT keTdeba miniSneba imaze, rom g. 
margvelaSvili aris ivaniSvilis ar mxolod politikuri 
partniori, aramed misi megobaric. amas orive politikosi Riad 
acxadebs sajaro gamosvlebSi. g. margvelaSvili b. ivaniSvilis 
aSkara favoritia. faqtia, rom Tundac am momentma 
mniSvnelovani roli iTamaSa mis gamarjvebaSi. radgan xalxma is 
airCia, rogorc biZina ivaniSvilis warmomadgeneli. amasve 
migvaniSnebs biZina ivaniSvilis sityvebi warmoTqmuli sportis 
sasaxleSi winasaarCevno gamosvlis dros: ”giorgi 
margvelaSvilisTvis ndobis gamocxadeba, icodeT, CemTvis 
ndobis gamocxadebas niSnavs 12 ”. ”saxelebiT moixseniebs 
prezidentobis kandidati ministrebsac gadacemaSi „arCevani”. 
rodesac Jurnalisti ekiTxeba Tu ra elis prezidentis 
sasaxles misi prezidentobis SemTxvevaSi, is pasuxobs: ”sanam 
nodari (igulisxmeba finansTa ministri - nodar xaduri) 
moaxerxebs da GDP-s 10-jer gazrdis da sanam giorgi (giorgi 
kvirikaSvili - saqarTvelos ekonomikisa da mdgradi 

                                                            
12 http://info9.ge/?l=G&m=1000&id=26635 დამოწმების თარიღი: 25.01.2014 
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ganviTarebis ministri) moaxerxebs da forin investments 29-jer 
ufro gazrdis, aseTi qveynisTvis es ar unda iyos iseTi adgili, 
sadac me Seval” (risTavi 2, gadacema ”arCevani”).  
margvelaSvili xSirad iyenebs sityvas„”Zaan”: ”Zaan miyvars 

misi ojaxic”, ”Zaan sasiamovnoa masTan 
urTierToba”,„”ekonomikisTvis Zaan cotaa Svidi Tve.” (rusTavi 
2, gadacema„”arCevani”). 
rusTavi 2-is gadacemaSi ”arCevani”, romelic winasaarCevno 

periodis miwuruls gavida pirdapir eTerSi aSkaraa, rom 
giorgi margvelaSvili, rogorc prezidentobis kandidati, ukve 
Tavdajerebuli da bevrad ukeT momzadebulia. es naTlad aisaxa 
mis ritorikaSi. g. margvelaSvilis toni bevrad ufro 
damajerebelia. ufro mkveTria winasaarCevno lozungebi. 
prezidentobis kandidati aRniSnavs, rom arCevnebis pirvelive 
turs moigebs da rom meore turi ar iqneba. gadacemaSi 
”arCevani” saprezidento kandidatma giorgi margvelaSvilma da 
misma gundma gamoiyena darwmunebis kidev erTi Zalian 
saintereso enobrivi xerxi, romelsac SeiZleba sityvebiT 
TamaSi vuwodoT. Jurnalistis kiTxvaze, Tu rogor apirebda g. 
margvelaSvili opoziciasTan urTierTobas, Tuki prezidenti 
gaxdeboda, auditoriam erTxmad Seitana Sesworeba kiTxvaSi: 
kavSiri ”Tuki” Caanacvles sityviT ”roca.” mas mohyva 
kandidatis replika:„”esaa Cveni axali gramatika, axali 
sintaqsi.” sainteresoa, es iyo winaswar dagegmili strategia 
Tu spontanuri qmedeba, romelic sakmaod warmatebulic 
aRmoCnda (rusTavi 2, gadacema „”arCevani”). 
giorgi margvelaSvilma gundis Tavdajerebuloba da 

erTianoba kidev erTxel gamoxata Tavis daskvniT frazaSi 
pirveli piris nacvalsaxelis mravlobiTi ricxvis gamoyenebiT, 
rodesac man madloba gadauxada potenciur amomrCevels: ”didi 
madloba imisTvis, rogorc Cven gavimarjvebT”.  
faqtia, rom mecnierebsa da mediasTan erTad, politikosebi 

asruleben mTavar rols enis siwmindis dacvis saqmeSi. sajaro 
gamosvlebSi cnobili politikosis mier daSvebuli TiToeuli 
Secdoma maSinve aisaxeba xolme ara mxolod  sazogadoebriv 
azrze, aramed metyvelebazec. 
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Tamar Lomadze 
 

Linguistic Peculiarities of Contemporary Political Verbal 
Texts 

(Based on the Georgian Political Discourse) 
 

S u m m a r y 
 

The topic of our research is one of the main types of political text – an 
election discourse, which often turns out to be the main explanation of 
successful election campaigns. Pre-election text analysis enables us to 
focus our attention on linguistic aspects, to find out the key words and to 
study what terminology is applied in politics. In the presented article, we 
have analyzed two television appearances of one of the presidential 
candidates of the 2013 Presidential Elections - Giorgi Margvelashvili: the 
interview at the very beginning of the election campaign on the Georgian 
TV channel Rustavi 2, programme ‘Positsia’ (the Position) and one of his 
last programmes during his campaign again on Rustavi 2, programme – 
‘Archevani’ (the Choice). We have identified and analyzed the linguistic 
peculiarities and style characteristic for Giorgi Margvelashvili. Our 
attempt was to find out whether the literary norms of the Georgian 
language are followed and how often the foreign terms are used. Besides, 
we drew particular attention to the linguistic inaccuracy and rhetoric 
devices that G. Margvelashvili applies in the abovementioned 
programmes.  

It is obvious that, apart from scientists and the media, politicians play 
an important role in preserving the purity of the language. Every single 
linguistic mistake made by politicians during their public appearances are 
immediately reflected on the language of the wide society.  
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naTela maRlakeliZe 
 
mSobliuri enisa da literaturis maswavleblis 

momzadebisa da gadamzadebis sakiTxebi Tanamedrove 
etapze 

 
 
Cvens qveyanaSi ganaTlebis sferoSi mimdinare reformam 

skolaSi  arsebiTad Secvala ara mxolod qarTuli enisa da 
literaturis swavlebis Sinaarsi, aramed misi formac.  am 
mizniT Seiqmna erovnuli saswavlo gegma da sagnobivi 
standartebi, aseve _ maswavleblis profesiuli standarti, 
romelsac unda eqvemdebarebodes pedagogTa momzadebisa da 
gadamzadebis strategiebi. 
dawyebiTi skolis 6 wliT gansazRvram ganapiroba 

skolisaTvis qarTuli enisa da literaturis maswavleblis   
momzadeba Semdegi safexurebisaTvis: a) dawyebiTi (I-IV) 
klasebis  multidisciplinaruli sawavlebis maswavlebeli, 
romelic mSobliur enasTan erTad bavSvebs maTematikasa da 
bunebismetyvelebasac aswavlis; b) dawyebiTi (I–VI) klasebis  
sagnis maswavlebeli;  g) sabazo da saSualo safexurebis 
sagnis maswavlebeli.  
ra viTarebaa dRes am mxriv Cvens qveyanaSi?  2006 wels 

damtkicda maswavleblis momzadebisa da profesiuli 
ganviTarebis koncefcia (saqarTvelos mTavrobis dadgenileba 
N29, 09 Tebervali, 2006).  momzadebuli dokumentis mixedviT, 
maswavleblobis uflebis mopoveba SeeZloT ganaTlebis 
bakalavrebsa da ganaTlebis magistrebs skolaSi erTwliani 
gamosacdeli periodisa (mentor-maZiebloba) da 
sasertifikacio gamocdis warmatebiT Cabarebis Semdeg. 
ganaTlebis bakalavrebs mxolod dawyebiT klasebSi swavlebis 
ufleba hqondaT, xolo ganaTlebis magistrebs - dawyebiT, 
sabazo da saSualo safexurebze. am mosazrebis ukugdeba maleve 
gaxda saWiro, radgan magistraturaSi ar swavlobs im 
raodenobiT maswavleblobis msurveli, ramdenis saWiroebacaa. 
amdenad, Semdeg wlebSi bakalavriat damTavrebulebsac miecaT 
maswavleblobis ufleba, Tumca, maT mentor-maZieblis 
programa unda gaevloT, an erTwliani samuSao staJi 
daegrovebinaT, rom SeZlebodaT sasertifikacio gamocdaze 
gasvla.. am kanonSi Setanil iqna cvlileba 2012 wels, romlis 
mixedviTac yvela umaRles damTavrebul bakalavrs 
profesiaSi Sesvlis ufleba mieca maZieblobis gavlis gareSe. 
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pedagogis kvalifikacias ar aniWebs arc erTi umaRlesi 
saswavlebeli. rac Seexeba ganaTlebis bakalavrs, romelsac 
mxolod ramdenime saxelmwifo universiteti uSvebs, 
faqtiurad mxolod dawyebiTi (I-IV) klasebisTvis 
specialistTa mozadebas gulisxmobs, sabazo da saSualo 
safexurebisTvis qarTuli enisa da literaturis 
maswavlebeli ar mzaddeba, ar mzaddeba arc am sagnis 
maswavlebeli  I-VI klasebisaTvis. 
dRes mxolod ramdenime saxelmwifo universitets aqvs 

sagnis maswavleblis momzadebis e.w. „minor“ 60 kreditiani 
programa, romelic arCeviTia. pedagogis profesiis 
araprestiJulobis gamo (da albaT imis gamoc, rom studentebs, 
rogorc wesi, ar hyavT e. w. tutorebi“), es programebi 
faqtiurad ar moqmedebs, an ismenen maT SemTxveviTi pirebi 
(momavali biznes-administratorebi, finansistebi, turizmis 
menejerebi...) e.  w. „Tavisufali kreditebis“ dagrovebis 
mizniT. yovelive amis gamo ar aris gamoricxuli, rom sul male 
davdgeT am mimarTulebiT mawavlebelTa deficitis, 
arakompetenturobisa da araprofesionalizmis problemebis 
winaSe.  rac Seexeba mentor-maswavlebels, romelsac unda 
dayrdnoboda axalbeda maswavleblis momzadeba skolaSi, misi 
programa arc erT umaRles  saswavlebelSi ar moqmedebs.  
TiTqmis mTlianad ugulebelyofilia pedagogiuri praqtikis 
roli momavali pedagogis mozadebis saqmeSi, an mas fiqtiuri 
xasiaTi aqvs. 
maswavleblobis uflebis miniWeba moqmedi kanonmdeblobiT 

kvlavac  mxolod sasertifikato gamocdebis Cabarebis Semdeg 
xdeba. amgvari gamocda Cabarebuli aqvs ukve aTasobiT moqmed 
maswavlebels; rac Seexeba qarTuli enisa da literaturis 
maswavleblobis msurvelebs, maTTvis, rogorc vTqviT, 2012 
wlidan  savaldebulo ar gaxlavT Sesabamisi ganaTlebis qona 
qarTul filologiaSi. ramdenimedRiani treiningis gavlisa da 
sasertifikato gamocdaze minimaluri barieris gadalaxvis 
Semdeg qarTuli enisa da literaturis maswavleblobis 
ufleba eZleva yvelas, anu zogadprofesiuli da  sagnobrivi 
kompetenciebis ganmsazRvreli xdeba mxolod saserTifikato 
gamocda or saganSi da ara Sesabamisi kvalifikacia da 
gamocdileba.  
moqmedma xelisuflebam am viTarebis gamosworebis mizniT 

ukve gadadga garkveuli nabijebi, kerZod, SemuSavda pedagogTa 
momzadebisa da karieruli zrdis koncefcia, magram am 
koncefciaSic, samwuxarod, ZiriTadi yuradReba 
maswavlebelTa gadamzadebazea da ara _ momzadebaze.  masSi 
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aRniSnulia, rom umaRles saswavleblebSi unda  miiRon 
studentebma  maswavleblis profesiuli da sagnobrivi 
standartiT gaTvaliswinebuli codna da aRiWurvon Sesabamisi 
unarebiT, risTvisac aucilebelia, rom umaRlesis programebi 
SesabamisobaSi iyos saganmanaTleblo standartebTan ara 
mxolod deklarirebulad, aramed realurad. aRsaniSnavia, rom 
am koncefciaSic maswavleblobis msurvelTaTvis mxolod 60 
kreditiani modulia gaTvaliswinebuli da ara _ mimarTuleba.   
misasalmebelia, rom am saswavlo wlidan saxelmwifo 

daafinansebs ganaTlebis mimarTulebas umaRles 
saswavleblebSi, magram faqtia, rom Cveni universitetebi 
saxelmwifos am nabijs ver xvdebian momzadebulni. 

 
 
 
NatelaMaghlakelidze 
 

Issues on Training and Re-training Teachers of the Georgian 
Language and Literature at the Present Stage 

S u m ma r y 
1. Current educational reforms in our country changed not only the 
content, but also the form of teaching Georgian language and literature. 
This is the reason why the national educational plan and subject standards 
which training and re-training of teachers should be based on were 
created.  
2. Defining first 6 grades as a primary school determined the following 
stages of training for teachers of the Georgian language and literature: 
a) Teachers of multidisciplinary education of primary (I-IV) grades, who 
will teach mathematics and natural science together with native language.  
b) Teachers of primary grades (I-VI); 
c) Teachers of primary and secondary level subjects. 
3.What is the situation like in Georgia?  The conception concerning the 
training and professional development of teachers was drawn up 
(resolution N29, February 9, 2006). According to the prepared document, 
the right of teaching was given to BAs and MAs of Education after one-
year probationary period at school and having passed teacher certification 
exams. BAs were able to teach only primary grades, MAs could teach on 
primary, basic and secondary levels. This opinion had to be rejected soon 
as the number of MA students are not sufficient. Therefore, BAs were also 
allowed to teach, though they had to undergo the probationary period or 
have one-year working experience in order to take the teacher certification 
exams. The amendments to this law were made in 2012, according to 
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which, all BAs were allowed to undertake this profession without 
probationary period.  
4. Qualification of a teacher is not given by any university. As for 
Bachelor’s degree, which is awarded by a few state universities implies 
preparing  only primary grade (I-IV) teachers, while teachers of Georgian 
language and literature are not prepared neither for basic nor for 
secondary levels. No teachers are prepared for I-VI grades as well.  
5. There are only a few state universities which have minor 60-credit 
optional programs. Due to the unpopularity of the teacher’s profession 
(and, perhaps, because of the fact that students don’t have tutors), these 
programs either do not work, or they are attended by future business-
administrators, financiers, tourism managers, etc. in order to obtain free 
credits. Therefore, we will soon face lack of teachers, as well astheir 
incompetence and non-professionalism. As for the program of mentor-
teachers, who were in charge of preparing new teachers, it does not work 
at any university. The role of pedagogical practice is almost entirely 
rejected in the preparation process of future teachers. 
6. The right of teaching is given after passing the certification examination 
according to the new legislation as well. Thousands of teachers have 
already passed this kind of examination; as for those who want to be 
teachers of the Georgian language and literature, it is not necessary to 
have professional education in Georgian philology. After doing some 
training courses and passing the certification examination, everyone is 
permitted to teach Georgian. Thus, the general professional and subject 
competence is defined only by the certification examinations in two 
subjects and not by the relevant qualification or experience.  
7. The government has already taken certain steps to improve the 
situation. It was prepared the conception of training and career growth, 
but, unfortunately, this conception is mainly focused on re-training, rather 
than training of teachers. It is noted that students should get education in 
accordance with the teacher’s professional and subject standards and 
should be equipped by skills relevant to the educational standards. It is 
noteworthy that it is only given a 60-credit module in the conceptionand 
not the whole direction for those interested in teaching. 

It should be noted that the state will finance the direction of education 
at universitiesfrom the following year, but the fact is that out universities 
are not prepared for this.  

 
 



108  qarTvelologiis aqtualuri problemebi       ACTUAL PROBLEMS OF KARTVELOLOGY  II            

marika oZeli 
saqarTvelos saxelmwifo enis flobis donis 

gansazRvra sajaro moxeleebisa da saqarTvelos 
moqalaqeobis mosurne pirTaTvis 

 
   evropul sivrceSi Tanamedrove  enebis Seswavlis, 

swavlebisa da Sefasebis unificirebisaTvis zogad-evropuli 
enobrivi politika emyareba enis flobis specialur sistemas, 
romelic wlebis ganmavlobaSi muSavdeboda da ixveweboda  
evropis sabWoSi.  es gaxlavT enis flobis eqvs doniani sistema. 
igi orientirebulia Semswavlelze da iTvaliswinebs 
nebismieri asakis Semswavlelis moTxovnebsa Tu saWiroebebs. 
saganmanaTleblo lingvistikaSi  ucxo enis flobis 
kompetenciis zrda  gamoxatulia Semdegi safexurebiT: A, B, C, 
xolo TiToeul maTganSi or-ori ZiriTadi done gamoiyofa A1-
A2, B1-B2, C1-C2.  doneebis Sesatyvisi terminologiuri 
ganmarteba (qarTuli terminebi Cven mier Seiqmna aTiode wlis 
win da warmatebiT gamoiyeneba) zogadevropuli sqemis mixedviT 
amgvarad gamoiyureba: 

 
am  doneebis arsi SeiZleba Semdegnairad CamovayaliboT: 
A1_ enis 

gasaRebi 
  

enis flobis yvelaze dabali done, romlis 
farglebSi  Semswavlels aqvs kiTxvis, mosmenisa da 
weris elementaruli unari. mas aseve SeuZlia 
Zalian martiv saubarSi monawileoba. 

A2_ enis 
safuZveli 

 

es aris enis flobis done, rodesac 
Semswavlels SeuZlia saubarSi ufro aqtiuri 
monawileoba, Tumca igi kvlav mwirad flobs 
gamoxatvis formebs da sWirdeba Tanamosaubris 
daxmareba. am doneze Semswavlels uviTardeba 
monologis warmarTvisa da yoveldRiur yofiT 
Temebze saubris unari. 
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B1_enis 
flobis 
zRvruli 
done 

 

es done  xasiaTdeba ori gansxvavebuli   niSniT. 
saxeldobr, Semswavlels SeuZlia:  dialogis 
warmarTva  mTel rig gansxvavebul situaciebSi; 
yoveldRiuri cxovrebiseuli amocanebis daZleva, 
ramdenadac mas uviTardeba sxvadasxva moculobis 
informaciis gacvlis unari.  zRvruli done 
umetesad ucxo qveyanaSi mokle droiT 
CamsvlelebisTvisaa gaTvaliswinebuli. 

B2 _enis 
flobis   
zRvruli 
ganviTareb
uli done 

am doneze Semswavlels Tavisuflad SeuZlia: 
komunikaciis damyareba; bunebrivi, 
Zaldautanebeli saubris warmarTva; 
dawvrilebiT gageba yvelaferi imisa, rasac 
saliteraturo eniT eubnebian, Tundac xmauri 
uSlides xels.  enis codnis am safexurze, 
Semswavlels SeuZlia gaugebrobis gamomwvevi 
Secdomebis gasworeba, mas uviTardeba 
argumentirebuli diskusiisa da saqmiani saubris 
warmarTvis Cvevebi. 

C1 _ 
enisflobis
profesiona
luri done 

 

am doneze Semswavleli flobs enobriv 
saSualebaTa farTo speqtrs da SeuZlia 
Tavisufali, Seuferxebeli metyveleba. 

C2 
_enisflo
bissrulyo
fili done   

es done warmoaCens sizustisa da enobriv 
saSualebaTa daubrkoleblad gamoyenebis Zalian 
maRal xarisxs, Tumca igi mainc ar utoldeba 
mSobliur enaze mosaubris enis flobis 
srulyofili donis kompetencias. 

 
enis flobis doneebis aRweriloba gansazRvrulia 

komunikaciur amocanaTa SesrulebisaTvis saWiro enobrivi 
kategoriebis, funqciebis, gramatikisa da leqsikis analizis 
gaTvaliswinebiT. enobrivi unar-Cvevebi moicavs recefciasa 
(mosmena, kiTxva) da producirebas (laparaki, wera). 
zogadevropuli moTxovnebis safuZvelze Cven SevimuSaveT 
qarTulis, rogorc ucxo enis, flobis doneebis aRweriloba. 
es iyo sapiloto versia, romelic   wlebis manZilze  aqtiurad 
gamoiyeneboda da muSaobis procesSi gamokveTili saWiroebebis 
Sesabamisad ganicdida saxecvlilebebs. es aRweriloba“ 
gadioda aprobacias treningebze, saminarebsa Tu samuSao 
Sexvedrebze. yovelive amis Semdeg  saqarTvelos ganaTlebisa da 
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mecnierebis saministros qarTuli enis sammarTveloSi 
gadamuSavda, daixvewa da Camoyalibda qarTuli enobrivi 
ganaTlebis sistemisaTvis yvelaze misaRebi varianti, romelsac  
qvemoT warmogidgenT. 
 

qarTulis, rogorc ucxo enis, flobis doneebis 
aRweriloba(mosmena, kiTxva, laparaki, wera) 

 
enis flobis A1 done 

 
mosmena 
Semswavlels SeuZlia qarTul enaze metyvelebidan 

saerTaSoriso sityvebis (mag., ofisi, interneti...) gageba. 
Semswavlels SeuZlia gaigos nacnobi sityvebi, martivi 

frazebi, ricxvebi da saxelebi garkveviT da nela warmoTqmul 
martiv teqstSi. 
Semswavlels SeuZlia gaigos garkveviT naTqvami martivi, 

yoveldRiuri metyvelebisas xSirad gamosayenebeli leqsikuri 
erTeulebi da Sesityvebebi  (mag., diax, ara, gamarjoba, 
naxvamdis, bodiSi, gmadlobT...). 
Semswavlels SeuZlia gaigos nela, garkveviT da SigadaSig 

pauzebiT warmoTqmuli martivi teqsti. 
Semswavlels SeuZlia pirovnebis wardgenisa Tu gacnobis 

dros iseTi mniSvnelovani informaciis gageba, rogoricaa 
pirovnebis vinaoba, asaki, erovneba. 
Semswavlels SeuZlia gaigos zogierTi sityva da gamoTqma 

sxvebis neli da mkafio saubridan, romelic mas, mis ojaxs an 
samsaxurs exeba.  
Semswavlels SeuZlia gaigos ras ambobs masze an mis ojaxze 

enis matarebeli, Tu igi nela, garkveviT da martivi 
winadadebebiT esaubreba mas.  
Semswavlels SeuZlia im martivi SekiTxvebis gageba, 

romlebsac piradad mas usvamen. 
Semswavlels SeuZlia gaigos ra Rirs nivTi, Tu gamyidveli 

cdilobs, rom garkveviT da nela upasuxos. 
Semswavlels  SeuZlia yoveldRiur situaciebSi  (mag., 

maRaziaSi, sadgurze, aeroportSi...) ricxvebis, drois, fasebis 
gageba.  
kiTxva 
Semswavlels SeuZlia teqstSi calkeuli sityvebis gageba.  
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos blanki Tu 

internetSi ganTavsebuli saregistracio kiTxvari, romelic 
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iTxovs mniSvnelovan informacias mis Sesaxeb (saxeli, gvari, 
dabadebis TariRi, misamarTi,  ojaxuri mdgomareoba...). 
Semswavlels SeuZlia abrebze dawerili mimaniSnebeli 

informaciis wakiTxva da gageba (mag., sadguri, parki, 
Sesasvleli, gasasvleli, Sesveneba, Riaa, daketilia...). 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos afiSebze, posterebsa da 

abrebze dawerili zogi informacia da gaigos maTi zogadi 
Sinaarsi. 
Semswavlels SeuZlia mokle, martivi Setyobinebebis (mag., 

Sexvedris drois) gageba. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos martivi mosawvevi baraTi da 

gaigos, Tu risTvis, sad, rodis da romel saaTze iwveven. 
Semswavlels SeuZlia martivi teqstis mTavari arsis gageba, 

gansakuTrebiT maSin, Tu mas darTuli aqvs ilustraciebi. 
Semswavlels SeuZlia misTvis saWiro RonisZiebis Sesaxeb 

ZiriTadi informaciis moZieba (programebSi, posterebze, 
internetSi...) da gageba (mag., ra Rirs bileTi, sad da rodis 
tardeba RonisZieba...).  
laparaki 
Semswavlels SeuZlia martivi sityvebiT misalmeba, 

damSvidobeba, Tanxmobis, uaryofis, Txovnis, mobodiSebisa Tu 
madlierebis gamoxatva (gamarjoba, naxvamdis, diax, ara, bodiSi, 
gTxovT, gmadlobT...).  
Semswavlels SeuZlia martivi SekiTxvebis dasma (mag., ra 

aris, vin aris es /is?). 
Semswavlels SeuZlia saubrisas daasaxelos martivi 

cifrebi. 
Semswavlels SeuZlia Tavis wardgena, sxvisTvis SekiTxvis 

dasma vinaobasa (mag., SeuZlia hkiTxos Tanamosaubres, Tu vin 
aris da ra hqvia mas...)  da asakTan dakavSirebiT.   
Semswavlels SeuZlia informaciis gacema Tavisi dabadebis 

TariRisa Tu adgilis Sesaxeb da sxvisTvis kiTxvis dasma amis 
Taobaze. 
Semswavlels SeuZlia martivad saubari Tavisi ojaxis Sesaxeb 

(mag., vin arian misi ojaxis wevrebi...).  
Semswavlels SeuZlia Tqvas, ra ferisaa misi tansacmeli, esa 

Tu is nivTi, aseve ikiTxos, Tu romeli sagani ra ferisaa. 
Semswavlels SeuZlia adamianis garegnobis martivad aRwera. 
Semswavlels SeuZlia axlobeli adamianebis an sakuTari 

sacxovrebeli adgilis, aseve sakuTari saqmianobis Sesaxeb 
martivad saubari. 
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Semswavlels SeuZlia martivi eniT auxsnas sxvas nacnobi 
obieqtis adgilmdebareoba, masTan misasvleli gza da 
saSualeba. 
Semswavlels SeuZlia droisa da TariRis (ricxvi, dRe, Tve, 

weli, sezoni...) dasaxeleba da SekiTxvis dasma amasTan 
dakavSirebiT.  
Semswavlels SeuZlia SeiZinos an SeukveTos sasurveli 

saWmeli, sasmeli, tansacmeli, iyidos bileTi. 
Semswavlels SeuZlia pasuxis gacema martiv SekiTxvebze 

martivi sityvebiT, gamoTqmebiTa da winadadebebiT. 
Semswavlels SeuZlia dialogSi monawileoba, Tu mosaubre 

elaparakeba nela da garkveviT, amasTanave saWiroebisamebr 
umeorebs naTqvams da exmareba azris gadmocemaSi. 
wera 
Semswavlels SeuZlia sakuTari monacemebis (saxeli, gvari, 

asaki, erovneba, misamarTi...) Cawera blankSi, sastumros 
saregistracio furcelSi da aseve am monacemebis Semcveli 
informaciis Sevseba internetgverdebze.  
Semswavlels SeuZlia fotoebze/naxatebze danaxuli sagnis 

aRmniSvneli Zalian martivi sityvebis Cawera (mag., adamianebi, 
cxovelebi, nivTebi...). 
Semswavlels SeuZlia leqsikonis, saxelmZRvanelos, 

savarjiSo rveulis daxmarebiT  ramdenime sityvisagan Semdgari 
martivi winadadebis dawera. 
Semswavlels SeuZlia martivad daweros/upasuxos sxvis 

SekiTxvebs/Tavad dausvas sxvas SekiTxvebi vinaobis, profesiis, 
saqmianobisa da sacxovrebeli adgilis Sesaxeb.  
Semswavlels SeuZlia aRweros, Tu rogor aris mowyobili 

misi oTaxi. mas aseve SeuZlia martivi sityvebiT aRweros 
sayofacxovrebo nivTebi (mag., manqanis feri, zoma...). 
Semswavlels SeuZlia Zalian martivi, mokle winadadebebiT 

daweros im adamianebsa da sagnebze, romlebsac yoveldRiur 
cxovrebaSi xvdeba (mag., samsaxuri, ojaxi, hobi, nacnobebi, dRis 
reJimi...). 
Semswavlels SeuZlia Zalian mokle teqstis dawera martivi, 

erTmaneTTan azrobrivad dakavSirebuli winadebebiT 
(misaloci baraTebi, araoficialuri eleqtronuli 
werilebi...). 
Semswavlels SeuZlia piradi miznebisaTvis gegmebisa da 

vadebis Sesaxeb martivi Canawerebis gakeTeba. 
Semswavlels SeuZlia megobrebs misweros  mokle, martivi 

Setyobineba, romelic Seicavs SekiTxvas an informacias. 
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enis flobis  A2 done 

mosmena 
Semswavlels SeuZlia nela da Zalian garkveviT naTqvam 

teqstSi xSirad xmarebuli sityvebis, calkeuli frazebisa da 
mokle winadadebebis gageba (mag., gamyidvelisa da myidvelis 
dialogi...). 
Semswavlels SeuZlia gaigos teqsti, romelic misTvis 

nacnob Temebs (ojaxi, swavla, samuSao, Tavisufali dro...) exeba. 
Semswavlels SeuZlia gaigos nela da garkveviT 

warmoTqmuli teqstis ZiriTadi arsi, Tu teqsti 
sayofacxovrebo sakiTxebs exeba. 
Semswavlels SeuZlia gaigos mokle, martivi Setyobinebebisa 

da ambebis dedaazri, Tu teqsti dinjad da garkveviT aris 
naTqvami da misTvis nacnob Temebs exeba. 
Semswavlels SeuZlia gaigos saubari, romelic  exeba raime 

nivTis fers, zomas, wonas, moculobas. 
Semswavlels SeuZlia mixvdes, rogor mivides daniSnul 

adgilamde, roca mas gzas aswavlian. 
Semswavlels SeuZlia gaigos mokle teqstis ZiriTadi 

informacia im Temebis Sesaxeb, romlebic  mas ainteresebs. 
Semswavlels SeuZlia gaigos  ZiriTadi informacia 

sportuli angariSis, reklamis, amindis prognozis Sesaxeb, Tu 
saubroben nela da garkveviT. 
Semswavlels SeuZlia mixvdes, Tu ras exeba SemTxveviT 

gagonili saubari maRaziaSi/ transportSi. 
Semswavlels SeuZlia mixvdes mosaubreebis ganwyobas 

(rogor xasiaTze arian;  rogor grZnoben Tavs: kargad, cudad, 
mxned...). 
kiTxva 
Semswavlels SeuZlia gaigos mokle, martivi teqstisa Tu 

Setyobinebis ZiriTadi arsi. 
Semswavlels SeuZlia calkeuli frazebisa da xSirad 

xmarebuli sityvebis gageba, Tu teqsti misTvis saintereso 
Temas exeba. 
Semswavlels SeuZlia advilad misaxvedri informaciis 

moZieba ganrigSi, cxrilSi, meniuSi, reklamaSi, gancxadebaSi... 
Semswavlels SeuZlia piradi werilebis gageba. 
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Semswavlels SeuZlia wignis sarCevSi/saZiebelSi, cnobarSi 
an internetSi misTvis saintereso informaciis moZieba da misi 
ZiriTadi arsis gageba.  
Semswavlels SeuZlia Jurnal-gazeTebsa da internetSi 

misTvis nacnob Temebze agebuli martivi statiebis dedaazris 
gageba. 
Semswavlels SeuZlia warwerebis, abrebisa da miniSnebebis 

(direqtivebi, instruqciebi, gafrTxilebebi) gageba (mag., 
quCaSi, parkSi, restoranSi, rkinigzis sadgurSi, aeroportSi, 
metroSi, kinoTeatrSi...). 
Semswavlels SeuZlia ama Tu im RonisZiebis Sesaxeb ZiriTadi 

informaciis gageba (mowveva gamofenis gaxsnaze, kinoTeatris 
afiSebi, koncertebis/festivalebis programa da ganrigi da 
a.S.). 
Semswavlels SeuZlia yoveldRiuri moxmarebis sagnebis 

instruqciebis ZiriTadi miTiTebebis gageba, Tu isini Seicavs 
calkeul mokle winadadebebsa da ilustraciebs (mag., 
usafrTxoebis instruqciebi matarebelSi, TviTmfrinavSi...). 
Semswavlels SeuZlia araoficialuri werilis gageba, Tu is 

faqtobriv an mosalodnel  informacias Seicavs. 
Semswavlels SeuZlia misTvis saintereso an sayofacxovrebo 

Temebze TxrobiTi xasiaTis mcire zomis, martivi mxatvruli 
teqstis ZiriTadi Sinaarsis gageba, Tu teqsts mkafio da 
logikuri struqtura aqvs. 
Semswavlels SeuZlia Jurnal-gazeTebsa Tu internetSi 

moipovos misTvis saintereso martivi informacia da gaigos  
misi mTavari azri. 
Semswavlels SeuZlia martivi intervius wakiTxvisas mixvdes 

mis arss da gaerkves, Tu rogor axasiaTeben adamianebi 
erTmaneTs, mixvdes, vis ra Tviseba aqvs. 
laparaki 
Semswavlels SeuZlia sakuTar Tavze mokle informaciis 

(vinaoba, misamarTi, telefonis nomeri, saidan aris da sad 
muSaobs...) gacema. 
Semswavlels SeuZlia gadmosces sakuTari ojaxis Sesaxeb 

ZiriTadi informacia (mag., vin arian misi ojaxis wevrebi, ra 
asakisa da profesiis arian isini da a. S.). 
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Semswavlels SeuZlia Tqvas, ra aris misi hobi (mag., simRera, 
cekva, xatva, curva, fexburTi...). 
Semswavlels SeuZlia Tqvas da martivad daasabuTos ra 

uyvars/moswons an ar uyvars/ar moswons; aseve gadmosces, Tu 
sad (sofelSi, qalaqSi, zRvaze, mTaSi...) urCevnia yofna.     
Semswavlels SeuZlia winaswari momzadebis gareSe 

waradginos misTvis nacnobi sagani/obieqti (mag.,  qveyana, 
musikaluri jgufi, gundi). 
Semswavlels SeuZlia Tavaziani formebis gamoyenebiT 

mimarTos sxvas da dausvas arcTu rTuli SekiTxva. 
Semswavlels SeuZlia mipatiJebaze daTanxmeba/uaris Tqma. 

mas aseve SeuZlia mobodiSeba, mobodiSebaze standartuli 
pasuxi da Tavaziani Txovna gaugebari sityvis/winadadebis 
gameorebis Taobaze. 
Semswavlels SeuZlia yoveldRiur praqtikul sakiTxebze 

martivad msjeloba, rodesac uSualod mas mimarTaven da 
mkafiod da dinjad saubroben. 
Semswavlels SeuZlia  mokled da martivad ilaparakos raime 

movlenis, faqtis (mag., wveulebis, eqskursiis, gakveTilis...) 
Sesaxeb da gamoxatos masTan dakavSirebuli emociebi. 
Semswavlels SeuZlia aRweros ama Tu im obieqtis 

adgilmdebareoba, misasvleli gza, satransporto saSualeba, 
mgzavrobis xangrZlivoba, manZili da a. S. 
Semswavlels SeuZlia mokle ambis moyola movlenebis 

Tanamimdevrobis dacviT. 
Semswavlels SeuZlia sxvebs mouTxros Tavisi saqmianobis 

Sesaxeb da upasuxos am TvalsazrisiT misTvis dasmul 
SekiTxvebs. mas Tavadac SeuZlia sxvas hkiTxos informacia 
saqmianobasTan dakavSirebiT. 
Semswavlels SeuZlia mokled ilaparakos Tavisi gegmebisa 

(ras apirebs kviris bolos/ardadegebze...) da imis Sesaxeb, Tu 
rogor aRniSnaven dResaswaulebs mis qveyanaSi. 
Semswavlels SeuZlia moiTxovos momsaxureba (maRaziaSi, 

bankSi...), miiRos da gasces martivi informacia (yidva-gayidvis, 
mgzavrobis... Sesaxeb). 
Semswavlels SeuZlia mokle satelefono saubris warmarTva 

(mag., Sexvedris adgilis daniSvna...). 
Semswavlels SeuZlia iTxovos daxmareba (mag., marSrutis 

Cveneba gegmaze an rukaze...)  da Sesabamisi reagireba moaxdinos, 
roca mas sTxoven daxmarebas. 
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Semswavlels SeuZlia CaerTos nacnobi Temtikis ganxilvis 
procesSi (SesaZloa, intervius formiT), Tu drodadro 
ganumartaven garkveul sityvebs/gamoTqmebs/frazebs... an 
exmarebian Tavisi saTqmelis formulirebaSi. 
Semswavlels SeuZlia standartuli frazebiT CaerTos 

oficialur msjelobaSi, Tu saubari mis profesiul 
saqmianobas exeba da mosaubreebi metyveleben mkafiod da nela. 
mas aseve SeuZlia sakuTari azris gamoxatva ama Tu im sakiTxze, 
rodesac uSualod mas mimarTaven da saWiroebisamebr imeoreben 
sakvanZo momentebs. 
Semswavlels SeuZlia sxvadasxva sakiTxze standartuli 

replikebiT SekamaTeba da Tavisi poziciis warmoCena. 
Semswavlels SeuZlia martivi sityvebiT gadmosces sakuTari 

fizikuri Tu sulieri mdgomareoba, gamoxatos emociebi. 
wera 
Semswavlels  SeuZlia Tavisi  cxovrebisa da profesiuli  

saqmianobis Sesaxeb  mokle martivi Canawerebis gakeTeba/blankis 
Sevseba ganaTlebis, interesebis, specialuri codnis/unarebis 
Sesaxeb. 
Semswavlels SeuZlia TavisTvis Camoweros samecadino gegma 

kviris dReebisa da TariRebis miTiTebiT. mas aseve SeuZlia 
martivad Caiweros gegmaSi, rodis ra  iswavla da kidev ra aqvs 
saswavli. 
Semswavlels SeuZlia martivi sityvebiT daweros sakuTari 

saqmianobis (mag., samsaxuris, sportisa da Tavisufali drois...) 
Sesaxeb. 
Semswavlels SeuZlia axlobels misweros martivi xasiaTis 

mosawvevi baraTi  da werilobiT upasuxos aseT 
mowvevas/gamoxatos madliereba. mas aseve SeuZlia martivi 
sityvebiT gamoxatos mowvevaze Tanxmoba da is, rom ar/ver 
axerxebs Sexvedraze wasvlas/agviandeba/avad aris/sxva saqmiT 
aris dakavebuli. 
Semswavlels SeuZlia nacnobebsa da megobrebs saWiro 

martivi informacia miawodos, rCeva misces eleqtronuli 
fostiT/mokle teqsturi SetyobinebiT (mag., ama Tu im teqnikis 
fasi sxvadasxva maRaziaSi, romeli sportuli klubi, sacurao 
auzi jobs). 
Semswavlels SeuZlia mokle winadadebebiT daweros, Tu ra 

uyvars/moswons... ar uyvars/ar moswons yvelaze metad. 
Semswavlels SeuZlia mokle, martivi winadadebebiT misTvis 

nacnobi sagnebis, adgilebis, aseve mogzaurobis miznis aRwera.  
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Semswavlels SeuZlia martivi, erTmaneTTan logikurad 
dakavSirebuli winadadebebiT aRweros raime movlena, rodis 
da ra viTarebaSi moxda igi.  
Semswavlels SeuZlia iseTi martivi frazebisa da 

winadadebebis dawera, sadac gamoyenebulia martivi kavSirebi 
”da”, ”magram”,”imitom, rom”. 
Semswavlels SeuZlia nacnobi Temebis Sesaxeb martivi 

teqstebis Sedgena, sakuTari azris werilobiT Camoyalibeba, 
martivi istoriis moyola (mag., lamazad gatarebuli 
ardadegebis an momavali cxovrebis Sesaxeb). 
Semswavlels   SeuZlia  martivi  gancxadebis  dawera, misTvis  

saintereso gancxadebaze reagireba, piradi/zogadi 
xasiaTis/yoveldRiurobasTan dakavSirebuli mokle 
informaciis ganTavseba  vebgverdsa Tu socialur qselSi. 

 
 

enis flobis B1 done 
mosmena 
Semswavlels SeuZlia gaigos saubari, rodesac 

elaparakebian nela da garkveviT yoveldRiurobaze, Tumca zog 
SemTxvevaSi  man SeiZleba sTxovos mosaubres, rom gaumeoros an 
ganumartos esa Tu is sityva, fraza, winadadeba.  
Semswavlels SeuZlia standartuli metyvelebis mTavari 

azris gageba. 
Semswavlels SeuZlia gaigos iseTi diskusiis ZiriTadi 

Sinaarsi, romelic exeba yoveldRiur cxovrebas an/da misTvis 
nacnob Temebs im SemTxvevaSi, Tu es diskusia  ar mimdinareobs 
swrafad da arasaliteraturo eniT. 
Semswavlels SeuZlia gaigos tele- da radiogadacemebis 

mTavari arsi, Tu isini exeba misTvis nacnob Temebs. 
Semswavlels SeuZlia gaigos martivi prezentaciebisa da 

moxsenebebis Sinaarsi, Tu isini misTvis nacnob Temebs exeba. 
Semswavlels SeuZlia imdenad gaigos mokle istoriebis 

Sinaarsi, rom winaswar mixvdes maT savaraudo ganviTarebas. 
Semswavlels SeuZlia gaigos martivi teqnikuri 

instruqciebi (mag., rogor gamoiyeneba esa Tu is xelsawyo). 
Semswavlels SeuZlia gaigos misTvis saintereso 

satelevizio gadacemebis (interviuebi, axali ambebi, bunebis 
dacva, cxovelTa samyaro, sportuli mimoxilva, 
kinovarskvlavebi, reklamebi...) dedaazri da  mniSvnelovani 
detalebi, Tu teqsti gadmoicema saliteraturo eniT, nela da 
garkveviT. 
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Semswavlels  SeuZlia gaigos martivi informaciis 
detalebi   (mag., rogor  unda  miiRos monawileoba sportul 
SejibrSi...). 
Semswavlels  SeuZlia gaigos qarTulenovani ori 

pirovnebis garkveviT da mkafiod mimdinare saubari, Tu igi 
daZabavs gonebas. 
kiTxva 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da srulyofilad gaigos 

iseTi martivi teqsti, romelic Seicavs faqtobriv masalas 
misTvis saintereso TemasTan dakavSirebiT. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos  da gaigos aqtualur 

Temebze dawerili statiebi  (mag., bunebis dacva, kulturuli 
qronika, mSenebloba...). 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos Jurnal-

gazeTebSi gamoqveynebuli interviuebi cnobil pirovnebebTan,  
Tu Tema nawilobriv nacnobia misTvis. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos Jurnal-

gazeTebSi gamoqveynebuli gancxadebebis Sinaarsi da ZiriTadi 
informacia im SemTxvevaSi, Tu ar xvdeba abreviaturebi. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos piradi werilebi, 

romlebic exeba sxvadasxva urTierTobas, grZnobebsa da 
survilebs. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos sakvebis 

SefuTvaze dawerili informacia (sakvebis Semadgenloba,  
momzadebis wesi...). 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos sxvadasxva saxis 

mokle instruqcia (mag., eleqtroxelsawyoebis,  telefonis, 
bankomatis...). 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos usafrTxoebis 

wesebi, romlebic ganTavsebulia sazogadoebriv transportsa 
da eleqtromowyobilobebze. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos wamlebis instruqcia da 

gaigos misTvis saWiro ZiriTadi miTiTebebi. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos mokle teqstebi 

misTvis nacnob Temebze, romlebSic gamoTqmulia sxvadasxva 
xasiaTis mosazrebebi (mag., kritikul moxsenebaSi, 
internetforumSi, `feisbukSi"). 
Semswavlels SeuZlia konkretuli davalebis Sesrulebis 

mizniT  vrcel teqstebSi Tvalis gadavlebiT ipovos saWiro 
informacia/Sekribos informacia teqstis sxvadasxva 
nawilidan/sxvadasxva teqstidan.  
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Semswavlels SeuZlia gaigos gansaxilveli sakiTxebis 
mTavari arsi, Tumca yovelTvis ver xvdeba detalebs.  
laparaki 
Semswavlels SeuZlia moumzadeblad miiRos monawileoba 

saubarSi, romelic exeba nacnob Temebs. 
Semswavlels SeuZlia gamoTqvas sakuTari azri da CaerTos 

iseT saubarSi, romelic yoveldRiurobas, sayofacxovrebo 
Temebsa da misi piradi interesis sferos exeba (mag., mimdinare 
procesebi, sayidlebis Rirebuleba, gaiafeba, gaZvireba, 
fasdakleba, nivTebis moxmarebis wesebi, sayvareli musiklauri 
jgufebi/msaxiobebi / filmebi/ wignebi...). 
Semswavlels SeuZlia ara marto mohyves rame ambavs, filmisa 

Tu wignis Sinaarss, aramed masTan dakavSirebiT gadmosces 
sakuTari mosazrebebi. mas aseve SeuZlia isaubros raime 
movlenis, STabeWdilebis, damokidebulebis (dainteresebis...) 
an gancdis (gakvirveba, sixaruli, sevda...) Sesaxeb.  
Semswavlels SeuZlia Tanamosaubres misces rCeva (mag., 

tansacmlis/teqnikis... yidvisas/SerCevisas...). 
Semswavlels SeuZlia axloblebTan martivi satelefono 

saubris warmarTva. mas aseve SeuZlia maTTan saerTo 
interesebis Sesaxeb saubari. 
Semswavlels SeuZlia diskusiaSi monawileoba da sakuTari 

azris, STabeWdilebebisa Tu gancdebis mokled gadmocema. mas 
aseve SeuZlia TiTqmis spontanurad dausvas mosaubres 
SekiTxvebi.  
Semswavlels SeuZlia ramdenime winadadebiT gadmosces, Tu 

ra damokidebuleba aqvs Tavis axloblebTan da daasabuTos 
sakuTari mosazrebebi. 
Semswavlels SeuZlia argumentirebulad gadmosces, axsnas 

da daasabuTos sakuTari gegmebi, azrebi, varaudebi, 
STabeWdilebebi. 
Semswavlels SeuZlia gamoTqvas mosazrebebi da 

winadadebebi samuSao Sexvedris (mag., proeqtze muSaobisas, 
seminarze...) msvlelobisas.  mas aseve SeuZlia mokle da martivi 
prezentaciis warmarTva (mag., stumrebisaTvis axali programis 
wardgena...) da sakuTari mosazrebis dasabuTebulad warmoCena 
imis Taobaze, Tu ramdenad marTebulad moiqcnen misi 
oponentebi.  
Semswavlels SeuZlia nacnob Temebze winaswar momzadebuli 

moxsenebisa Tu prezentaciis imdenad kargad warmarTva, rom 
misi azris gageba Tavisufladaa  SesaZlebeli; Tumca, Tu 
Semswavlelis sajaro gamosvla winaswar araa momzadebuli, 
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zogjer ramdenadme gaugebaria misi naTqvamis arsi/azris 
sizuste. 
Semswavlels SeuZlia sxvisi naTqvamis gageba, magram Tu 

mosaubre laparakobs swrafad da xangrZlivad, sWirdeba, rom 
gaameorebinos an xelaxla aaxsnevnos naTqvami. mas SeuZlia 
mosaubreTa Tvalsazrisebze komentarebis gakeTeba.  
Semswavlels SeuZlia etiketis gaTvaliswinebiT gamoTqvas 

Tavisi Tvalsazrisi, rwmena, gamoxatos Tanxmoba, ar daeTanxmos 
mosaubres... mas aseve SeuZlia gamoTqvas pretenzia (mag., 
maRaziaSi raime  nivTis wunis aRmoCenis SemTxvevaSi...). 
Semswavlels SeuZlia Tanamimdevrulad mniSvnelovani  

niuansebis gaTvaliswinebiT gadmosces iseTi movlena Tu faqti 
(mag., dajildoebis ceremonia,  sagzao SemTxveva...), romelsac 
TviTon Seeswro. 
Semswavlels SeuZlia sxvas misces detaluri miTiTebebi da 

rCevebi (mag., saWmlis momzadeba, Sinauri cxovelis movla, 
Tavisufali drois Sinaarsianad da sasiamovnod gatareba ama 
Tu im qveyanaSi...). 
Semswavlels SeuZlia mokle intervius CamorTmeva, Tu 

kiTxvebi winaswar aqvs momzadebuli; mas aseve SeuZlia 
damatebiTi SekiTxvebis dasma xangrZlivi dafiqrebis gareSe. 
Semswavlels aqvs unari intervius mimdinareobisas aiRos 
iniciativa (mag., axali Temis dawyeba), Tumca  damokidebulia 
interviuerze. 
Semswavleli sakmaod kargad iyenebs standartul 

konstruqciebs saubarSi, romelic exeba mis profesiul  
saqmianobas.   mas aseve SeuZlia mravalferovani martivi 
enobrivi saSualebebiT sxvadasxva situaciis daZleva. 
Semswavlels SeuZlia konkretuli, magram zogjer arazusti, 

informaciis gacema (mag., eqimisTvis avadmyofobis simptomebis 
aRwera...).  
Semswavleli nacnob situaciebSi azrs ayalibebs sakmaod 

zustad, Tumca emCneva mSobliuri enis gavlena. igi zogjer 
uSvebs Secdomebs, magram misi saubris zogadi azri savsebiT 
naTelia. 
wera 
Semswavlels SeuZlia mosmenis dros  CainiSnos misTvis  

mniSvnelovani informacia. 
Semswavlels SeuZlia werilobiTi formiT azris 

Tanamimdevrulad Camoyalibeba misTvis saintereso an nacnob 
Temebze (mag., saintereso adgilebis, profesiuli 
gamocdilebisa da saqmiani Sexvedris... Sesaxeb). 



marika oZeli, saqarTvelos saxelmwifo enis flobis donis gansazRvra... 121 

 

 

 

Semswavlels SeuZlia  formiTa da SinaarsiT standartuli, 
Zalian mokle,  informaciuli xasiaTis moxsenebebis wera 
yoveldRiurobasa da profesiul saqmianobasTan dakavSirebiT. 
mas amavdroulad SeuZlia Sekrebili faqtobrivi informaciis 
Sejameba da sakuTari azris damajereblad Camoyalibeba im 
SemTxvevaSic ki, Tu Tema arayoveldRiur sakiTxebs exeba. 
Semswavlels SeuZlia daweros mniSvnelovani movlenis an 

piradi gancdis Taobaze (mag., saintereso mogzaurobis an  
sainformacio xasiaTis axali ambebis... Sesaxeb) da saWiroebis 
SemTxvevaSi martivi enobrivi saSulebebiT  SeZlos 
ambis/movlenis/gamocdilebis  gabmuli teqstis saxiT 
formulireba. 
Semswavlels SeuZlia piradi werilis dawera da masSi 

sakuTari grZnobebisa  da gamocdilebis gadmocema, movlenebis 
aRwera. 
Semswavlels SeuZlia werilobiTi reagireba misTvis 

saintereso gancxadebaze (mag., saswavlo kursebi, ardadegebi, 
sastumros dajavSna...). 
Semswavlels SeuZlia garkveviT aRweros movlenebi an 

sagnebi, romlebic ainteresebs (mag., universitetis damTavreba, 
muSaobis dawyeba, Tanamedrove moda, sportis romelime 
saxeoba, Tavisi an sxvisi sacxovrebeli saxli...), warmoaCinos 
maTi dadebiTi da uaryofiTi mxareebi da daasabuTos sakuTari 
azri martivi enobrivi saSualebebiT.  
Semswavlels SeuZlia misTvis nacnobi an saintereso 

sakiTxebis dawvrilebiTi aRwera martivi eniT, TavisTvis 
saWiro informaciis werilobiTi moTxovna da aseve am mizniT  
kiTxvaris Sedgena / SekiTxvebis momzadeba.  
Semswavlels SeuZlia biografiis dawera. 
 

enis flobis B2 done 
mosmena 
Semswavlels SeuZlia saliterturo normebis farglebSi 

iseTi sasaubro metyvelebis (cocxali Tu Canaweri) gageba 
nacnob an ucnob Temebze, romlebsac igi exeba pirad, 
sazogadoebriv, saganmanaTleblo da profesiul sferoebSi 
urTierTobisas. mxolod Zlier fonur xmaurs an arasworad 
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agebul diskurss an/da rTul idiomatur gamoTqmaTa 
gamoyenebas SeuZlia iqonios gavlena naTqvamis gagebaze. 
Semswavlels SeuZlia gaigos ZiriTadad yvelaferi 

aqtualur Temebze saliteraturo eniT gadmocemuli 
satelevizio  reportaJebidan, pirdapiri CarTvebidan Tu 
toqSouebidan.  
Semswavlels SeuZlia gaigos xangrZlivi saubari misTvis 

nawilobriv nacnob Temebze. mas aseve SeuZlia gaigos yvela 
reportaJi da axali ambavi mimdinare movlenebTan 
dakavSirebiT. 
Semswavlels SeuZlia gaigos normaluri siswrafiT 

warmoTqmuli gancxadeba, romelic exeba abstraqtul Temebs. 
Semswavlels SeuZlia gaigos is moxsenebebi, romlebic exeba 

Tanamedrove problemebs da romelTa avtorebic gamoTqvamen 
gansakuTrebul azrs an dganan gansxvavebul  poziciaze.  
Semswavlels SeuZlia Sinaarsobrivad da enobrivad rTuli 

moxsenebis dedaazris gageba, Tuki am gamosvlis Tematika 
misTvis garkveulwilad cnobilia da saubris Temis met-
nakleb/mTlian Secvlaze miuTiTeben Sesabamisi miniSnebebiT. 
Semswavlels SeuZlia gaigos filmebis personaJebis saubari, 

Tu isini saliteraturo eniT metyveleben. 
Semswavlels SeuZlia gaigos, rodesac dawvrilebiT uyvebian 

misTvis saintereso sagnebis (mag., kompiuteris, mobiluri 
telefonis, avtomobilis...) teqnikuri maxasiaTeblebisa Tu 
funqciebis Sesaxeb. 
Semswavlels SeuZlia mixvdes mosaubris tonsa (sayvedurisa 

Tu madlierebis...) da ganwyobas (kargi, amaRlebuli, cudi...).  
kiTxva 
Semswavlels SeuZlia im statiebisa da moxsenebebis gageba, 

romlebic exeba Tanamedrove problemebs da romelTa 
avtorebic gamoTqvamen gansakuTrebul azrs an dganan 
gansxvavebul poziciaze.  
Semswavlels SeuZlia iseTi statiebisa da Setyobinebebis 

gageba, romlebic exeba aqtualur problemebs da romlebSic 
avtorebi gamoxataven gansxvavebul pozicias an Tvalsazriss. 
Semswavlels SeuZlia Tvali gadaavlos didi moculobis 

rTul teqsts da gamoyos mniSvnelovani detalebi. 
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Semswavlels SeuZlia kompleqsuri da grZeli teqstebis 
swrafad gadakiTxva da mniSvnelovani informaciis moZieba.  
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos aqtualur 

Temebze dawerili statiebi, sxvadasxva tipis teqstebi da 
gaiziaros/ar gaiziaros avtoris pozicia. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da detalurad gaigos 

sxvadasxva xasiaTisa da tipis vrceli teqsti (mag. 
saxelmZRvanelo, romani...), saWiroebisamebr, gamoiyenos 
leqsikoni. 
Semswavlels SeuZlia gaigos specialuri statiebi, 

romlebic scildeba misi saqmianobis sferos, im SemTxvevaSi, Tu 
mas aqvs leqsikonis gamoyenebis saSualeba ama Tu im 
terminis/konkretuli polisemiuri sityvis romelime 
mniSvnelobis dasazusteblad. 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos internetSi, 

gazeTSi ganTavsebuli arcTu Zalian rTuli teqstebi (mag., 
kompiuteruli TamaSebis, teqnikis Sesaxeb...). 
Semswavlels SeuZlia ixelmZRvanelos werilobiTi 

instruqciebiT (mag. kosmetikis, TamaSis, foto- Tu 
videoaparatis, eleqtroxelsawyos...). 
Semswavlels SeuZlia waikiTxos da gaigos grZeli, 

kompleqsuri instruqciebi misTvis garkveulwilad nacnobi 
Tematikis irgvliv. 
laparaki 
Semswavlels SeuZlia garkveviT, bunebrivad da 

daubrkoleblad laparaki da saubarSi aqtiuri monawileoba 
xmauris miuxedavad. mas Seuferxeblad SeuZlia saubari 
rogorc sakuTari, ise Sesaswavli enis matarebelTan. 
Semswavlelma SesaZloa winadadebis agebisas dauSvas 

umniSvnelo xarvezebi, romelTa aRmofxvra TviTonve SeuZlia. 
igi ar uSvebs iseT Secdomebs, romlebic amaxinjebs 
gamonaTqvamis azrs. zogadad, misi metyveleba xasiaTdeba 
gramatikuli sizustis maRali doniT. 
Semswavlels SeuZlia Tanamimdevrulad da dawvrilebiT 

gadmosces esa Tu is ambavi an piradi gancdebi. 
Semswavlels SeuZlia detalurad gadmosces sakuTari 

profesiuli gamocdileba; mas aseve SuZlia rTul dialogSi 
monawileoba, informaciisa da rekomendaciebis miReba Tu 
gacema profesiuli saqmianobis sferosTan dakavSirebiT. 
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Semswavlels SeuZlia garkveviT, dawvrilebiT, 
Tanamimdevrulad aRweros momxdari ambavi da win wamowios 
mTavari detalebi. 
Semswavlels SeuZlia xangrZlivad, naTlad da detalurad 

isaubros misTvis nacnob an saintereso Temebze, dawvrilebiT 
aRweros niuansebi da Seadaros monacemebi erTmaneTs.  
Semswavlels SeuZlia isaubros STabeWdilebebze, ideebze, 

grZnobebze, gamoTqvas sakuTari mosazrebebi. 
Semswavlels SeuZlia problemis kritikulad aRwera da 

problemuri situaciidan gamosvlis dadebiTi da uaryofiTi 
mxareebis CamoTvla. 
Semswavlels SeuZlia saubris dawyeba, azris gamoTqma, 

saubris procesSi SekiTxvebis dasma da saubris dasruleba. mas 
aseve SeuZlia Tavisuflad warmarTos interviu im 
SemTxvevaSic ki, rodesac gadauxvevs winaswar dasaxul gegmas. 
Semswavlels SeuZlia diskusiis dros argumentebis, axsna-

ganmartebebisa  da komentarebis saSualebiT sakuTari 
mosazrebebis gamoTqma, dasabuTeba da damtkiceba; 
alternatiuli Sexedulebebis Sefaseba; mas aseve SeuZlia 
reagirebis moxdena sxvaTa argumentebze. 
Semswavlels SeuZlia moxsenebis wardgenisas upasuxos am 

moxsenebis Sesaxeb dasmul SekiTxvebs; amasTanave ise 
Tavisuflad isaubros, rom msmenels ar Seeqmnas dabrkoleba 
misi naTqvamis gagebaSi.  
Semswavlels SeuZlia Tavi warmatebiT gaarTvas iseT 

SemTxvevebs (dajarimeba, sasamarTlosTan urTierToba, sagzao 
SemTxvevebi...), romlebic misgan moiTxovs spontanur enobriv 
reagirebas.  
Semswavlels SeuZlia sakuTari mosazrebebis zustad da 

dabejiTebiT gadmocema; aseve sxvis kompleqsur argumentebze 
reagireba. 
wera 
Semswavlels SeuZlia misTvis saintereso, aqtualur 

Temebze teqstis (mag., bunebisa da cxovelTa dacva, msoflios 
axali ambebi...) dawera gansakuTrebiT mniSvnelovani 
informaciis wamoweviT. 
Semswavlels SeuZlia sakuTari profesiuli gamocdilebis 

werilobiT gadmocema. 
Semswavlels SeuZlia daweros werilebi da gamoxatos maTSi 

sxvadasxva emocia, xazi gausvas pirad interesebs, komentarebi 
gaakeTos im adamianis TvalsazrisTan dakavSirebiT, 
romelTanac aqvs mimowera.   
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Semswavlels SeuZlia iseTi teqstis dawera, romelSic 
detalurad iqneba warmoCenili misi gamocdileba, sxvadasxva 
mosazreba da grZnoba. 
Semswavlels SeuZlia kargad Camoyalibebuli, detaluri 

teqstis dawera wakiTxuli an mosmenili informaciis 
safuZvelze. 
Semswavlels SeuZlia filmis, wignis, an speqtaklis 

Sinaarsis dawera. 
Semswavlels SeuZlia raime istoriis (mag., mogzaurobis 

istoria, kriminaluri an fantastikuri ambavi...) vrclad, 
naTlad da zustad Camoyalibeba. 
Semswavlels SeuZlia araerTi saintereso Temis Sesaxeb 

detaluri teqstebis dawera, sxvadasxva poziciis asaxva da 
erTmaneTTan Sedareba, sakuTari azris mkafiod gamoxatva. 
Semswavlels SeuZlia problemis arsis gadmocema, 

sistemurad warmoCena, mniSvnelovani sakiTxebis win wamoweva 
da werilobiTi diskusiis gamarTva. 
Semswavlels SeuZlia werilobiT teqstebSi 

damokidebulebaze, mizezebsa da Sedegebze varaudebis 
gamoTqma. 
Semswavlels SeuZlia sxvadasxva wyarodan momdinare 

informaciisa da argumentebis Sefaseba da maTi sinTeziT 
teqstis dawera. 
Semswavlels SeuZlia iseTi moxsenebis/eseis dawera, 

romelSic mtkicebulebebi warmoCenilia sistemurad, 
xazgasmulia ZiriTadi momentebi da iseTi detalebi, romlebic 
mxars uWers moxsenebaSi warmodgenil Tvalsazriss. 
 

enis flobis C1 done 
mosmena 
Semswavlels SeuZlia konkretuli informaciis miReba 

sazogadoebriv adgilebSi (sadgurze, stadionze, 
TviTmfrinavSi...) miwodebuli gancxadebebidan  xmaurisa da 
cudi smenadobis miuxedavad.  
Semswavlels SeuZlia tele- da radio gadacemebis/ 

programebisa Tu filmebis TiTqmis Tavisuflad gageba enis 
arastandartuli gamoyenebis pirobebSic ki, zustad erkveva 
mosaubreTa urTierTdamokidebulebaSi. 
Semswavlels SeuZlia gaigos rTuli teqnikuri informacia. 
Semswavlels Tavisuflad SeuZlia leqciebis, ganxilvebisa 

da diskusiebis gageba. 
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Semswavlels daubrkoleblad SeuZlia yuri miadevnos 
rTul dialogebs, romlebic mihyavs mesame mxares jgufuri 
ganxilvis/diskusiis dros, im SemTxvevaSic ki, rodesac Tema 
abstraqtulia, Tematika ki misTvis ucnobia. 
Semswavlels SeuZlia gaigos idiomaturi Tu sasaubro 

gamoTqmebis umetesoba, amCnevs stilis Secvlas. 
Semswavlels SeuZlia gaigos rTuli da didi moculobis  

mxatvruli Tu aramxatvruli   teqstebi da maTi stiluri 
Taviseburebebi.  
Semswavlels SeuZlia zedmiwevniT gaigos moTxroba 

abstraqtul da rTul specifikur Temebze, romlebic misi 
profesiuli saqmianobis farglebs scildeba, Tumca zogjer 
sWirdeba daazustos calkeuli detalebi, gansakuTrebiT im 
SemTxvevaSi, Tu aqcenti misTvis ucnobia. 
Semswavlels SeuZlia gaigos vrceli moxseneba im 

SemTxvevaSic ki, Tu mas ar gaaCnia mkafiod gamoxatuli 
logikuri struqtura da azrobrivi kavSiri,  ideebs Soris 
urTierTmimarTeba mxolod igulisxmeba, magram araa naTlad  
gamoxatuli. 
Semswavlels SeuZlia gaigos sxvadasxva saxisa da Sinaarsis 

zepiri teqstebi, maT Soris iseTic, romelic 
arasaliteraturo eniTaa warmoTqmuli an Seicavs ucxo 
terminologias; Semswavleli aRiqvams teqstis wvrilman 
detalebs, maT Soris mosaubreTa urTierTdamokidebulebasac. 
kiTxva 
Semswavlels SeuZlia dawvrilebiT gaigos didi rTuli 

teqstebi/vrceli instruqciebi imis miuxedavad, miekuTvneba Tu 
ara isini misi interesebis/profesiuli saqmianobis sferos, 
Tuki Semswavlels eqneba rTuli monakveTebis gadakiTxvis 
saSualeba.  
Semswavlels SeuZlia nebismieri naweris gageba, Tuki zogjer 

eqneba leqsikonis gamoyenebis saSualeba. 
Semswavlels SeuZlia praqtikulad yvela stilis weriTi 

metyvelebis gageba da interpretacia. misTvis SeiZleba ucnobi 
iyos naklebad xmarebuli an arqauli formebi da gamoTqmebi, 
magram es faqtobrivad  ar uSlis mas xels mTliani teqstis 
gagebaSi. 
Semswavlels SeuZlia gaigos rTuli da didi moculobis 

mxatvruli da aramxatvruli teqstebi, ganarCevs stils; esmis 
statiebisa da teqnikuri instruqciebis specifikuri ena im 
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SemTxvevaSic ki, rodesac teqsti scildeba misi profesiuli 
saqmianobis sferos. 
Semswavlels SeuZlia gaigos vrceli, rTuli teqstebi 

socialur, profesiul da samecniero sakiTxebze; SeuZlia 
mixvdes urTierTdamokidebulebebisa da Tvalsazrisebis 
rogorc farul, ise aSkara niuansebs. SesaZloa rTuli teqstis 
zogierTi detali misTvis gasagebi gaxdes mxolod 
ganmeorebiTi wakiTxvis Semdeg, gansakuTrebul SemTxvevebSi 
iyenebs leqsikons. 
laparaki 
Semswavlels SeuZlia sakuTari azris gamoxatva 

Tavisuflad, moumzadeblad, zedmeti Zalisxmevis gareSe. igi 
flobs did leqsikur repertuars, romelic aZlevs saSualebas 
daviwyebuli sityva xatovnad axsnas an misi 
ganmartebiT/sinonimiT Caanacvlos. iSviaTad mimarTavs 
sirTuleebis daZlevis strategiebs, mxolod saubris rTul 
Temas  SeuZlia SeuSalos xeli metyvelebis mwyobrad 
warmarTvaSi. 
Semswavlels SeuZlia ilaparakos praqtikulad 

Zaldautaneblad, Tavisuflad da spontanurad.  misi 
metyvelebis swori, bunebrivi dineba SeiZleba Seferxdes 
mxolod rTuli, naklebad nacnobi sasaubro Temis SemTxvevaSi.  
Semswavlels SeuZlia mravalferovani enobrivi 

saSualebebiT manipulireba, emociebis, aluziebis, iumoris 
moqnilad da efeqturad gamoyeneba. 
Semswavlels SeuZlia raime Tvalsazrisis gansja da misi 

ganviTareba meorexarisxovani debulebis meSveobiT, mizezebis 
garkveviT da Sesaferisi magaliTebis moyvaniT. 
Semswavlels SeuZlia mokle, mkafiod struqturirebuli 

moxsenebebis gakeTeba rTul Temaze, zogierTi mtkicebulebis 
ganviTareba sakuTari Tvalsazrisis Sesaxeb sakmaod 
gavrcobili damatebiTi msjelobiT, dasabuTebebiT, saTanado 
magaliTebiT. mas SeuZlia Tavi gaarTvas iseT situacias, 
rodesac awyvetineben saubars da yovelgvari daZabulobis 
gareSe umalve, sxartad  upasuxos mosaubres. 
Semswavlels SeuZlia interviuSi Tavisuflad monawileoba 

rogorc interviueris, ise respondentis rolSi; Temis 
Tavisuflad, sxvisi daxmarebis gareSe wamoWra da ganviTareba 
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ise, rom saubris Sewyvetinebis SemTxvevaSic ki ar dakargos 
saubris ZarRvi. 
Semswavlels SeuZlia mkafiod, dawvrilebiT aRweros raime 

da rTul Temebze gaakeTos moxseneba, Camoayalibos 
mtkicebulebaTa sistema, CauRrmavdes qveTemebs, ganavrcos 
calkeuli debuleba da gamoitanos Sesabamisi daskvnebi.  
Semswavlels SeuZlia diskusiis arsenalidan Sesaferisi 

gamoTqmis amorCeva da misi gamoyeneba saubris dasawyisSive, 
raTa miiRos sityvis Tqmis ufleba da SeinarCunos mosaubris 
pozicia an marjved daukavSiros Tavisi replika mosaubris 
replikas Temis ganxilvis gagrZelebis mizniT. 
Semswavlels SeuZlia metyvelebis naTlad, pauzebis gareSe 

ageba da misi sworad organizeba. mas aseve SeuZlia 
metyvelebisas wamoWrili dabrkolebis gadasalaxavad 
formulirebis Seuferxeblad Secvla. igi mudmivad icavs 
gramatikuli sisworis maRal dones; iSviaTad uSvebs 
Secdomebs, xolo praqtikulad SeumCneveli Secdomis daSvebis 
SemTxvevaSi swrafadve asworebs mas. 
Semswavlels SeuZlia Setyobinebis Tavisuflad, 

Seuferxeblad, Zaldatanebis gareSe gadmocema, Sinaarsis 
siRrmis sizustis dacvisaTvis maxvilisa da intonaciis 
gamoyeneba. 
wera 
Semswavlels SeuZlia mkafiod da zustad gamoxatos 

sakuTari azri pirad werilebSi, Tavisuflad gamoiyenos 
enobrivi masala xumrobisTvis, emociebisa da miniSnebebis 
gadmosacemad. 
Semswavlels SeuZlia kargad struqturirebuli, 

organizebuli, lamazad formulirebuli teqstis dawera 
nairgvari enobrivi saSualebisa Tu adresatisTvis Sesaferisi 
stilis gamoyenebiT. 
Semswavlels SeuZlia warmoadginos gasagebi, logikurad 

agebuli, vrceli araoficialuri msjeloba/gamogonili 
teqsti. 
Semswavlels SeuZlia rTul Temebze/problemebze  naTeli, 

kargad struqturirebuli axsna-ganmartebis dawera da masSi 
mTavari sakiTxebis gamoyofa. igi iSveliebs sakmaod vrcel 
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damatebiT mtkicebulebebs, magaliTebsa da argumentebs am Tu 
im Tvalsazrisis naTelsayofad. 
Semswavlels SeuZlia daweros didi moculobis sxvadasxva 

saxis teqsti (werili, esei, moxseneba...), romelSic  misi azrebi 
zustad, naTlad da detalurad iqneba gadmocemuli, xolo 
enobrivi saSualebebi moqnilad da efeqturad gamoyenebuli. 
Semswavlels SeuZlia Tvalsazrisis, azris, albaTobis 

xarisxis, eWvis, varaudis... gamoxatva.  
Semswavlels SeuZlia teqstis elementebis dalageba, misi 

abzacebad dayofa da punqtuaciis wesebis dacva, Tumca 
SesaZloa dauSvas  orTografiuli Secdomebi. 
 

enis flobis C2 done 
mosmena 
Semswavlels SeuZlia enis matareblisTvis bunebrivi 

siswrafiT warmoTqmuli  nebismieri metyvelebis (cocxalisa 
Tu audioCanaweris) gageba.  
Semswavlels SeuZlia iseTi leqciebis, moxsenebebisa da sxva 

gamosvlebis gageba, romlebic eZRvneba specialur problemebs 
da xasiaTdeba ucnobi Temebisa Tu  terminologiis 
mravalferovnebiT. 
Semswavlels SeuZlia Tavisuflad gaigos yvela tipis, 

kompoziciuri/enobrivi TvalsazrisiT rTuli (instruqciebi, 
specialuri statiebi,  mxatvruli nawarmoebebi...) an 
abstraqtuli xasiaTis teqstebi. 
Semswavlels SeuZlia nebismieri Setyobinebis yvela 

wvrilmanis gageba  yovelgvari   sirTulis gareSe. 
Semswavlels SeuZlia TavisufladgaigosrTul da 

problematur sakiTxebze msjeloba Tu mimdinare problemebze 
miTiTeba, SeuZlia mosaubris ganwyobis aRqma misi saubris 
stilidan gamomdinare. 
Semswavlels, Tu saSualeba aqvs, rom Seeguos mosaubris 

aqcents an dialeqts, SeuZlia ucxo enis nebismieri matareblis 
gageba maSinac ki, rodesac saubri exeba abstraqtul, rTul 
Temebs da scildeba misi saqmianobis farglebs.      
Semswavlels SeuZlia gaigos araformaluri saubari maSinac 

ki, roca masSi xSiradaa gamoyenebuli sasaubro 
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metyvelebisTvis damaxasiaTebeli gamoTqmebi Tu  
dialeqtizmebi. 
Semswavlels SeuZlia xumrobis, sasaubro remarkebisa da 

kulturuli aluziebis gageba. 
kiTxva 
Semswavlels  SeuZlia waikiTxos, gaigos da kritikulad 

Seafasos nebismieri saxis mxatvruli Tu aramxatvruli teqsti 
(struqturuli TvalsazrisiT rTuli, abstraqtul Temebze, 
sasaubro eniT dawerili...).   
Semswavlels SeuZlia farTo speqtris mqone vrceli rTuli 

teqstebis gageba, maTi stiluri niuansebis Sefaseba; SeuZlia 
teqstis rogorc faruli, aseve eqspliciturad gamoxatuli 
mniSvnelobis mixvedra. 
Semswavlels SeuZlia dabrkolebis gareSe waikiTxos da 

gaigos nebismieri teqsti (maT Soris - abstraqtulic), 
romelSic aris rTuli idiomaturi gamoTqmebi da 
gramatikuli konstruqciebi. 
laparaki 
Semswavlels   SeuZlia mSvidad da sworad warmarTos 

saubari, aranairi  enobrivi barieri ar gaaCnia pirad da 
sazogadoebriv cxovrebaSi urTierTobisas. 
Semswavlels SeuZlia araformalur saubarSi xangrZlivad 

monawileoba da sruliad Tavisuflad, mravalferovani 
enobrivi saSualebis gamoyenebiT abstraqtul Temebsa Tu 
kulturis sakiTxebze msjeloba. 
Semswavlels SeuZlia rTuli Temis dabejiTebiT, naTlad 

miwodeba iseTi sazogadoebisTvis, romlisTvisac es Tema ucxoa 
da Txrobis iseTnairad ageba, sakiTxis imgvarad gamartiveba, 
rogorsac auditoria moiTxovs.  mas SeuZlia SekiTxvebze 
pasuxis gacema im SemTxvevaSic ki, Tuki auditoria misadmi 
arakeTilganwyobilia. 
Semswavlels SeuZlia rTuli sakiTxebis oficialuri 

ganxilvisas mkafio da sarwmuno argumentebis formulirebiT 
kargad warmoaCinos Tavisi azri da mis sisworeSi daarwmunos 
auditoria.  
Semswavlels SeuZlia gamarTuli, kargad 

struqturirebuli teqstis warmoTqma, romelSic efeqturad 
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da logikurad warmoCenili aqcentebiT daexmareba adresats 
mniSvnelovani momentebis SemCnevasa da damaxsovrebaSi. 
Semswavlels SeuZlia, saWiroebis SemTxevevaSi (enobrivi Tu 

situaciuri sirTulis Seqmnisas), naTqvamis msmenelTagan 
SeumCnevlad imgvari formulireba  an   Secvla, rom mosaubrem  
verc ki igrZnos es. 
Semswavlels SeuZlia Zalian kargad warmarTos dialogi da 

sruliad Tavisuflad aawyos saubari enis matarebelTan 
rogorc respondentis, ise interviueris rolSi. 
Semswavleli kargad flobs idiomatur da sasaubro 

gamoTqmebs, icis maTi konotaciuri mniSvnelobebi, zustad 
iyenebs sityvis mniSvnelobis elfersa da gamoTqmaTa 
saxecvlilebebis nairgvar saSualebas. 
Semswavleli mudmivad inarCunebs enis gramatikis flobis 

maRal dones maSinac ki, roca rTuli metyvelebis dros 
yuradReba efanteba garkveuli mizezis gamo (mag., momdevno 
winadadebebis dagegmvisas, sxvebis reaqciis monitoringisas...). 
wera 
Semswavlels SeuZlia Tavisuflad, gasagebad da 

sainteresod aRweros Tavisi gamocdileba da sxvadasxva 
istoria. 
Semswavlels SeuZlia rTuli teqstebis naTlad, bunebrivad  

wera teqstisTvis Sesabamisi stiliTa da gamarTuli logikuri 
struqturiT, romelic exmareba mkiTxvels mTavari debulebis 
aRqmaSi. 
Semswavlels SeuZlia rTuli moxsenebebis, statiebis, 

eseebis Tavisuflad da gasagebad wera, literaturuli 
nawarmoebebis an SemoTavazebebis argumentirebuli an 
kritikuli Sefaseba. mis mier Sedgenili teqstebis logikuri 
struqtura exmareba mkiTxvels rTuli momentebis gagebaSi. 
Semswavlels SeuZlia sxvadasxva wyaroSi arsebuli 

informaciisa Tu argumentebis ganzogadeba da maT safuZvelze 
gabmuli teqstis Seqmna. 
Semswavlels SeuZlia yvela tipis teqstis dawera (maT 

Soris - damarwmunebeli teqstis), igi moqnilad iyenebs 
mravalferovan enobriv saSualebebs  da konteqsts usadagebs 
sityvis mniSvnelobis elfers.  
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Semswavlels SeuZlia Sekruli, azrobrivad gamarTuli 
teqstis Seqmna maorganizebeli struqturis mTeli arsenalisa 
da enobrivi saSualebebis gamoyenebiT. igi ar uSvebs 
orTografiul  Secdomebs. 
SemswavlelisTvis ar arsebobs leqsikonis gamoyenebis 

aucilebloba, garda ucnobi sferos terminologiis xmarebis 
SemTxvevebisa. 
 

*** 
sakiTxis dasmis wesiT  gvinda ganvacxadoT Semdegi: drois 

saWiroebam moitana, rom ganisazRvros saqarTvelos 
saxelmwifo enis flobis done sajaro moxeleebisa da 
saqarTvelos moqalaqeobis mosurne pirTaTvis. kidev erTxel 
aRvniSnav, rom Cven mier Sedgenilia  qarTulis, rogorc ucxo 
enis, flobis doneTa aRweriloba da mas SeuZlia zustad 
daadginos saqarTvelos moqalaqeobis msurvelis qarTuli enis 
flobis done.  amasTanave, migvaCnia, rom unda Seiqmnas 
kompetenturi komisia, romelic msjelobis Sedegad 
gansazRvravs, konkretulad romel dones unda akmayofilebdes 
saqarTvelos moqalaqeobis msurveli.  rac Seexeba sajaro 
moxeles, am sakiTxTan dakavSirebiTac saWiroa dafiqreba, 
ramdenad Seesabameba Cven mier Sedgenili aRweriloba sajaro 
moxelis enis flobis donis gansazRvras. SeiZleba am tipis 
aRweriloba momzaddes qarTulis, rogorc mSobliuri 
enisaTvis da mis safuZvelze ganisazRvros sajaro moxelisaTvis 
wasayenebeli  moTxovnebi.              
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Marika Odzeli 
Determining Level of Knowledge of the State Language of Georgia 

for Civil Servants and People Seeking Georgian Citizenship 
Summary 

 
For the unification of teaching, learning and assessment of 

contemporary languages within the European space, common 
European language policy is based on specific system of language 
knowledge, which has been developed and refined for years in the 
Council of Europe. This is a six-level system of language that is learner-
oriented and meets the requirements and needs of learners of any age.   

Reference Level Description for languages is defined in accordance 
with the analysis of linguistic categories, functions, grammar and 
vocabulary. Linguistic skills comprise reception (listening, reading) and 
production (speaking, writing). According to the common European 
requirements, we have worked out the Reference Level Description for 
the Georgian as a foreign language.  

This was a pilot version which has been efficiently used and  has 
undergone several changes for years. This RLD  was discussed on 
trainings, seminars and workshops. It was eventually refined and 
established as the most appropriate version at the Georgian Language 
Division, Ministry of Education and Science of Georgia. This very 
version is presented in the article.  

We would like to state the following: requirements of 
contemporary life conditioned the need to determine the level of 
knowledge of the state language for the civil servants and people 
seeking Georgian citizenship. As we have mentioned above, we have 
worked out the Reference Level Description for the Georgian as a 
foreign language which will enable us to determine the level of the 
language knowledge of people seeking Georgian citizenship.  

Besides, we regard that a competent committee should be founded 
which will determine the level of knowledge of the people seeking 
Georgian citizenship. As far as civil servants are concerned, we need to 
think whether the description created by us is appropriate to 
determine the level of knowledge of civil servants. This kind of 
description can be prepared for Georgian as a native language and on 
its basis, the level of knowledge of civil servants can be defined.  
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aleqsi Jordania 
 

avstriisa da egviptis dialeqtebis  
zogierTi monacemi 

 
avstriis dialeqtis kilokavebia: vineriS (venisa), 

tirolisa, qernTnisa, SToiermarkisa. egviptis arabuli 
dialeqtis kilokavebia: kairosi, Sarkia, saidi, farafra, harga. 
avstrielebisTvis koinea vineriS, egviptelebisaTvis - kairos 
kilokavi.  
vineriS (venis) kilokavis monacemebi.  

1. saliteraturo germanuli sityvebis 
Semokleba:a(salit.einer 
artikli),aa(salit:auch`agreTve”),off(salit.Affe`maimuni”),aussi
(salit.hinaus`gareT”),Aug (salit.Auge`Tvali”), ma(salit. 
mich`me”),gnä(salit.gnädig`mowyale”),Suna(salit.Sonne`mze”),sch
i (salit. scheint`anaTebs”),scho(salit. Schon `ukve”), Jänner 
(salit. Januar `ianvari”), Feber (salit. Februar `Tebervali”). 
2. -l sufiqsis darTva: Hoserl (Sarvali), Würstl (Zexvi, 
suleli), Fischberl (axalgazrda qali). 
3. diftongis grZel xmovnad gadaqceva: Baan (salit. 
Bein`fexi”), Gschraa (salit. Geschrei `wamoyvireba”). 
4. pecifikuri `avstriizmebis xmareba: Erdäpfel (salit. 
Kartoffeln `kartofili”),Obers (salit.Sahne`araJani”), Paradeis 
(salit. Tomaten `pomidori”), Fetzn (salit. Scheuertuch 
`Cvari”),alte Frau` moxuci qali”, hässlichesKleid (`ulamazo 
samosi”),Gass (salit. Ziege `Txa”), gschapft (salit. verrückt 
`gagiJebuli”), Klavier (salit. Prothese `kbilis protezi”), Marie 
(salit. Geld `fuli”), Busserl (salit. Kuss`kocna”), Zwetschke 
(salit. Pflaume `qliavi”), purn (salit. Laufen `sirbili”), kudern 
(salit. Mädchenlachen `gogonebis sicili”), pudern (salit. 
Ficken `intimis damyareba”), schmasen (salit. Redden `saubari”). 
5. nasesxobani: acheln `Wama”(ebraulidan achol `Wama”), 
alakawalla `maRali done”(italiuridan alacavello`cxenze 
amxedrebuli”), barabern (`mZime Sroma” Cexuridan poroba 
`msaxurad yofna”). am nasesxobaTa salit. Sesatyvisia: essen, 
vornehm, schwerarbeiten.  
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saintereso `avstriizmebs” iZleva cnobili avstrieli 
mwerali r. muzili moTxrobaSi `grija” (`nacrisfera”).Wittib 
(salit. Witwe `qvrivi qali”), wos (`ra”), han(salit. Habe 
`maqvs”), bissl (salit. Weilchen `cota”), guat (salit. Gut `kargi”).  
kairos kilokavis monacemebi 
kairos kilokavi metad axloa standartul arabulTan, 

Tumca zogierTi dformaciebi SeiniSneba:  
1. standartul arabulSi brunvaTa sistema moSlilia, 
kairos kilokavSi ki innovaciuri naTesaobiTis brunvaa: 
ilmirayabta’-il-mara (sarke qalisa). Aq bta’naT. brunvis formantis 
rols asrulebs.  
2. kairos kilokavSi  egviptizmebia: innaharda (salit. 
alyawma`dRes”), guwwa (salit. Juwwatan `SigniT”), imbaarih 
(salit. Amsi `guSin”), dilwati (salit. Alaana `axla”), ‘awi 
(salit. Jiddan `Zalian”), kida (hakaaza `amgvarad”), ‘awaam 
(salit. bisur’ati `swrafad”), dughri (salit. ilal-amaama 
`pirdapir”), ‘umri (salit. aabadan`arasdros”).  
3. zogierT sityvaSi salit. enis q ar icvleba meoreuli 
hamziT: qariiban `mokled”, qaziir `binZuri”, qanaat `arxi”, il-qaahira 
`kairo”, qasiida `poema”. 
xSirad kairoel arab respondentebs mecnieruli analizis 

Casatareblad aTargmnineben gamzadebul frazebs, rac 
mizanSewonili ar aris. koreqtuli iqneboda xalxuri 
andazebis gamoyeneba, rogorc kodirebuli masalisa. mag. 
andazaa:  

illi ‘aleek i’milu, wilbaa’i ‘ala llaah`rac Seni gasakeTebelia, 
gaakeTe is, xolo danarCeni alahs miande”. illi (salit.allaazi), 
‘aleek (salit.‘alayka), i’milu (salit. i’milu-hu), wilbaa’c 
(salit.waalbaaqi), ‘alallaah (salit. ‘ala-l-laahi).  
avstrielebi swavloben Tavis dialeqts, yvela mis kilokavs 

(sul 8 olqisa anu „landisa“),  gamocemen folklorul 
masalas, leqsikonebs. amave dros, saSualo skolebSic da 
umaRles saswavleblebSi gamoiyeneba Hochdeutsch 
(saliteraturo germanuli ena). gazeTebSi („Wienerzeiting", 
“Osterreich", Standardzeitung") teqstebi saliteraturo enaze 
qveyndeba (zemoT dasaxelebuli zogierTi dialeqtizmis 
zomieri gamoyenebiT) avstriis mTavroba cdilobs, skolaSi 
gansakuTrebiT cnobili germaneli mwerlebis Txzulebebis 
swavlebas didi dro dauTmos. avstriis mecnierebaTa 
akademiaSi gaSlilia farTo muSaoba literaturuli masalis 
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gasaanalizeblad. XIX saukunis avstrieli klasikosi mwerlis, 
fr. grilparceris Semswavleli sazogadoebac arsebobs, 
romelis agrovebs am moRvawis, kargi dramaturgisa da 
prozauli nawarmoebebis avtoris moRvaweobasTan 
dakavSirebul yvela sabuTs. avstrielebi did yuradRebas 
aniWeben germanuli enis karg codnas, aRsaniSnavia isic, rom 
swavla musikis universitetSi da bio-qimiis institutSic 
mxolod saxelmwifo enaze, germanul salit. enaze 
mimdinareobs, akrZalulia inglisuri an  franguli enis 
gamoyeneba saswavlo procesSi (Tumca inglisuri ena 
safuZvlianad iswavleba). es xels uwyobs mSobliuri enis 
ganviTarebas da avstrielTa patriotul aRzrdas. 
egvipteli arabebi dawyebiTi skolidanve did yuradRebas 

uTmoben arabuli saliteraturo enis damkvidrebas. 
egviptelebisTvis maTi dialeqti (zemoT aRniSnuli yvela 
kilokavis CaTvliT) erTaderT sasaubro enas warmoadgens; 
ojaSic, bazarSic, stumrobisas, leqciebis Sesvenebis drosac 
iyeneben dialeqts. dialeqti kinosa da TeatrSic TiTqmis 
erTadeTia egvipteSi. amave dros, skolaSic da umaRlesSic 
egvipteli arabebi mxolod saxelmwifo enas iyeneben. maTi 
saxelmZRvaneloebi saliteraturo enis yvela normas misdevs. 
televiziis zogierTi arxi Zvel, klasikur saliteraturo 
arabuls iyenebs, Tumca ZiriTadad Tanamedrove 
saliteraturo arabulis tyveobaSia.  
dasafasebelia avstrielebisa da egvipteli arabebis zrunva 

Tavis saliteraturo enebze. amave dros mniSvnelovania maT 
mier dialeqturi teqstebis, folkloruli masalis aRnusxvac. 
Cveni azriT, saqarTveloSi unda ganxorcieldes swavlebis 
gaumjobeseba, gansakuTrebiT qarTul enasa da Cvens 
literaturaSic. dauSvebelia pirveli klasidan ucxo enis 
swavleba, rac xels ar Seuwyobs normaluri fsiqikis 
ganviTarebas. inglisuri enis Seswavla unda daiwyos im 
periodis Semdeg, rodesac bavSvi Cawvdeba mSobliuri, 
qarTuli enis ZiriTad masalas. aucilebelia saSualo skolaSi 
qarTuli literaturis saukeTeso nimuSebis ufro didi 
moculobiT swavleba. yuradReba unda gamaxvildes 
saliteraturo qarTuli enis gramatikis ufro momcvel, srul 
dauflebas. yvelaferi es xels Suwyobs qarTveli patriotebis 
aRzrdas. 
sainteresoa, rom avstrielebsac da arabebsac mSvenivrad 

esmiT, rom saliteraturo, mSobliuri enis dacva xels uwyobs 
maT konsolidacias, saxelmwifoebriv ganviTarebas. XIX-XX 
saukuneebSi ingliseli okupantebi cdilobdnen egvipturi 
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dialeqti enad gadaeqciaT, magram mowinave arabi moRvaweebi 
(taha husainis winamZRolobiT) amas win aRudgnen. arabTa, maT 
Soris egviptelTa erTianobas xels uwyobs maTi religiuri 
erTianobac: aRsaniSnavia, rom dialeqts xSirad religiuri 
seqtantebi mimarTaven TavianT nawerebSi, xolo oficialuri 
religiis warmomadgenlebi yovelTvis karg arabulze, „fusha“-
ze, saubroben, weren da radiogadacemebsac iyeneben am mizniT. 
avstriaSi iseTi adamianebi Semxvedria, romlebic zepirad 
icnoben avstrieli muzilisa, grilparceris da  cvaigis 
nawarmoebebs, pativs miageben dResac did avstriel fsiqolog-
fsiqiatrs zigmund froids. 
qarTvelebic ufro didi mondomebiT unda ecnobodnen, 

swavlobdnen  „SuSanikis wamebasac, i. WavWavaZis, k. gamsaxurdias 
da sxva bumberazTa Txzulebebs. upriani iqneba qarTuli wignis 
„bazarzec“ moxdes garkveuli reforma: qarTuli mosaxleobis 
sakmaod did nawils ara aqvs saSualeba ZviradRirebuli 
wignebis SeZenisa, amitom unda mivbaZoT ucxoeTs karg rameSi:iq 
erTi da igive avtoris nawarmoebis ori varianti gamoicema, 
erTi - „mdidruli, saukeTesod gaformebuli da gamocemuli, 
maRali fasisa; meore - iaffasiani gamocema, romelic 
xelmisawvdomi iqneba nebismieri qarTveli moqalaqisTvis. 
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Aleksi Jordania 
Some Information about Austrian and Egyptian Dialects 

S u m m a r y 
 
The article refers to the Austrian and Egyptian dialects. The main 

characteristics of the Austrian (Viennese) dialect are: shortening of 
words in literary language, deformation of diphthongs, special 
‘Austriisms’. Unique case emerged from Cairo dialect, q is not replaced 
by hamza neither specific ‘Egyptisms’.  

Austrian society and the government tries to develop their literary 
language. There is the society which is studying a classic writer - Fr. 
Grillparzer in Austria. The language of universities across the whole 
Austria is the state language – German (and not English).  

The government and the population of Egypt pay great attention to 
the literary language. Literary level of the published books are high. 

It is very important to pay more attention to teaching Georgian 
literature at schools as well as at universities. It is not allowed to teach 
English from the first year at school that is confirmed by both local and 
international specialists. Better level of teaching Georgian literature 
and history of Georgia will contribute to the process of strengthening 
patriotism.  
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rusudan saRinaZe 
 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis 
normebi – problemebi da maTi gadaWris gzebi 

 
saliteraturo ena saerToerovnuli enaa. is unda iyos 

daxvewili, srulyofili, normirebis zust principebze 
damyarebuli sistema. miuxedavad  konservatulobisa, mas 
mudmivi ganaxleba sWirdeba, rac Sepirobebulia enis 
cvalebadobis principiT. xSirad aris ise, rom ena icvleba, 
viTardeba, saliteraturo ena ki CamorCeba am process.  swored 
es xdeba sazogadoebisaTvis erT-erTi mizezi  normirebuli, 
standartuli enis gaucxoebisa iseT mizezebTan erTad, 
rogoricaa qveyanaSi enis saxelmwifo kanonisa da 
makontrolebeli organoebis ararseboba, saliteraturo enis 
kanonebis (normebis) ucodinroba, ucxoenovani moZaleba da 
mravali sxva. 
qarTuli saliteraturo ena saqarTvelos saxelmwifo enaa. 

Tu gadavxedavT Cveni qveynis istorias, davrwmundebiT, rogor 
ibrZoda qarTveli, rom ena mamulisa da rwmenisaTvis ar 
daeSorebina. iyo periodebi, roca politikurad, kuTxe-kuTxe 
danawilebul qveyanas qarTuli ena aerTianebda (Sdr. g. 
merCule: `qarTlad friadi queyanaÁ aRiracxebis...”); erT-erTi 
mZime xana qarTuli saliteraturo enis istoriaSi iyo me-19 
saukune, roca akrZaluli iyo saqmiswarmoeba qarTulad, 
dedaenaze swavleba da sxva. „`radgan arsebiTi niSani 
erovnebisa, misi guli da suli enaa, amitomac tlanqi xeli 
umecaris moxeleobisa yvelazed uwinares enas miswvda. Tu 
romelsame moxelis xels am SemTxvevaSi azri ram amoqmedebda, eg 
is azri iyo, rom saxelmwifos erTianoba SeuZlebelia iq, sadac 
yvelani erTsa da imave saxelmwifo enazed ar laparakoben”, – 
werda ilia. 
Tanamedrove realobidan gamomdinare, qarTuli 

saliteraturo enisadmi damokidebuleba (saxelmwifoebriv Tu 
sazogadoebriv doneze) araerTgvarovania da ar Seesabameba 
saxelmwifoebrivi mowyobis standartebs. 
saxelmwifoebriv doneze didi xania qveyanaSi ar arsebobs 

arc saliteraturo enis normaTa damdgeni saxelmwifo komisia 
da arc raime oficialuri makontrolebeli organo. am 
TvalsazrisiT SeiZleba gavixsenoT msoflios ramdenime 
qveynis, gansakuTrebiT evropul saxelmwifoTa (magaliTad, 
safrangeTis, inglisis...) damokidebuleba saxelmwifo enisadmi. 
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`evropelebs kanonad miRebuli aqvT, rom, Tu ena ar icis, kacs 
fexsac ar Seadgmevineben im xalxSi, saca moxeleobas hndomobs. 
mTavroba, rasakvirvelia, miaqcevs yuradRebas am did nakls da 
ecdeba igi nakli Tavidam moaSoros mmarTvelobas da yovels 
moxeles mosTxovs im xalxis enis codnas, romelT Soris 
samsaxurs hndomobs”, – werda ilia jer kidev me-19 saukunis 
evropaSi arsebuli sanimuSo wesis Sesaxeb: 
rac Seexeba Tanamedrove qarTuli sazogadoebis 

damokidebulebas saxelmwifo enisadmi, aqac Cndeba bevri 
problema, kerZod: a)  rogoria erovnuli cnobiereba da 
sazogadoebrivi azrovneba, Segneba imisa, rom ena Cveni 
erovnulobis niSania da mas dacva, gafrTxileba sWirdeba; b) 
rogor icis sazogadoebam saliteraturo enis kanonebi, 
normebi; g) aris Tu ara standartuli enis normebi mtkiced 
Camoyalibebuli, obieqtur principebze damyarebuli da sxva.   
amaTgan mniSvnelovania sakiTxi imis Sesaxeb, ramdenad myaria 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normebi, rogoria 
mimarTeba cocxal metyvelebasa da ena-ideals Soris.  
Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normebi didi 

xnis dadgenilia. SeiZleba iTqvas, rom dRes Cven gvaqvs erTi 
saukunis normebi, romlebic emyareba wina saukunis 20-30-ian 
wlebSi qarTvel enaTmecnierTa Tavdadebuli Sromisa da Ziebis 
Sedegad SemuSavebul normirebis principebs. enis 
SinaganviTarebis kanonidan gamomdinare, drom bevri ram 
Secvala qarTulSi. formaTa Ziebisa da damkvidrebis procesSi 
enis sistemis sxvadasxva rgolSi, didi xania, gaCnda axali 
movlenebi. siaxleebi aisaxa cocxal metyvelebaSic. 
garda imisa, rom Tanamedrove etapze aSkarad gamoikveTa  

winaaRmdegoba saliteraturo enasa da cocxal metyvelebas 
Soris, problemuria zogi ram TviT Tanamedrove qarTuli 
saliteraturo enis normebSic. kerZod:  
1) zogjer normirebisas gatarebuli ar aris erTi principi. 
asea, magaliTad, Tandebul- da zmnizedadarTul formaTa 
SemTxvevaSi: Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis 
normaTa mixedviT, erTi mxriv, marTebulad aris miCneuli 
formebi s-s gareSe: Cemken, Cem winaSe, Cem win, Cem mier...… 
meore mxriv ki, gamarTlebulia saniani formebi: Cems iqiT, Cems 
Semdeg... sasaubro enam kargad gamoxata miswrafeba 
unifikaciisaken, sistemurobisaken, ris Sedegadac cocxal 
metyvelebaSi gaCnda  (gavrcelda kidec) formebi: Cemsken, Cems 
winaSe, Cems win, Cems mier… (Tan. qarT. salit. enis normebi, 
1986, 123);  
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2) zogjer normebSi daSvebulia paralelizmi. magaliTad, 
Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normebiT 
Tanabaruflebiani, kanonieri formebia: vkiTxe º vhkiTxe, 
vgavar º vhgavar, vZulvar º vsZulvar, movwonvar º 
movswonvar, mivCerebivar º mivsCerebivar, Sevcilebivar º 
Sevscilebivar, movTxove º movsTxove, movtace º movstace... 
(iqve, 201). paralelizmi, variantebi enis ganviTarebis 
garkveul etapze, vidre gamokveTili ar aris norma, 
aucilebelic aris, magram qarTulSi ukve gamartivebulia es 
formebi. weriTsa Tu zepir metyvelebaSi damkvidrebulia 
usano vkiTxe, vgavar, movTxove... zmnebi. es unda aisaxos 
saliteraturo enis normebSic;  
3)  enaSi, saerTod, Zlier moqmedi principia formaTa 
semantikuri diferenciaciis principi, rac, Cveni azriT, ar 
aris saTanadod gamokveTili dRes arsebul normaTa dadgenis 
principebSi. magaliTad, Tanamedrove qarTuli saliteraturo 
enis normirebis principTagan erT-erTi exeba mocile anu 
paralelur formebs. mocemulia oTxi wesi (kanoni). meoTxe (d) 
wesis mixedviT, Tanabar pirobebSi upiratesoba unda mieniWos  
mniSvnelobis mixedviT ufro naTel formas. migvaCnia, rom aq 
SeiZleba daematos axali punqti (e), romelic Camoyalibdeba 
ase: ,,...gamarTlebulia formaTa semantikuri 
diferenciaciis principiT” (r. saRinaZe, 2007, 82).  
am principis ugulebelyofac qmnis zogjer problemas. amis 

erT-erTi sayovelTaod cnobili magaliTia -av da -am 
TemisniSnian zmanTa I TurmeobiTSi -ia daboloebis gaCena: 
damixatavs – damixatia, damibams – damibia... unifikaciis 
principiT cocxal metyvelebaSi ukve momxdaria formaTa 
gaerTmniSvnelianeba, saboloo jamSi ki – formaTa semantikuri 
diferenciacia. ramdenime zmna (vgulisxmobT klavs – aklebs 
tipis zmnebs – S. afridoniZe) ver arRvevs sistemas. maTTanac 
swored formaTa semantikuri diferenciaciis principis 
moSveliebiT SeiZleba davuSvaT gamonaklisi: I TurmeobiTSi 
klavs – aklebs tipis zmnebs SeunarCundes -av, -am 
daboloebebi. 
Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normebSi 

arsebuli winaaRmdegobrivi viTareba maCvenebelia imisa, rom 
zogjer norma CamorCeba enis ganviTarebas. cocxali 
metyvelebis faqtebi, axali enobrivi movlenebi uTuod unda 
aisaxos saliteraturo enis normebSic.  
problemaTa mogvarebis mravali gza arsebobs, magram maT 

Soris mTavaria  qarTuli saliteraturo enis normaTa 
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damdgeni saxelmwifo komisiis Seqmna da axali normebis 
SemuSaveba. enis kanonTa dadgenisas unda gamoiricxos 
subieqturoba, calmxrivi midgoma enobrivi sakiTxebisadmi. 
aucilebelia enobrivi siaxleebis danaxva ara mxolod 
dedaqalaqidan, aramed sruliad saqarTvelos masStabiT, 
regionebidanac. amgvari kvlevis aucileblobas grZnobda akaki 
SaniZe, romelic   werda 1967 wels: `am Cvidmetiode wlis winaT 
or qarTuli enis specialists, romelTac evalebodaT zrunva 
qarTuli saliteraturo enis normebisaTvis, megobrulad 
vsTxovdi: modi, erTi kargi saqme vqnaT: gavaridoT Tavi 
Tbiliss da sadme myudro adgilas wavideT sagangebo mizniT – 
enis normebis dasamuSaveblad. sami kaci samiode Tvis 
ganmavlobaSi ZiriTad sadavo sakiTxebs kargad davamuSavebT-
meTqi. es daibeWdeba proeqtis saxiT, romelic Semdeg sajaro 
ganxilvis sagani gaxdeba da saTanado SesworebaTa Semdgom 
damtkicdeba kidec zemdgomi organos mier. amiT farTo masebs 
miecema saxelmZRvanelo wigni-meTqi. gaexardeba xalxs, 
xelisuflebas, qarTvel mwerlebs da qarTuli enis megobrebs-
meTqi. ratomRac es ver moxerxda...”  
TiTqmis naxevari saukune gavida im dRidan, rac didma 

qarTvelma  mecnierma Tavisi guliswyveta gaando mkiTxvels. es 
sityvebi dRes anderZiviT JRers da memkvidreebs mis asrulebas 
avaldebulebs.  
maSasadame,  saxelmwifo enis kanonis miReba, saliteraturo 

enis normaTa damdgeni saxelmwifo komisiis Seqmna, komisiis 
saqmianobaSi saTanado gamocdilebis mqone specialistTa 
CarTva, saqarTvelos kuTxeebSi arsebuli saerToenobrivi 
situaciis gaTvaliswinebiT enobrivi siaxleebis, cvlilebebis 
aRnusxva SesaZlebels gaxdis Tanamedrove qarTuli 
saliteraturo enis TvalsazrisiT arsebuli problemebis 
mogvarebas, rac, Tavis mxriv, ganamtkicebs sazogadoebis 
damokidebulebas saxelmwifo enisadmi. 
 

damowmebuli literatura: 
 

Tanamedrove qarTuli saliteraturo enis normebi, I kreb., 
Tb., 1986. 
r. saRinaZe, 2007 – r. saRinaZe, normirebis erTi 
principisaTvis: kreb. qarTuli saliteraturo enis sakiTxebi: 
istoria da Tanamedrove mdgomareoba, Tb., 2007. 
ak SaniZe, 1979 - ak SaniZe, saliteraturo qarTulis 
saWirboroto sakiTxebi, Tb., 1979. 
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Rusudan Saghinadze 
 
Standards of Contemporary Georgian Literary Language - 

Problems and Ways of their Solution 
S u m m a r y  

 
Standards of contemporary Georgian literary language have already 

been fixed. But something has changed in Georgian Language.  Many 
phenomena have appeared in the process of form researching and 
strengthening.  

The opposition is very clear between colloquial and literary language. 
In addition to this, there are some problems even in Georgian literary 
language. In particular: a) sometimes the same principle is not applied 
while setting standards. For example, on the one hand, the following 
forms are considered to be false without ‘s’: ‘chemken’, ‘chem tsinashe’, 
‘chem tsin’, ‘chem mier’… On the other hand, the forms with ‘s’ is 
believed to be true: ‘chems iqet’, ‘chems shemdeg’… b)Sometimes the 
norms implies the parallelism: ‘vkitkhe||vhkitkhe’, 
‘vdzulvar||vsdzulvar’, ‘movtkhove||movstkhove’, 
‘movtatse||movstatse’… There are verbs without ‘s’ in written and 
colloquial speech: ‘vkitkhe’, ‘vdgavar’, ‘movtkhove’.; In general the 
principle of forms semantic difference is very strong, that is not very 
highlighted in the principles of making standards.  

There are many ways to solve the problems but it should be better to 
create the state committee that establishes the new standards of Georgian 
literary language.  
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manana tabiZe 
 

saxelmwifo enis statusis dacva:  
evropuli gamocdileba da saqarTvelo 

 
lingvistebis  garda saxelmwifo enis definicia da 

funqcionirebis sakiTxebi yvelaze metad politologebsa da 
iuristebs ainteresebs.  am faqts  is axsna aqvs, rom am sintagmis 
(,,saxelmwifo ena”) erTi komponenti politikur-samarTlebriv 
sferos ganekuTvneba. Sesabamisad, termini ,,saxelmwifo ena” 
ramdenime disciplinis interesis sagans warmoadgens da verc 
erTi am dargidan oden sakuTari ganmartebiT ver 
Semoifargleba. amitomac aris, rom, Cveulebriv, saxelmwifo 
enis ganmartebis nacvlad mis funqciebs CamoTvlian xolme da 
amiT SemosazRvraven cnebas, kerZod, miuTiTeben, rom 
saxelmwifo ena: 
 mocemuli saxelmwifos farglebSi asrulebs integraciul 
funqcias politikur, socialur, ekonomikur da kulturul 
sferoebSi; 
 gamodis mocemuli saxelmwifos simbolos rolSi. 
 aris saxelmwifoebriv-administraciuli teqstebis, 
kanonebis, gankargulebebis, swavlebis, masobrivi informaciis 
da sxvaTa ena.  
 saxelmwifo enaze mimdinareobsadministraciul–
politikuri  da socialur–ekonomikuri urTierTobebis 
moqalaqeTa mTliani metasociumisa, romelasac aerTianebs 
saxelmwifo da ris Sedegadac ena xdeba erT-erTi umTavresi 
saSualeba saxelmwifo integraciisaTvis. 
 saxelmwifo enis koncefciis formireba damokidebulia 
erovnul-enobrivi politikis principebze, xolo saxelmwifo 
enis (an ramdenime saxelmwifo enis) kanonis miReba aris amgvari 
politikis nawili. 
funqciaTa moculoba, romelTac saxelmwifo ena asrulebs 

da misi gamoyenebis sferoebi sxvadasxva saxelmwifoebriv 
warmonaqmnSi SeiZleba mniSvnelovnad gansxvavdebodes 
erTmaneTisagan, am gansxvavebas ganapirobebs  tradiciuli 
socialur-komunikaciuri sistema (romelic mocemul 
sociumSia  Camoyalibebuli) da enobrivi politikis amocanebi.  
 saxelmwifo enis erT-erTi umniSvnelovanesi funqcia 
mravalricxovan saxelmwifoSi  erovnebaTaSorisi 
urTierTobis enad yofnaa. 
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dasaxelebul funqciaTa gafarToebac SeiZleba da 
daviwroebac. CvenTvis am SemTxvevaSi gansakuTrebulad 
saintereso swored saxelmwifo enis Sefasebisa da gansazRvris 
araerTgvarovnebaa. yvela saxelmwifo Tavisi istoriuli 
gamocdilebis, teritoriuli mowyobis, Tanamedrove 
orientaciis an samomavlo gegmebis Sesabamisad  ganixilavs 
saxelmwifo enis sakiTxs. magaliTad, ruseTs erTaderTi 
saxelmwifo ena aqvs, Tumca mis mier sxvadasxva dros 
kolonizebuli xalxebisa da qveynebis enebi oficialuri 
statusis mtareblad aqvs gamocxadebuli, rac  ruseTisaTvis am 
„SemoerTebul“ xalxebTan saurTierTo formatSi Tavsdeba.  
amgvari enebis ricxvi ruseTSi 26-ia. 
maSasadame, ori ZiriTadi sakiTxi iCens Tavs saxelmwifo 

enasTan dakavSirebiT: 
1. ra aris saxelmwifo enis arCevis, sakonstitucio 
deklarirebis piroba  

da 
2. ra xarisxSi SeuZlia am arCeul enas Tavisi funqciebis 
Sesruleba, aq Tavs iCens ori momenti: a) saxelmwifo enis 
srulfsovan funqcionirebas SeiZleba xeli SeuSalos Tavad 
enis moumzadeblobam am funqciis SesrulebisaTvis, da b) xelis 
SemSleli SeiZleba iyos eqstralingvisturi faqtorebi.  
Tanamedrove msoflioSi 193 saxelmwifoa, aqedan naxevars 

erTaderTi saxelmwifo ena aqvs, meore naxevars ki ar uxerxdeba 
mxolod erTi saxelmwifo enis dakanoneba.Tumca  es nawilic 
cdilobs orientirebuli iyos erT saxelmwifo enaze, sxvebs ki 
esa Tu is  statusi SeurCios (Tuki sxva gamosavali ar aris). 
aseT dros mTavar argumentad asaxeleben sazogadoebis 
konsolidaciis aucileblobas; erTi saxelmwifo enisa da ori 
an meti sxva statusis mqone enaTa funqcionireba xels SeuSlis 
adamianTa daaxloebas, rasac saerTo enaze „laparaki“ 
esaWiroeba; xolo sxvadasxva statusiT enebis SemosazRvra am 
konsolidaciis gzaze dabrkolebad SeiZleba iqces.  
amerikeli sociolingvisti h.klosi (aSS) gamoyofs enis 

mimarT saxelmwifo damokidebulebis  eqvs safexurs:  
1) erTaderTi oficialuri ena (mag., franguli safrangeTSi);  
2) erToblivi oficialuri ena (mag., inglisuri da franguli 
kamerunSi);  
3) regionuli oficialuri ena Statis an regionisa 
federalur saxelmwifoSi;  
4). waxalisebadi ena, romelsac ara aqvs oficialuri statusi, 
magram romelsac saxelmwifo dawesebulebebi iyeneben (mag., 
pijini kamerunSi); 



146                manana tabiZe, saxelmwifo enis statusis dacva 

 

 

5) moTmenili ena (mag., imigrantebis ena);  
6) Sekavebuli ena (ena, romlis ganviTareba araa waxalisebuli 
da mxardaWerili). 
specialistebs enis statusis gansazRvrisas evalebaT 

(rogorc ukve aRvniSneT, enis statusis  gansazRvra ar aris 
mxolod lingvistebis saqme), rac SeiZleba Sors ganWvriton  
ukve arsebuli enobrivi viTarebis Secvlis perspeqtivebi. 
radgan sazogadoebis konsolidaciisaTvis namdvilad 
xelisSemSlelia statusobrivi ryevebi; iqmneba enobrivi 
anarqiis ganviTarebis safrTxe. 
rogorc ganmartaven: ,,enobrivi anarqia enobrivi 

sazogadoebis mdgomareobaa polieTnikursa da mravalenovan 
sazogadoebaSi, rodesac praqtikulad aRar xdeba enobrivi 
urTierTobebis centralizebuli regulireba am saxelmwifos 
farglebSi. igi warmoiSoba sazogadoebasa da saxelmwifoSi 
integraciuli tendenciebis dasustebis pirobebSi, axlavs 
maJoritaruli enis prestiJis daqveiTeba da enobrivi normis 
waSla, eTnikuri da enobrivi konfliqtebis gamwvaveba enis 
mtarebelTa Soris, romelTac sxvadasxva socialuri statusi 
aqvT, da rasac mosdevs sazogadoebis enobrivi dezintegracia”.1 
maSasadame, saxelmwifo enis funqcionireba saWiroa ara 

marto Tavad satitulo eTnosis, aramed  mTeli samoqalaqo 
kontingentisaTvis, raTa Tavidan iqnes acilebuli enobrivi 
anarqia, romelsac, rogorc ukve aRvniSneT, sazogadoebis 
dezintegracia mosdevs, ris fonzec, faqtobriv, gardauvalia 
konfliqturi situaciebis ganviTareba. 
dRes msoflioSi TiTqmis aRar arsebobs iseTi 

saxelmwifoebi, sadac araavtoqToni eTnosebi ar cxovroben; 
arsebobs uzarmazari praqtika imisa, Tu rogor unda 
daregulirdes saxelmwifoTa SigniT erovnebaTaSorisi 
urTierTobebi. unda iTqvas, rom Cveni saxelmwifos Sesabamisi 
struqturebisa, da gansakuTrebiT ganaTlebis saministros 
gamocemebSi cudadaa SerCeuli ucxoeTis qveynebis magaliTebi 
saqarTvelos enobriv situaciasTan analogiisaTvis; kerZod, 
arc Sveicaria, arc baskeTi (espaneTis wiaRSi), arc kvebeki 
kanadaSi an yirgizeTi da tajikeTi  ar gamodgeba saqarTvelos 
eTno-enobrivi situaciis analogad. yvela es SemTxveva Tavis 
istoriul Tu geopolitikur konteqstebSi unda 

                                                            
1Словарьсоциолингвистических терминов, Российская академия наук 
Институт языкознания, Российская академиялингвистических наук, Москва 
– 2006 
 



                      manana tabiZe, saxelmwifo enis statusis dacva      147 

 

 

ganixilebodes da maTi saxelmwifo mowyobac amgvarad unda 
iqnes gagebuli. mxolod is faqti, rom sadRac romeliRac 
proeqtma kargad imuSava, ar aris sakmarisi am proeqtis 
saqarTveloSi Semosatanad da dasanergavad.2 
ar unda daviviwyoT, rom eTnikuri gansxvavebis niadagze 

SesaZlo daZabulobis riskis Sesamcireblad erT-erTi qmediTi 
berketi ganaTlebis sistemasac upyria, sistemas, romelsac 
didi pasuxismgebloba awevs da romelsac gansakuTrebuli 
profesionalizmi moeTxoveba. 
postsabWoTa sivrceSi, damoukidebel respublikebsa da 

ruseTis federaciis SemadgenlobaSi myof ,,damoukidebel 
respublikebs" memkvidreobad ergo mravalenovani 
sazogadoebebis samoqalaqo integraciasTan dakavSirebuli 
problemebi. sabWoTa kavSiri, romelic ruseTis komunisturi 
imperiis farglebSi erTian politikur, samxedro-sasazRvro, 
ekonomikur da kulturul kurss atarebda, rusuli enis 
gamaSualebeli (bevrgan ki prioritetuli) rolis meSveobiTa 
da komunisturi ideologiiT mWidrod aduRabebda rusuli 
enis momxmarebel xalxebs, romlebic Tavad respublikebs 
SigniTac avtoqTon, satitulo eTnosebTan urTierTobaSi 
rusuls iyenebdnen; Sesabamisad, es mosaxleoba samoqalaqo 
sivrceSi rusuli eniT integrirdeboda, xolo kerZo 
urTierTobebSi Tavis dedaenas moixmarda. amis Sedegia is, rom 
postsabWour periodSi, rodesac rusulma enam statusi 
Seicvala, zogan ki ucxo enis statusamde ,,daiwia", 
arasatitulo erovnebaTa enebis amara darCenili mosaxleobis 
samoqalaqo integracias is saxelmwifo enebi ,,gadaeRoba", 
romelTa Seswavlazec (zemoT xsenebuli mizezebis gamo) 
respublikis moqalaqeebs, magram ara saxelmwifo enis 
warmomadgenlebs, arasodes SeuwuxebiaT Tavi. am mizeziT 
Seiqmna amgvar respublikebSi  ,,enobrivi dilema", romlis 
daZlevac mxolod gonivruli dagegmviT SeiZleba. 
am sakiTxebiT, bunebrivia, dainteresdnen erTi mxriv, 

saganmanaTleblo struqturebi, da upirveles yovlisa, 
ganaTlebis saministros specialuri institutebi, da meore 
mxriv, politikuri da socialuri samsaxurebi, romelTaTvisac 
samoqalaqo integraciisa da adamianebis uflebaTa dacvis 
uzrunvelyofa strategiulad mniSvnelovania. es ori 
mimarTuleba erTsa da imave mizans isaxavs, magram zogjer, am 
miznis miRwevis gzad sruliad sxvadasxva programis 

                                                            
2ix., enobrivi politika da ganaTleba mravalenovan sazoga-
doebaSi, Tbilisi, saqarTvelo 2, 2006, 
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ganxorcielebas varaudobs; samoqmedo strategiis mcdarma 
arCevanma ki, SesaZloa, sikeTis nacvlad  uaryofiTi Sedegi 
moitanos.  
mivyveT am sakiTxs Tanamimdevrulad: 

1. msoflios yvela dawinaurebul qveyanaSi saxelmwifo enis 
codna TviT droebiTi migrantisTvisac ki damxvdur garemoSi 
integraciis erTaderTi gzaa. nebismieri samuSao adgili, 
romelic met-naklebad komunikaciasac gulisxmobs, mxolod 
saxelmwifo enis mcodnem SeiZleba daikavos, es valdebulebacaa 
da nebayoflobiTi arCevanic. aseT SemTxvevaSi mosuli 
mosaxleobis (am SemTxvevaSi naklebi mniSvneloba aqvs mosvlis 
dros, radgan rac ufro didi xnis ,,mosulia" moqalaqe, miT 
ufro Zneldeba im mizezebis gamarTleba, romelTa gamoc ar 
iswavla man ,,mimRebi"qveynis ena (saxelmwifo ena): mimRebi 
sazogadoeba mtkivneulad reagirebs sakuTari saxelmwifosa da 
misi enis upativcemulobaze; da rac ufro xangrZlivia 
migrantis mosulobis staJi, miT ufro gaugebaria, ratom ar 
gadadga daaxloebisaken nabiji mosulma? gana misi mizani raRac 
sxva iyo da ara integracia?   amgvari logikis fonze migrantTa 
enisaTvis raime statusis miniWeba, misi erTenovnebisaken 
sagangebod waxaliseba Tu nominaluri bilingvizmis 
stimulireba mas ,,mimReb" sociumTan ki ar daaaxloebs, aramed 
daaSorebs. amitomacaa, rom aravis mosdis azrad, safrangeTSi 
arabuli enisaTvis statusis micema, an germaniaSi Turquli 
enis saxelmwifo an regionul enamde amaRleba da a.S. 
2. saxelmwifo enis Seswavlis uzrunvelyofa saxelmwifo 
skolebSi unda moxdes. sazogadoebis yvela wevrs unda hqondes 
samoqalaqo uflebebic da samoqalaqo valdebulebebic. is 
adamianebi, romlebic Tavis beds konkretul saxelmwifoebs 
ukavSireben, cxadia, unda gulSematkivrobdnen am saxelmwifos  
mTlianobas, usafrTxoebas (maT samxedro valdebulebebic 
aqvT), mSvidobas, kulturul da ekonomikur winsvlas. am gzaze, 
erTi SexedviT,  sruliad gaugebari Cans, mosaxleobis 
garkveuli nawilis survili Caketil, enobrivad da eTnikurad  
ucxo erTobad darCes im qveyanaSi, romlis wevric aris da 
romlis mkvidradac surs Tavs aRiqvamdes. ra aris is mizezi Tu 
mizani, romelic am sazogadoebas integraciis am upirveles da 
aucilebel pirobaze uars aTqmevinebs? ratom ar moxda mag., 
saqarTveloSi saxelmwifo eniT im sivrceebis dafarva, sadac 
adre rusuli muSaobda maintegrirebel enad (rogorc ukve 
aRvniSneT, komunisturi reJimis gavleniT)? 1990 wels, 
rodesac saqarTvelom damoukidebloba gamoacxada, am 
damoukideblobas saqarTvelos maSindeli teritoriebis 
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mTelma mosaxleobam referendumiT dauWira mxari; am 
momentidan dRes 22 weliwadia gasuli. am periodSi javaxeTsa 
da qvemo qarTlSi qarTuli enis, saxelmwifo enis,  aTviseba ver 
moaxerxa ara marto ,,Zvelma" Taobam, aramed am wlebSi 
dabadebulma da wamozrdilma Taobebmac. jerjerobiT ar 
uSvela am saqmes arc uamravma grantma da ,,TavTavebisa" da 
,,jejilebis" gamocemam da arc pedagogTa gadamzadeba-
gadmomzadebis ZviradRirebulma programebma.iqneb sakiTxis 
gadaWras waSveleboda araqarTvelebis kompaqturad 
dasaxlebis regionebSi kargad aRWurvili da momzadebuli 
qarTuli skolebis gaxsna (jerjerobiT, somxuri an 
azerbaijanuli skolis gverdiT), sadac adgilobrivi 
mosaxleobis ena, rogorc sagani swavlebis mTeli periodis 
manZilze iqneboda warmodgenili? mSobels unda hqondes 
saSualeba airCios skola Tavisi SvilisaTvis, iqneb mas surs 
Svili qarTul skolaSi Seiyvanos da srulfasovan moqalaqed 
moamzados (miT ufro, Tu misi dedaena qarTul skolaSi 
msurvelTa mixedviT dakompleqtebul klasebSi srulyofilad 
iswavleba, rogorc es mowinave evropuli qveynebis 
gamocdilebiTac aris Semowmebuli)? ratom ver iswavlis 
qarTul skolaSi somexi an azerbaijaneli bavSvi, Tuki qarTveli  
an somexi bavSvi warmatebiT swavlobda rusul skolaSi arcTu 
Soreul warsulSi, an Tuki dResac, bavSvi emigraciaSi wasuli 
ojaxidan axerxebs nebismieri ucxouri qveynis skolaSi swavlas 
da mas aravin uxsnis skolas dedaenaze? xom ar aris saxelmwifo 
enis Seswavlis sakiTxi xelovnurad garTulebuli, raTa 
saWiro Seiqnas mravalricxovani struqturebis, Sps-ebis, 
arasamTavroebisa da sxva organizaciebis Seqmna, Tanxebis 
gadasrola-gadmosrola da isedac daZabuli sazogadoebrivi 
urTierTobebis kidev ufro daZabva mosaxleobisaTvis imis 
CagonebiT, rom mas integraciis aramosurne eTnikuri jgufebis 
mxridan kidev erTi (an erTze meti) eTnikuri, Tu enobrivi 
konfliqti emuqreba. 
3. am bolo dros gaaqtiurebulia azri (da am azris 
momfiqrebeli jgufi), rom sazogadoebrivi mSvidobianoba 
yvela enobrivi koleqtivisaTvis garkveuli statusis 
miniWebiTa da am statusis safuZvelze dedaenaze ganaTlebis 
miRebis uzrunvelyofiT miiRweva; warmovidginoT amgvari 
ganaTlebis  praqtikulad ganxorcielebis sruli suraTi: 
saqarTveloSi somxur saSualo skolaSi somxur enaze somxeTis 
istoriasa da kulturaze aRzrdili adamiani rogori tipis 
moqalaqed izrdeba? oden somxuri ganaTleba (Tundac aqamde 
auTvisebeli salaparako qarTulis Seswavla moxerxdes), 
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cxadia, ganaTlebis  gamoyenebis SesaZleblobas moiTxovs. ras 
vTavazobT am mosaxleobas _ erT kuTxeSi Caiketos da patara 
somxeTi aaSenos, Tu danarCeni saqarTvelo movargoT am somxur 
dasaxlebas? vin gegmavs da marTavs am adamianTa codnis, 
kompetenciis, kulturis, fsiqologiis, meTodologiis, 
saswavlo-SemoqmedebiTi aqtiurobis, saqmianobis sferoebs? 
TbilisSi  specialuri somxurenovani marTvis ofisebi 
gaixsneba, Tu pirdapir somxeTis prezidentis aparati Caebmeba 
am saqmeSi? es sruliad ararealuri, absurduli proeqti, 
romelic ruseTis mier datovebuli reJimiT isedac 
SeuCereblad muSaobs, axla, statusobrivi gaformebis 
SemTxvevaSi, sruliad gamova saqarTvelos gavlenis sferodan? 
moitans ki raime samoqalaqo sikeTes erTi qveynis moqalaqeTa 
amgvari gaTiSva? gana sxva winapirobebi hqonda afxazeTisa Tu 
samaCablos samxedro konfliqtebs? 
4. saganmanaTleblo sistema Tavis humanur da 
internacionalur ganwyobas imiT gamoxatavs, rom 
deklarirebis doneze erTi mxriv proeqtebs amuSavebs 
araqarTvelebis kompaqturad dasaxlebis regionebSi am xalxis 
mSobliuri enis statusobrivad gasaZliereblad, da meore 
mxriv ki araqarTvelebis kompaqturi dasaxlebis adgilebze 
araqarTul skolebs afinansebs da qarTuls ,,meore" enad 
aswavlis,  e.w. bilingvuri da multilingvuri swavlebis 
Taobaze ZviradRirebul ,,kvlevebs" awarmoebs da 
,,eqsperimentebs" atarebs. evropis erT-erTi gansakuTrebulad 
Raribi da CamorCenili qveynisaTvis jerac evropelebisaTvis 
sakamaTo proeqtebis eqsperimentuli Seswavla adamianisaTvis 
cxovelTa organoebis an sxeulis nawilebis gadanergvis 
,,sapilote cdebs" waagavs. 
ramdenadac lingvistikas ainteresebs enis swavlebis 

sakiTxebi, pasuxi unda gaeces ramdenime SekiTxvas, romelic enis 
Seswavlis problematikasTan dakavSirebiT daismis 
pedagogikaSi, fsiqologiasa da lingvistikaSi: a) ramdeni enis 
swavleba SeiZleba erTdroulad skolaSi (mag., javaxeTis 
somxur skolebSi oficialurad iswavleba somxuri, rusuli, 
inglisuri, qarTuli; am enebis Setana saswavlo programebSi 
mimdinareobs dawyebiTi klasebidan mexuTe klasamde. Tu 
gaviTvaliswinebT, rom skola kviraSi xuTi dRe muSaobs, xolo 
gakveTilebis xangrZlivoba da dRiuri raodenoba mkafiodaa 
gansazRvruli, gamodis, rom kviraSi oTxi ena sxva Sesaswavl 
disciplinebTan erTad iseT datvirTvas warmoadgens, rom 
moswavleTa 90%-s praqtikulad misi daZleva ar SeuZlia, xolo 
globalizaciis epoqaSi saerTaSoriso enebis swavlebis gareSe 
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moswavleTa datoveba diskriminaciis tolfasia; b) 
pedagogikaSi Zalian Zveli, da dResac gadauWreli problemaa 
ucxo enaTa Seswavlis asakobrivi doneebis SerCevis sakiTxic 
(ra asakidan SeiZleba aswavlo meore ena, mesame ena da sxv.); g) 
lingvistikas aqvs Tavisi damokidebuleba struqturiTa da 
bunebiT gansxvavebul enaTa Seswavlis sirTuleebTan 
dakavSirebiT (Sepirispirebuli swavleba, e.w. munjuri meTodi, 
enebi ranJirebis mixedviT (pirveli ena, meore ena, mesame ena Tu 
,,ucxo ena"), enis gakveTilebi gakveTilebis rigSi (I-II 
gakveTili, bolo gakveTili da sxv.); 
samarTlianoba moiTxovs imis aRniSvnas, rom ucxoeli 

eqspertebi saqarTvelos enobrivi situaciis aRwerisas 
ZiriTadad sworad xedaven problemebs da am problemaTa 
gamomwvev mizezebs; kerZod, isini aRiareben, rom saqarTveloSi 
araqarTulenovani mosaxleobis arseboba ganapiroba ara 
qarTvelTa mxridan diskriminaciulma politikam, aramed 
komunisturi reJimis rusifikaciulma politikam, romlis 
Sedegadac rusuli Cadga saqarTvelos saxelmwifos qarTvel 
da araqarTvel mosaxleobas Soris, xolo sabWoTa kavSiris 
daSlis Semdeg, rusuli enis saxelmwifos sistemidan gasvlis 
Semdeg es mosaxleobebi, faqtobriv, Suamavali sakomunikacio 
enis gareSe darCnen.  Sveicariis saerTaSoriso organizaciis 
“”CIMERA"-s monacemebiT saqarTvelos mosaxleobis 13 %-
isaTvis qarTuli, saqarTvelos saxelmwifo ena, ar aris 
pirveli ena. ori umTavresi eTnolingvisturi jgufia somxebi, 
romlebic umetesad samcxe-javaxeTSi cxovroben (daaxloebiT 
6%), da azerbaijanelebi _ qvemo qarTlSi (6,5%)." k.braxmani 
miuTiTebs im naklovanebebze, rac amJamad saqarTveloSi 
araqarTvelebis kompaqturad dasaxlebis regionebSi oden 
somxuri, azerbaijanuli da rusuli skolebis  moqmedebas 
ukavSirdeba, kerZod, rom amgvari saganmanaTleblo politika 
“aZlierebs eTnikuri da enobrivi TvalsazrisiT arsebul 
dayofas, rac aSkarad ar uwyobs xels moqalaqeobis saerTo 
gancdisa da erTiani kuTvnilebis grZnobis Camoyalibebas 
qveyanaSi, sadac SeiniSneba xangrZlivi daZabuloba da 
teritoriuli uTanxmoebebi qarTvel umravlesobasa da 
dedaqalaqis farglebs gareT kompaqturad mcxovreb 
umciresobaTa eTnolingvistur jgufebs Soris. meore - 
umciresobaTa jgufebis bavSvebi skolas iseTi enobrivi unar-
CvevebiT amTavreben, romlebic gansxvavdeba im bavSvebis unar-
Cvevebisagan, romelTaTvisac qarTuli - mSobliuri enaa, rac, 
samwuxarod, mniSvnelovan zegavlenas axdens maT mier umaRlesi 
ganaTlebis miRebis, maTi samomavlo dasaqmebis, politikur 
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cxovrebaSi monawileobis SesaZleblobebze, agreTve qarTul 
sazogadoebaSi maT integraciaze. miuxedavad imisa, rom 
araqarTulenovan skolebSi qarTuli ena sagnis saxiT 
dawyebiTi skolis pirveli klasidan iswavleba, im 
axalgazrdebis umetesobas, romlebic somxur, azerbaijanul da 
rusul skolebs Tbilisis farglebs gareT amTavreben, 
savaldebulo saskolo swavlebis dasrulebis Semdeg 
qarTulad ubralo saubris warmarTvac ki ar SeuZlia, rom 
aRaraferi vTqvaT weris unarze, rac mas saxelmwifo enis 
gamoyenebiT muSaobis saSualebas miscemda." (k. braxmani, 13). 
araqarTulenovani mosaxleobis kompaqturi gansaxlebis 

regionebSi enobrivi situacia zogadad ase SeiZleba 
daxasiaTdes: swavleba mimdinareobs mxolod somxurad (samcxe-
javaxeTis somxur soflebSi) da azerbaijanulad (qvemo 
qarTlSi), saqmis warmoeba mxolod somxurad da 
azerbaijanulad (zogjer rusulad), warwerebi, kulturis 
sfero, sazogadoebrivi saqmianoba _ mxolod somxurad da 
azerbaijanulad, adgilobrivi sakomunikacio arxebi _ mxolod 
somxurad da azerbaijanulad.cxadia, kultmsaxurebac am 
mosaxleobis nacionalur enebzea. Sesabamisad, adamianis 
uflebaTa dacvis kuTxiT araqarTvelTa nacionaluri 
ganviTarebis sakiTxi zustad ise gamoiyureba, rogorc maT 
istoriul samSobloebSi (sxva ambavia, iTxovs ki amas romelime 
saerTaSoriso dokumenti romelime qveynisagan? rac Seexeba am 
adamianTa samoqalaqo uflebebs, am uflebaTa dacva moiTxovs 
qarTul saxelmwifoSi maTi integrirebis uzrunvelyofas, es 
ki am regionebSi qarTuli skolebis gaxsniT SeiZleba 
moxerxdes. qarTuli skola SeiZleba iyos dawyebiTi 
nacionaluri skolis momdevno etapi, an  droebiT, 
alternatiuli saswavlebeli nacionaluri skolis 
paralelurad. Sereuli swavleba mxolod damatebiTi da 
sacdeli RonisZieba SeiZleba iyos da ara yovlismomcveli 
RonisZieba. k.braxmanisave statiaSi naTqvamia: ,,magram ar 
iqneboda SorsmWvreteluri, gvevarauda, rom saxelmwifo enis 
kargad codnis nakleboba mxolod meTodologiuri da 
teqnikuri faqtorebis Sedegia. arsebul politikur 
konteqstSi, rodesac xdeba saqarTvelos centralur 
xelisuflebasa da umciresobaTa eTnolingvistur jgufebs 
Soris urTierTobaTa gadasinjva da xelaxla gansazRvra, 
enobrivi politika da ganaTleba farTo diskusiebis sagnad 
iqca da erovnul umciresobaTa `istoriuli” adgilis, 
politikuri integraciis an avtonomiisa da kulturuli 
asimilaciis Sesaxeb mwvave politikuri debatebis centrSi 
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moeqca. mmarTvelobaSi bolo dros ganxorcielebulma 
reformebma, romlebic sajaro moxeleebisagan qarTul enaze 
kargad werisa da saubris codnas moiTxovs, agreTve 2005 wels 
umaRles saswavleblebSi misaRebi erTiani erovnuli 
gamocdebis qarTulad, umciresobaTa skolebis 
moswavleebisaTvis specialuri zomebis gauTvaliswineblad 
Catarebis SemoRebam kidev ufro gaamwvava daZabuloba. 
marTalia, centraluri xelisufleba cdilobs, zrdasrul 
moqalaqeebsac da bavSvebsac SesTavazos qarTuli enis 
Seswavlis ufro qmediTi SesaZleblobebi, magram es 
iniciativebi zogadad ar aris sakmarisi, garda amisa, isini sul 
axlaxan daiwyo da, Sesabamisad, ver moitanda sagrZnob 
Sedegebs."  
saqarTveloSi xSirad ismis Sveicariis enobrivi mowyobis 

magaliTic. es magaliTi, romelic sruliad originaluria ara 
marto evropis aramed mTeli msoflios TvalsazrisiT, sxvebisa 
ar iyos arc saqarTvelosTvis gamodgeba paralelis 
gasavlebad.marTlac, es mSvenieri da warmatebuli qveyana 
sasurveli obieqtia misabaZad ekonomikis demokratiis, 
humanizmis, kulturis TvalsazrisiT, magram jerjerobiT 
veranairad ver vbaZavT am sferoebSi, rac Seexeba enobriv 
situacias es situacia uaRresad specifikuria da Cvensas ara 
hgavs. ra xdeba enobrivad SveicariaSi? daveyrdnoTam 
situaciis saukeTeso mcodnes n. niegers - saqarTveloSi 
Sveicariis saelCos warmomadgenels), romelic brZanebs: ,,1848 
wels konfederaciis Seqmnis momentidan Sveicariam sakuTari 
Tavi gansazRvra, rogorc mravalenovani saxelmwifo, romelic 
erTmaneTisgan Zalze gansxvavebuli sididis oTxi enobrivi 
sazogadoebisgan Sedgeba. mosaxleobis daaxloebiT 74 
procentisgan Semdgari dominanti enobrivi jgufi laparakobs 
Sveicariul germanuls - qvedagermanuli enis dialeqtebis 
narevs. frangulad mosaxleobis daaxloebiT 20 procenti 
laparakobs, italiurad - 5 procenti, xolo romanulad – 1 
procentze naklebi. amgvarma enobrivma mravalferovnebam, 
rasac daemata Sveicariis konstituciiT uzrunvelyofili 
Tanasworoba yvela enas Soris, simboluri daxmareba gauwia 
Sveicariuli erovnuli individualobis Camoyalibebas. Cemi 
azriT, es simboluroba imdenad upirobod aRiqmeba, rom sul 
bolo xanebamde enis sakiTxi, praqtikulad, ar wamoiWreboda 
SveicariaSi gamarTul erovnul politikur debatebSi.amis 
mizezi is gaxlavT, rom ena konfliqtis potenciur wyarod ki 
ar ganixileba, aramed Cveni saxelmwifoebriobis ganuyofel 
nawilad. es sakiTxi arasodesyofila yuradRebis centrSi da 
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tradiciulad miiCneva, rom mas ara aqvs realuri politikuri 
mniSvneloba."3 
raoden mSvenieric ar unda iyos is idilia, romelzedac 

Sveicariis keTildReobaa dafuZnebuli, CvenTvis, sadac 
araqarTulenovani kompaqturi dasaxlebebi ZiriTadad 
ruseTis carizmisa da komunisturi reJimebis ,,zrunviT" 
warmoiqmna, mravalenovneba saqarTvelos saxelmwifos 
warmoSoba-ganviTarebis safuZveli arasodes yofila; cxadia,  
mravalenovnebis konstituciur gansazRvraze laparakic ki, 
rasac periodulad ruseTi win wamowevda xolme,  seriozuli 
konfliqtebis risks Seicavs. miT ufro, rom TviT SveicariaSic  
ar aris savsebiT gamoricxuli ama Tu im tipis enobrivi 
konfliqti. movixmobT isev b-ni niegeris statias: ,,miuxedavad 
SveicariaSi sxvadasxva enis mSvidobiani Tanaarsebobisa, rac 
esoden saamayoa CvenTvis, mainc arsebobs konfliqtebis 
warmoqmnis SesaZlebloba germanuli enis ueWveli 
kulturuli, politikuri da ekonomikuri dominantobisa, 
da imis gamo, sistemas ar Seswevs unari, Tavidan aicilos 
italiuris marginalizacia. faqtia agreTve, rom romanuls 
(romelzec Sveicariis mosaxleobis erT procentze naklebi 
laparakobs) gaqrobis safrTxe emuqreba. SveicariaSi erovnuli 
enebis statusi iuridiuli TvalsazrisiT: SveicariaSi 
arsebuli oTxive TviTmyofadi enis statusi gaxlavT erovnuli 
enebi. magram maTgan mxolod germanuli, franguli da 
italiuria aRiarebuli oficialur enebad. romanulad 
molaparake adamianebis simciris gamo am enas oficialuri 
statusi mxolod im TemSi aqvs, romelic mas iyenebs. 
federaluri konstitucia iZleva erovnuli enebis dacvis 
garantiebs oTxi ZiriTadi principis safuZvelze. es 
principebia: 

 teritoriuli gavrcelebis principi, romelic enobriv 
Temebs uflebas aZlevs oficialur enad gamoiyenon sakuTari 
ena sajaro marTva-gamgeobaSi, marTlmsajulebis aRsrulebasa 
da ganaTlebaSi TavianT teritoriebze. sinamdvileSi es 
niSnavs, rom frangulad molaparake moqalaqeebs SeuZliaT 
frangulis gamoyeneba adgilobriv anu kantonis mmarTvelobis 
organoebTan urTierTobaSi mxolod im teritoriebze, sadac 
frangulia oficialuri ena.am moqalaqeebs mSobliuri enis 
                                                            
3nikuliniegeri, 
mravalferovnebismarTvamravalenovansazogadoebebSi: Sveicaria _ 
mravalenovanisazogadoeba (53). 
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gamoyeneba mmarTvelobis federalur organoebTan 
urTierTobaSic SeuZliaT. amgvari teritoriuli dayofa 
yovelTvis ar emTxveva 23 kantonis (romelTagan sami 
orenovania, xolo erTi samenovani) zust sazRvrebs. 
faqtobrivad, arsebobs oTxi enobrivi zona: erTi 
germanulenovani, erTi frangulenovani, erTi 
italiurenovani da erTic - romanulenovani."ra problemebi 
iCens Tavs SveicariaSi mravalenovnebis situaciaSi? 
a) xarjebi:iTargmneba yvela dokumenti oTx enaze, 
mauwyeblobebic oTx enazea; 
b) aSkaraa germanulenovani nawilis dominantoba da am 
fonze “frangul da italiurenovani moqalaqeebis 
politikuri zegavlenis marginalizaciis tendencia. es 
faqti niSnavs, rom saWiroa mniSvnelovani Zalisxmeva - 
finansur, simbolur da politikur doneebze - Tuki gvinda 
Tavidan aviciloT sxvadasxva enobriv regionebs Soris 
gadaulaxavi ufskrulis warmoqmna da Tanxmobaze damyarebuli 
im modelisSenarCuneba, romelmac Sveicarias stabilurobis 
samoTxis saxeli daumkvidra." 
g) politikur ZalTa wonasworoba SveicariaSi da miRebuli 

gadawyvetilebebi asaxavs mosaxleobis germanulenovani 
nawilis demografiul dominantobas; amis gamo xelisufleba 
mudmivad cdilobs SesaZlo dapirispirebaTa ganeitralebas da 
imgvari finansuri Tu socialuri RonisZiebebis gatarebas, rac 
mosaxleobaSi konfliqtebis aridebas uzrunvelyofs. 
d) Sveicarias sistematiurad uxdeba asiaTasobiT 

migrantisaTvis oTxi enidan Tundac erTis Seswavlis 
xelSewyoba.  
 isev n. niegeris sityvebs movixmobT: ,,miuxedavad aSkara 

naklovanebebisa, erovnul enebTan dakavSirebuli konsensusis 
Sveicariuli sistema - Sveicariis oTxi enobrivi jgufis 
mSvidobiani Tanaarseboba daaxloebiT 160 wlis ganmavlobaSi 
_ udavo warmatebaze metyvelebs. zemoxsenebuls minda 
davumato, rom, aRniSnuli oTxi jgufidan arc erTs arasodes 
ar aRuqvams enobrivi mravalferovneba muqarad." 
Cveni mxriv davZenT, rom 160 wliani eqsperimentis (da 

Tan, rogorc ukve davinaxeT, arcTu ise srulyofilis) 
gadmoReba mravalsaukunovani gamocdilebis mqone qveyanaSi, 
araseriozuli saqcieli iqneba. aTaswleulebis manZilze Cven 
qarTuli saxelmwifo eniT gamobrZmedili erTianobis idealiT 
gvivlia, ,,nu davagdebT Cvens Zvel gzasa". 
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Manana Tabidze 
 

Protection of the State Language Status:  
European Experience and Georgia 

S u m m a r y 
  
 While determining the status of the language, specialists are 

responsible for making long-termpredictions about the prospects of 
possible changes of the already existent linguistic situation. As long as the 
fluctuation of status has negative effect on the consolidation of society, 
there emerges the threat of linguistic anarchy. ‘Linguistic anarchy is the 
condition of linguistic society in poly-ethnic and multilingual society 
when centralized regulation of linguistic relations does not take place 
within the borders of this state.’ 

 Foreign experts who work on describing linguistic situation of 
Georgian identify, mainly find the causes of the problems adequately; in 
particular, they admit that the existence of non-Georgian population in 
Georgia is determined not by Georgian discrimination policy, but 
Russificational policy of the Soviet regime, as the result of which Russia 
placed itself between Georgian and non-Georgian population of the 
Georgian state, and after the destruction of the Soviet Union and the 
removal of Russian from the state system, these populations have actually 
remained without the mediator language of communication.  
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lia qarosaniZe  
 

Tanamedrove qarTuli terminologia 
 
qarTuli terminologiis Tanamedrove mZime viTarebis 

Sesaxeb qarTul samecniero wreebSi bevri saubrobs, magram 
sirTule sirTuled rCeba. wels, ivnisSi, qarTuli 
terminologiis sakiTxebisadmi miZRvnilma sagangebo  
konferenciam  naTlad gamokveTa umZimesi mdgomareoba  TiTqmis 
yvela dargSi (termin., 2013).  dRes saqarTveloSi   
1. ar arsebobs skolaSi Sesaswavl saganTa terminebis 
normatiuli leqsikonebi (Sedegi: yvela avtori survilisamebr 
iyenebs terminologias);  
2. ar gamocemula teqnikuri terminologia 1977 wlis Semdeg 
(Sedegi: mTeli rigi dargebi qarTuli terminebis gareSea);  
3. ar arsebobs dargobriv terminTa (ekonomikis, iuridiul, 
sabanko da sxv. ) axali, redaqtirebuli, Sevsebuli 
leqsikonebi.1 
amas Tavisi mizezebic aqvs, ra Tqma unda. upirvelesi da 

umTavresi mizezi ki, Cveni azriT, qarTuli terminologiuri 
skolis mier dasaxuli gzis sruliad dausabuTebeli uaryofa 
da „axlis“ uSedego Ziebaa. dRes, samwuxarod, bevrs sWirdeba 
Sexseneba imisa,  rom terminTSemoqmedeba sazogado saqmea da 
ara - kerZo.  
90-iani wlebidan terminologiuri politikis 

saxelmwifoKmarTvis  mospoba bevrisTvis sarfiani gamodga. 
ibeWdeba calkeuli pirebisa Tu jgufebis mier Seqmnili uamravi 
terminologiuri leqsikoni, romelTa aRnusxvac ki Wirs. 
terminologiuri leqsikonebis amgvari momravleba misma 
Semosavlis wyarod qcevam ganapiroba: nebismieri mTargmneli, 
filologi Tu sxva profesiis adamiani mzadaa Seqmnas ama Tu im 
dargis terminologia, Tanac ise, rom arc dainteresdes, 
msgavsi arsebobs Tu ara. leqsikonis Seqmnis ufleba, ra Tqma 
unda, yvelas aqvs, mxolod recenzirebisa da saxelmwifo 
makoordinirebeli organizaciis sagangebo nebarTvis gareSe 
igi ar unda  ibeWdebodes. es aris terminologiis mowesrigebis 
erTaderTi gza.  
bolo dros ramdenjerme SevexeT qarTuli terminologiis 

sakiTxebs. baTumSi gamarTul qarTuli leqsikografiis 

                                                 
1 amisi aucileblobis  mtkiceba, vfiqrobT uxerxulia, Tumca, 
samwuxarod, dRes esec saWiroa saqarTveloSi. 
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saerTaSoriso konferenciaze ganvixileT me-20 saukunis 
qarTuli terminologiis xasiaTi. Cveni azriT,  filipe 
maxaraZis brZaneba-poziciam ganapiroba saerTaSoriso 
sityvebis moZaleba sabWoTa epoqaSi,  uaryofa da  dagmoba 
teqnikuri jgufis mier aRebuli kursisa, romelic miznad 
isaxavda terminTSemoqmedebaSi qarTuli Zirebisa da 
mawarmoeblebis gamoyenebas (qarosaniZe, 2013 :64-66)  

 miuxedavad sabWoTa epoqis standartuli moTxovnebisa, am 
periodSi sabolood Camoyalibebuli qarTuli 
terminologiuri skola TavisTavad efuZneboda manamde 
arsebul qarTul terminologiur kvlevebsa Tu meTodebs. 
vukol beriZisa da rogneda RambaSiZis mier Seqmnili 
dargobrivi terminologiuri leqsikonebi mravali axali 
leqsikonis Seqmnis safuZvelia dRemde. umTavresi, rac qarTul 
terminologiur skolas axasiaTebda - es iyo erToblivi 
muSaobis principi. leqsikons ar qmnida erTi adamiani an 
Tundac erTi jgufi. enaTmecnierebis instituti iyo is centri, 
sadac mimdinareobda yvelad dargis terminologiuri 
leqsikonebis redaqcia, romelic emyareboda mravali 
samecniero kamaTis Sedegebs. centris mier marTuli 
terminologiuri muSaoba TavisTavad gamoricxavda qaossa da 
siWreles terminologiaSi. im mraval oqmsa Tu CanawerSi, 
romlebic enaTmecnierebis institutSia daculi, Semonaxulia 
araCveulebrivi masala, romlis eleqtronuli bazebi, 
samwuxarod, dRemde ar arsebobs.  
ra gansazRvravs, zogadad, leqsikonis akademiurobas, riT 

gamoirCeva igi sxva leqsikonisgan, amaSi advilad 
davrwmundebiT, Tu enaTmecnierebis institutis TargmniTi  
Tu terminologiuri leqsikonebis saredaqcio sabWos 
sxdomaTa oqmebs wavikiTxavT. magaliTad, oqmi N43: 1959 weli, 
Tebervali. sxdomas eswrebian: giorgi axvlediani, varlam 
Tofuria, arnold Ciqobava, aleqsandre kobaxiZe, lia kaiSauri, 
Tavmjdomare - qeTevan lomTaTiZe, mdivani - nunu sayvareliZe.  

„dRis wesrigSia: с asoze sakomisiod warmodgenil sityvaTa 
Targmanebis ganxilva; 1. самоотвод TviTacileba. giorgi 
axvledianis azriT, TviT aq ar gamodgeba. unda iyos „Tavis 
acileba“. arnold Ciqobavas SesaZleblad miaCnia darCes 
„TviTacileba“, radgan TviT ukve damkvidrebulia mraval 
sityvaSi: TviTganviTareba, TviTmmarTveloba da sxv. 2. azri 
gamoTqves sityvaze свёрток: giorgi axvledians ar moswons 
„Sekrula“. qeTevan lomTaTiZem „xveulac“ davamatoTo. arnold 
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Ciqobavas ufro moxerxebulad miaCnia Targmani „Sekvra“, 
„Sekruli ram“.  dadginda: свёрток „Sekvra“, „Sekruli ram“.  
cxadia, ase iZebneboda TiToeuli sityvis qarTuli Sesatyvisi. 
swored  am akademiur muSaobas unda vumadlodeT imas, rom wina 
saukunidan memkvidreobiT gvergo safuZvelCayrili, 
ganviTarebuli TargmniTi Tu terminologiuri 
leqsikografia.  
samecniero enis ganviTareba uSualod iyo da aris 

damokidebuli samecniero wreze. Cvens statiebsa Tu 
moxsenebebSi araerTxel aRgviniSnavs, rom, Tu samecniero 
wreebi zrunaven qarTul enaze, qmnian terminebs, romlebic  
qarTuli enis cocxal leqsikas Tu Zvel qarTul mwerlobaSi 
arsebul masalas eyrdnoba, ena sworad viTardeba. mravali 
termini droTa ganmavlobaSi saliteraturo enis bunebrivi 
nawili xdeba (meliqiSvili,  2011 :15;  qarosaniZe, 2011 :67-168).  
90-iani wlebidan dawyebulma procesebma umarTavi gaxada 

qarTuli terminTSemoqmedeba, kidev ufro ki - saproeqto 
dafinansebaze gadasvlam. terminTSemoqmedeba SeuZlebelia 
iyos damokidebuli proeqtebze. am wlebis ganmavlobaSi 
enaTmecnierebis institutis samecniero terminologiis mier   
wardgenili arcerTi proeqti ar dafinansebula. SeuZlebelia 
daasabuTo teqnikuri terminologiis proeqtis 
daufinansebloba. erT-erTi „ucxoeli“ recenzentis azri 
aseTia: „am dargis (igulisxmeba teqnikuri l.q.) terminologia 
saerTaSorisod aris SeduRabebuli da erovnul enaze  
Sesatyvisebis daZebna saqmis  gabundovaneba ufroa“. 
warmoudgenlad migvaCnia, es eTqva romelime ucxoels, radgan 
terminebis gaerovnulobis winaaRmdegi frangi, germaneli Tu 
sxva erovnebis mecnieri, Cveni azriT, naklebadaa savaraudo. 
aseT msjelobas dRes saqarTveloSi ufro moismen.  unda iTqvas, 
terminTa gaqarTuleba  purizmad miaCnia bevr qarTvel 
mecniers. terminologiisadmi puristuli midgoma bevrs 
aRizianebs, metic aSinebs,  saqarTveloSi, Tumca jer aravis 
ukvlevia sagangebod, qarTuli terminTSemoqmedebis romeli 
mimarTuleba iyo qarTuli enisTvis warmatebuli, romeli - 
ara. X-XII saukuneebis qarTuli terminTSemoqmedeba purizmad 
aravis mounaTlavs, magram, cxadia, am drois qarTvel 
mTargmnelTa principebi srulad emTxveva e.w. puristul 

midgomas (qarosaniZe, 2013 :12-22) 
terminologiuri siWrele, ucxo terminebis ganukiTxavi 

moWarbeba safrTxes uqmnis qarTuli enis momavals. momdevno 
epoqis enaze wina Taobaa pasuxismgebeli. Cven jer kidev ilia 
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marTlis sulCadgmuli qarTuliT vsaubrobT da ra iqneba Cven 
Semdgom - amas dRes Cven unda vsazRvravdeT. dRevandeli 
qarTuli samecniero ena ucxo sityvaTa siWarbiTa da 
azrsmoklebuli kalkebiT ar Camouvardeba presis qarTuls. 
Cven Tvalwin iqmneba gaurkveveli qarTuli, romelsac 
pirobiTad „saerTaSoriso qarTuli“ SeiZleba vuwodoT: 
bordi, brendi,   komunikacia, kontaqti, kreatiuli, kognituri 
da sxva mravali araqarTuli sityva ki ar amdidrebs, rogorc es 
zogs hgonia, aramed safrTxes uqmnis qarTuli enas, TandaTan 
moZvelebul, miviwyebul leqsikad gviqcevs drois avbediTobas 
gadarCenil ZirZvel qarTul sityvaTmarags. TiTqos 
SeumCnevlad, magram es rRveva TandaTan matulobs: 
„dafiqsireba“ xmarebidan devnis TiTqmis sam  Tu met qarTul 
sityvas:  „davafiqsire, rom miyurebda“, anu „“SevniSne, rom 
miyurebda“, „davafiqsire Cemi azri“, ese igi „gamovxate an 
gamovTqvi Cemi azri“, „uceb davafiqsire, rom fuli ar mqonda“, 
ese igi“uceb aRmovaCine, rom fuli ar  mqonda“. Cven Tvalwin 
Raribdeba, ucxo da arabunebrivi xdeba qarTuli ena. amas bevri 
amCnevs, bevri saubrobs, magram, samwuxarod, yvela Taviseburad 
da marto cdilobs sirTulis mogvarebas. 
gaerTianebisa da qarTuli sazogadoebis erToblivi 

muSaobis gareSe terminologiuri sakiTxebi mudam 
mougvarebeli darCeba, am qaosis savalalo Sedegebs ki momaval 
Taobebs vutovebT, samwuxarod. zogs ar miaCnia 
gamarTlebulad warsulisaken yureba. Cveni azriT ki, vinc 
warsulis gauTvaliswineblad cdilobs winsvlas, marcxsac 
unda elodos. is, rac gaakeTes Zvelma qarTvelma 
mTargmnelebma, ilia WavWavaZem, ivane javaxiSvilma - es aris 
qarTuli terminologiis ganviTarebis erTaderTi swori gza. 
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Lia Karosanidze 
Modern Georgian Terminology 

S u m m a r y 
 

It is a well-known fact that norms of any literary language are 
determined by a live language but, apart from that, the literary language is 
directly linked to the development of the scientific language and its 
direction, in general. If the scientific circles take care of the language, 
create terminology based on the current vocabulary of the Georgian 
language or the materials of ancient Georgian literature, the language 
develops properly. Most terms gradually become natural parts of the 
literary language.  Consequences of the 11thand 12th-century linguistic 
policy of translators are the words like these: goni (mind), goniereba 
(consciousness), arsi (essence), metsniereba (science), vitareba 
(condition), gantsda (feeling), khedva (look), etc. Georgian 
philosophical, grammatical, mathematical terms were created during 
this period. Unfortunately, the process of development of the scientific 
language created by old Georgian translators stopped in the following 
century, followed by incursion of Eastern (Turkish-Persian) vocabulary 
during the 13-17th centuries. The process of creating Georgian terms 
led by Ilia Chavchavadze in the 19th century continued in the 20th 
century as well. Russian-Georgian dictionary of technical terms, which 
was published in 1920, is extremely interesting for the history of 
Georgian terminology.  

In ordner to solve the issues concerning terminology, Goergian 
government established the state scientific council headed by Ivane 
Javakhishvili in 1921. In 1925 this council was converted into ‘the 
central scientific terminological committee’. Since 1936 terminological 
work was associated with the Institute of Language, History and 
Material Culture of the Georgian Academy of Science, there was 
founded the department of scientific terminology, which became a part 
of the Institute of Linguistics in 1941.  

The department of scientific terminology of the Institute of 
Linguistics led the process of creating Georgian terms and developing 
Georgian scientific language for 60 years. Coordination of 
terminological work at the Institute of Linguistics was conditioned by 
the fact that the participation of linguists in the process of working on 
dictionaries of all directions was obligatory and the specialists from 
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various organizations were invited for some period (1-2-3 years) 
depending on what field was investigated. There were the following 
directions in the department of scientific terminology: 
1. Creating terminological dictionaries of various fields; 
2. Investigating old Georgian terms; 
3. Studying terms reserved in Georgian dialects based on the materials 
of dialectological dictionaries or obtained during the scientific 
missions.  

More than 80 terminological dictionaries were prepared under the 
supervision of Vukol Beridze and Rogneda Ghambashidze. The most 
important thing was management in the process of creating 
terminology: only the dictionaries classified by the Institute of 
Linguistics were supposed to be obligatory, i.e. normative. This 
regulation of publishing terminological dictionaries was approved by 
the relevant government decree.  

Due to the absence of the regulation, the Institute of Linguistics lost 
the function of controlling the terminological policy and this was 
followed by inappropriate usage and creation of terminology.  The 
process of creating terminology was chaotic in the 90-ies. Current 
situation can truly be called alarming. Terms are created by everyone: 
by translators, professors, teachers, engineers, bank clerks, lawyers, 
journalists, TV-presenters and many others who are not even 
interested whether this or that term already exists in their field. 
Everyone has the right of creating terms, but each of us should take 
into consideration one thing that Ilia Chavchavadze reminded his 
contemporaries: language is a social phenomenon.  

Every generation is responsible for the language of the next 
generation. We still speak the language rescued by Ilia Chavchavadze 
and we have to consider right now what will happen after us. 
Unfortunately, Georgian society is not united in connection with this 
issue. We can mainly hear people criticizing journalists and the young, 
while the abundance of foreign words in the modern scientific 
language is not less than in the language of press. We can witness the 
creation of vague Georgian that can be called ‘international Georgian’: 
board, brand, contact, communication, creative, cohabitation, cognitive 
and plenty more foreign words are not translated and they pose threat 
to the ancient vocabulary of our language, which has survived Turkish-
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Persian-Russian linguistic assaults. For example, word ‘dapiksireba’ 
(დაფიქსირება) formed from the foreign root ‘fix’ replaced three 
Georgian words: ‘shevnishne’ (noticed), ‘gamovkhate’ (stated my 
opinion) and ‘aghmovachine’ (realized).   

We can witness Georgian language becoming poor, strange and 
unnatural for us. Many people notice and speak about this problem but, 
unfortunately, everybody tries to solve it on their own. Creating 
terminology is a public rather than private issue. Modern Georgian 
scientific society is not united across one problem and individuals 
cannot save the language on their own.  Some people are against 
sharing the experience of the past. We regard that those who try to go 
forward without considering the past, should definitely expect failure. 
There is no use creating something new and unusual while ignoring 
the work of schools responsible for creating Georgian terminology. 
Innovation based on the rich historical heritage is the path of 
contemporary terminology today. And the proper creation of Georgian 
terminology is the future of Georgian language.  
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ia jiqia 
 

terminogiuri problemebi ganaTlebis 
evropulenovani standartebis  

qarTulenovan TargmanebSi 
 
enobriv fondSi mimdinaremudmivi cvlilebebi erTgvar SiSs 

iwvevs sazogadoebaSi, lingvistebSi, metadre puristebSi. am 
sakiTxebTan dakavSirebiT gansxvavebuli mosazrebebi arsebobda 
da dResac arsebobs. anglo-irlandieli mwerali  jonaTan 
svifti werda:  "me ver vxedav enis mudmivad cvlilebis 
saWiroebas” (j.svifti 1712:16). Igi enaSi ganxorcielebul 
cvlilebas "lingvistur korufcias” ukavSirebda da 
socialur "dacemad” moiazrebda. evropul lingvistur 
tradiciaSi enas adarebdnen biologiur sxeuls, romelic 
ibadeba, mwifdeba,  ecema da kvdeba. gansxvavebuli azri aqvs 
anTropolog hariet jozef otenheimers,romelic ambobs:„sanam 
enas adamianebi iyeneben,  is  ganicdis  garkveul cvlilebebs” 
(j.otenheimeri 2009: 276). 
socialur progress, teqnologiur revolucias, 

globalizacias moaqvs axali sagani, movlena, saxelwodebebi, 
Sesabamisad, qreba maTi aRmniSvneli Zveli leqsika an igi icvlis 
mniSvnelobas. leqsikasTan SedarebiT enis gramatikuli wyoba 
mdgradia, Tumca isic viTardeba da icvleba. amis dasturia 
qarTuli metyveleba, media, mwerloba, Targmanebi.Aenis 
cvalebadobis am tips xSirad enobriv eqstremizms uwodeben da 
igi specialistTa did yuradRebas imsaxurebs.  

 qarTuli ena mudam arasasurvel geopolitikur garemoSi 
iyo mdebareobis, politikur-ekonomikuri situaciebis, 
sruliad qveynis bedisweris gamo. qarTuli ena arasdros 
yofila dazRveuli ucxo enaTa gavlenisagan. sabWour sivrceSi 
saganmanaTleblo sistemis dagegmva da terminologiis Seqmna  
ruseTSi xdeboda. saqarTvelo, rogorc  sabWoTa  sivrcis 
nawili, iziarebda  yvela dadgenil normasa Tu standats. 
mTeli sabWoTa sivrcisaTvis gasagebi iyo  saganmanaTleblo 
terminebi:  CaTvla, sesiebi, CaTvlis wignaki, aspirantura, 
docenti, akademikosi, mecnierebaTa akademiis  wevr-
korespondenti  da a.S.; ruseTis monoideologia, romelic 
axlda swavlebis process, dasrulda. 
sabWoTa kavSiris  daSlis Semdeg rusulma dakarga 

popularuloba, magram rusulis gavlena mainc igrZnoba. 90-
iani wlebisTvis  saqarTveloSi  germaniis federaciuli 
respublikidan Semohqonda saskolo  saxelmZRvaneloebi. 
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TargmanSi  bevri iyo  gramatikuli da stilistikuri 
Secdomebi da uzustobebi, qarTulisaTvis arabunebrivi 
konstruqciebi, miuRebeli kalkebi, qaosuri 
terminTSemoqmedeba... 
postsabWoTa periodSi sabWouri terminologiuri inerciis 

paralelurad evroterminebis gauazrebelma Semodinebam 
saqarTvelos ganaTlebis sferoSi terminologiuri qaosi 
gamoiwvia. 
1997 wels saqarTvelo mWidro kavSirs amyarebs 

saerTaSoriso saganmanaTleblo sistemasTan da erTveba 
boloniis procesSi.  boloniis deklaraciaze xelmoweras win 
uswrebda iseTi dokumentebis miReba, rogoricaa:  
universitetebis didi qartia (1988), lisabonis konvencia 
(1997) da sorbonis deklaracia  (1998). cxadia, am faqtma 
gamoiwvia saxelmZRvanelo dokumentis Targmnis aucilebloba. 
es dokumentebi Semodioda sxvadasxva enobrivi samyarodan 
inglisuri, germanuli, franguli dednebis saxiT, rasac 
mosdevda intensiuri muSaoba ganaTlebis saministros 
Sesabamis komisiebSi.  rogorc vxedavT,  TiTqmis ori  aTeuli  
welia   Cveni qveynis umaRlesi ganaTlebis sistema eqvemdebareba 
evrogaerTianebis mier SemuSavebul e.w.  boloniis process.  
TviT termini “procesi“ miuTiTebs, rom terminSemoqmedeba am 
sistemaSi  kvlav mimdinareobs.mogveZala nasesxebi terminebi da 
am daCqarebul sesxebaTa Jams qarTuli terminTSemoqmedeba 
CamorCa drois moTxovnebs. 
berZnul-laTinur Zirze agebuli nasesxebi terminebi. 

berZnul-laTinur Zirzea agebuli: silabusi, kurikulumi, 
kvalifikacia, fragmentacia, mobilizacia, sapilote jgufi, 
stimulireba, monitoringi, akademiuri wodeba /sapatio 
doqtori, emeritusi/, interdisciplinuri jgufi, 
prezentirebis unari, novaciuri swavleba, kazusi, testi, 
bonusi,  da a. S. Tu davukvirdebiT Semosul sityvaTa 
raodenobas, SevamCmevT, rom maTi raodenoba sakmaod didia. 
terminologiuri dubletebi. 
dubletebis warmoqmna sxvadasxva obieqturi mizezebis gamo 

xdeba da aris mecnierebis ganviTarebis bunebrivi Sedegi. 
xSirad, avtori qmnis axal termins,  miuxedavad imisa, rom  enaSi 
arsebobs imave azris gamomxatveli cneba. zogi individualuri 
termini rCeba avtoris naSromSi, zogi ki aRwevs sxva 
specialistebis metyvelebaSi da sazogadod miRebul 
terminTan erTad iwyebs funqcionirebas. zogierTi aseTi 
termini farTod vrceldeba da terminologiuri sistemis 
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mTavari nawili xdeba. warmovadgenT terminologiur 
dubletebs:  
vizualuri masala da TvalsaCino masala, prezentacia da 

wardgena, finaluri gamocda, daskvniTi gamocda,saboloo 
gamocda da „fainali“,  ekvivalentoba  da Sesabamisoba, 
ratifikacia da xelmowera, adekvaturi informacia da 
Sesabamisi informacia, relevanturi da Sesabamisi, akumulacia 
da dagroveba, definicia da gansazRvra; definiciebi, 
deskriptori da maxasiaTeblebi, aseve aRmweri; indikatori da 
maCvenebeli, kooperacia da TanamSromloba, rezultati da 
Sedegi da a. S.  
mecnierebis garkveuli dargebi da mimarTulebebi 

iTvaliswinebs  terminTa mowesrigebis da standartizaciis 
mizniT dubletebis aRmofxvras an minimumamde dayvanas.   Tumca 
unda iTqvas, rom am movlenam imdenad fesvi gaidga, rom masTan 
brZola sakmaod rTulia(standartizebul terminTa 
sistemaSic ki gvxvdeba terminTagaormageba),Sesabamisad, 
problemis mogvareba saxelmwifo doneze unda daigegmos.  
siWrele terminis TargmnaSi. 
umaRlesi ganaTlebis Tanamedrove praqtika 

urTierTgamomricxavi da  araTanmimdevrulia. Tu sabWoTa 
periodSi normatiuli dokumentebi ganmtkicebuli,  
gaazrebuli  iyo Teoriulad  da aprobirebuli iyo 
praqtikaSi, miRebuli iyo  normad, dRes es Tanmimdevroba 
irRveva: 
qarTulenovan sivrceSi yovelgvari samecniero analizisa da 

aprobaciis gareSe mkvidrdeba boloniis procesis 
dokumentebSi gamoyenebuli terminebi an maTi kalkebi. 
1. ganaTlebis sferoSi yvelaze xSirad gamoiyeneba termini 

validation Targmanis  ramdenime varianti: dadastureba, 
akreditacia, cnoba/aRiareba,  atestacia,  Sefaseba.   
mag., 

a) 2mTeli sicocxlis manZilze swavlis” strategiaSiweria:  
"araformalur (non-formal) da araoficialuri (informal) 

ganaTlebis aRiarebas/validacia” 
b) dokumentSi 2winmswrebi ganaTlebis aRiareba” miuTiTebs 
„araformaluri ganaTlebis atestacia (Seesabameba 
inglisurenovan termins ”validation”) warmoadgens centralur 
rgols 
g) ganaTlebis standartul klasifikaciaSiweria  
„winamdebare dokumentSi validaciis nacvlad gamoviyenebT 
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termins: atestacia. (vfiqrobT, am magaliTebSi  isini 
sinonomebad moiazreba). 
2. benchmarks: 
ა)samizne maCvenebeli ბ) dargobrivi maCvenebeli გ) 
SedarebisaTvis swori orientiris SerCevis procesi; d) 
benchmark statements-didi britaneTis 
orientirebi/standartebi. 
3. background – 1. beqgraundi  2. winapiroba 3. foni 
4. feedback- 1. ukugeba  2. ukukavSiri 
5. domeini da domeni  
sinonimia da polisemia 
dokumentebis Targmnisas SeiniSneba terminologiuri 

sinonimia da polisemia. ramdenadac terminis buneba 
araorazrovnebas, sizustesa da konkretulobas moiTxovs, 
sinonimia/polisemantika terminis naklad SeiZleba miviCnioT. 
swored amitomacaa gaumarTlebeli Tanamedrove  dokumentebSi 
erTsa da imave testSierTmaneTis gverdiT iseTi  terminebis 
gamoyeneba, rogoricaa: 
1.sabaziso da ZiriTadi;  kvleviTi,gamWoli, menejeruli, 
diskursuli, globaluri kompetenciebi da sxv.;  
2. multilingualizmis paralelurad gamoiyeneba 
plurilingualizmi  
mag., samuSao Sexvedris farglebSi ganixileba 

multikulturalizmsa da multilingualizmTan 
dakavSirebuli sakiTxebi. mag., skolis kultura- 
Rirebulebebi, identoba, plurilingualizmi da  sxv. 
Tvali mivadevnoT sxva enebs: feedback –ukukavSiri: 
rusuli: обратная связь, 
espanuri: regeneración, 
germ.: Rückgespräch - daaxloebiT „ukan laparaks“ niSnavs.  
aSkaraa, termin „ukukavSirSi“ rusuli sityvis modelia 

gamoyenebuli. 
3. mocile formebad gamxdara „mowmobis“ aRmniSvneli 
saerTaSoriso sityva serTifikati da sertifikati. 
samoqalaqo ganaTlebis leqsikoni  normad miiCnevs  
„sertifikats“, saerTaSoriso enis centri ki gascems  
„serTifikats“, aseve atarebs „Treinings“. 
4. 2005 w. Targmnil dokumentSi saganmanaTleblo 
struqturebis urTierTSewyoba evropaSi gamoiyeneba, rogorc 
eqvivalentoba“da ekvivalentoba. 
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5. aseve iswavleba sagani „logistika“, xSirad  metyvelebaSi  
amboben „lojistika“. 
im SemTxvevaSi,  Tu qveynebSi mecnierebisa da teqnikis done 

erTnairia, mTargmnelma  unda  ipovos   ucxo terminis 
eqvivalenti, an unda Seqmnas axali  termini. marTalia, dRes 
Zalian modurad JRers sityva know-how –  nou hau, rac niSnavs 
„icode, rogor gaakeTo rame  sworad“ (the knowledge and skill to 
be able to do something correctly)an codnis saidumlos flobde. 
vfiqrobT, ar aris imis aucilebloba, rom damkvidrdes ucxo 
termini  nou hau, mis nacvlad SeiZleboda  warmoebis,Seqmnis 
saidumlo.   
frangulisityvebis Targmanis Tavisebureba 
Savoir– deklaraciuli codna 
savoir-entre-egzistencialuri kompetenciebi germ.savoir-entre 

(yofna) 
savoir apprendre-swavlis unari 
savoir-faire-unarebi da nou-hau 
savoir-franguli sityvaa da niSnavs codnas. 
ing. Savoir faire is knowledge of what to do and say and an ability to 

excel in social situations. 
rus. умение; сметливость; сноровка; ловкость; секреты 

мастерства (transland); знание дела (transland).  
vfiqrobT, ufro misaRebi variantia „saqmis codna“ 
enclave-anklavi 
aSkarad vxedavT  enobriv eqspansias  rogorc rusulidan, ise 

evropuli enebidan Semosul teqstebSi. unda aRvniSnoT, rom 
Eespanuridan, germanulidan, frangulidan nasesxobani cotaa 
da maTi gamoyenebis sfero SedarebiT  SezRudulia. Cans, rom 
rusul enaSi danergili terminebis formebi   ucxouri enebis 
kalks warmoadgens,  magram cxadia isic,  qarTuli terminis  
Sesaqmnelad uSualod rusuli (an rusulad 
adaptirebuli)sityvis modelia gamoyenebuli da ara 
inglisuris, germanulisa Tu frangulisa.rusulis, rogorc 
Sualeduri enis diqtatis, zegavlena gacilebiT didia 
miuxedavad imisa, rom gansxvavebul politikur kurssa da 
ideologias mivsdevdiT bolo ori aTeuli wlis manZilze.  es 
procesi albaT gagrZeldeba, radganac  leqsikis Semosvlis 
kuTxiT  zRvris dadeba ar SeiZleba. iqmneba axali sagnebi, 
cnebebi, terminebi, Zveli sityva  ki SeiZleba gaqres an  misi 
mniSvneloba daviwrovdes. miT umetes,  rom Cveni qveyana kvlav 
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gamowvevebis winaSe dgas, ruseTTan urTierToba daTbobas 
iwyebs. kvlav icvleba azrovneba. mTavaria mainc erTi: 
anglizacia, rusifikacia sasurveli araa Cveni qarTuli 
enisa da kulturisaTvis. roca saqme gvaqvs axal nasesxobasTan 
umjobesia pirdapiri “gamsesxebeli” enidan aviRoT swori 
forma da ara  rusulidan an romelime Suamavali enidan. 
mTlianobaSi ki mainc sakuTari enis wiaRSi unda moiZebnos 
Sesatyvisi. qarTul enaze unda viazrovnoT  da vimetyveloT. 
yovel enas aqvs Tavisi gza da gamoxatvis saSualeba. TiToeuli 
termini, rogoricaa:“creativity”, “implementation”, “cohesion”, 
“descriptor”,– (euTos terminebi), iTargmneba, Sesabamisad, ase: 
kreatiuloba, implementacia, kohezia, deskriptori, ranJireba, 
evristikuli unarebi. Tundac am bolo periodSi 
damkvidrebuli e.w. kohabitacia. am sityvebis nacvlad ki Cven 
gvaqvs iseTi sityvebi, rogoricaa: SemoqmediToba, 
ganxorcieleba, gageba, aRmweri, Tanaarseboba, romelic 
gasagebia yvela qarTvelisaTvis, mTargmnelisa da 
mkiTxvelisaTvis. 
konceptualur da terminologiur sistemaSi mTavari 

adgili ukavia im terminebsa da cnebebs, romlebsac axasiaTebT 
meTodologiuri principebi. ganaTlebis axali kulturis 
formirebaSi, kulturis mTlian cvlilebaSi mTavari gidis  
rols asrulebs leqsikoni, romelic aris zusti, gasagebi, 
Tanmimdevruli, normatiuli, stilistikurad neitraluri. 
samwuxarod unda iTqvas, rom multilingvur ganaTlebasTan 
dakavSirebuli terminologia  saqarTveloSi moqmedi 
pedagogebisTvis xSirad gaugebaria. amas mowmobs TviT 
multilingvur ganaTlebasTan dakavSirebul terminTa 
ganmartebiTi leqsikonis winaTqma. warmodgenili TargmniT-
ganmartebiTi leqsikoni ver akmayofilebs im moTxovnebs, 
rac axlavs  am axal process. saWiroa ufro zusti aRwera im 
miznebisa da koncefciebisa, rasac umaRlesi  ganaTlebis 
sistema  emsaxureba. amave dros mniSvnelovania umaRlesi 
ganaTlebisa da mecnierebis reformis koncefciis proeqtis 
kritikuli analizi.unda iTqvas,  rom dokumenetebSi xSir 
SemTxvevaSi motanilia sruliad ufunqcio masala. xSiria 
azrobrivi tavtologiebi, gaugebaria Sinaarsi.(iqneb 
“vergasageboba” aris kidec mizani?). 
dRes, rodesac globalizacia mZafri sazogadoebrivi 

procesia, meti Zalisxmeva gvmarTebs, raTa SevinarCunoT 
mravalsaukunovani qarTuli ena, romelmac araerT kriziss 
gauZlo. damoukidebloba da Tavisufleba ar unda agverios  
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enis mimarT upasismgeblo damokidebulebaSi,  upirveles 
yovlisa, unda gvqondes sagangebo kanonebi da institutebi, 
romlebic am saqmes moemsaxurebian. 
qarTuli saliteraturo ena gansakuTrebul  movlas, 

yuradRebas saWiroebs, enobriv-kulturuli faseulobebisa da 
enobrivi uflebebis dacva CvenTvis prioritetuli unda iyos,   
radgan ,,eris cxovreba, misi dideba, mis istoria dacul ars 
eniT. ra ena waxdes, eric daeces, waecxos Cirqi taZarsa wmidas!“ 
(gr. orbeliani). 

 
damowmebuli literatura: 

 

j. svifti 1712- A Proposal for Correcting and Ascertaining the 

English Tongue: In a Letter to the Most Honourable Robert, Earl of 
Oxford and Mortimer, Lord high treasurer of great Britain, Jonathan 
Swift 1712; 
eleqtornuli versia 
http://ebooks.adelaide.edu.au/s/swift/jonathan/s97p/ (damowmebulia 
2014 wlis  21 ianvars); 
hariet jozef otenheimeri (Harriet Joseph Ottenheimer, The 

Anthropology of Language: An Introduction to Linguistic Anthropology, 
2nd ed. Wadsworth, 2009) ; 
eleqtornuli versia http://books.google.ge (damowmebulia 

2014 wlis  21 ianvars) 
multilingvur ganaTlebasTan dakavSirebul terminTa 

TargmniT-ganmartebiTi leqsikoni  
http://www.ganatleba.ge/upload/text/geo/1253100210_MULTILING

VURI,%20Geo.pdf saqarTvelos umaRles saganmanaTleblo 
dawesebulebebSi „saqarTvelos mTeli sicocxlis manZilze 
swavlis” strategia http://www.aeag.org.ge/data/file/231/07_H-
ULLL.pdf (PDF) RPL –winmswrebi (adre miRebuli ganaTlebis 
aRiareba) (damowmebulia 2014 wlis  21 ianvars) (PDF) 
ganaTlebis klasikuri klasifikacia ICED -1997 
http://www.geostat.ge/cms/site_images/_files/georgian/methodology/I

SCED-1997.pdf  (PDF) (damowmebulia 2014 wlis 21 ianvars) 
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Ia Jikia 
Terminological Problems in Georgian Translations of  the European 

Standards of Education 
S u m m a r y 

 
    After completing the Russian mono-ideology Georgia has taken  

pro-Western course.  Now theGeorgian educationsystemis closely 
relatedto the European Higher Education Area (EHEA)-the 
Bolognaprocess. Georgia joined Bologna Process in 2005 at Bergen 
Summit. The Bologna declaration was preceded by such documents as: 
Magna Chartum Universitatum (1998); Lisbon Convention (1997); 
Sorbona Declaration (1998). Thishasled to the need of translationthe 
maindocuments of the Bologna Process from different languages: 
English, German, French, etc. For this purpose the compilation of 
English-Georgian Multilingual Dictionary of HigherEducation was 
initiated and   is now in progress.  

Our research interests have focused on the translation of the Bologna 
Process documents.   

With the spread of globalization and the Bologna process the 
problem of harmonization of terminology is up-to-date. We research 
the concepts, terminology, newly formed lexical units, 
terminologicaldoublets,variants, full synonyms, language etiquette, 
orthographic variants and other problems of the language.  Instead, the 
term is paraphrased, or hasty, tentative "translations" of the unknown 
terms are employed. It is important to analyze contemporary linguistic 
situation anddeterminewhichtermhas beenestablishedandstandardized, 
which standards are approved by the state commission. This research 
will assist the unification of the norms through which the rich 
traditions of studying and functioning of the Georgian literary 
language will be continued. 
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recenzia: 
afxazuri enis leqsikonis  
xelnaweris gamocemis gamo 

/Teimuraz gvancelaZe, "afxazuri enis pirveli 
leqsikoni", 1827w./ 

 
qarTul-afxazurma urTierTobebma  araerTi saukune da 

gansacdeli gamoiara; iyo naTesaoba da Zmoba, keTilmezobloba, 
urTierTsiyvaruli da erTguleba da mtrobac... - mtroba 
iseTi xarisxiT, rogoric mxolod uaxloes adamianebs Soris 
SeiZleba Camovardes, rogorc gamorCeuli siaxloviT 
dabadebuli pretenziis, erTmaneTisadmi udidesi 
momTxovnelobis, ZmobaSi daeWvebis, gulismomkvleli 
imedgacruebis safuZvelze warmoSobili damangreveli, 
mourCeneli tkivili, romelic rac ufro metxans grZeldeba, 
miT ufro itvirTeba monatrebiTa da sibrazis Semcvleli 
sevdiT. es urTierTobaTa is safexuria, rodesac es 
ukiduresad wakidebuli mxareebi erTxelac, erT-erTis 
gasaWiris SemTxvevaSi, mainc saWirisuflo rigSi Cadgebian, da 
ufro Soreul mter-moyvares, ubrad magram, erTad egebebian. 
samecniero gamocemasTan dakavSirebiT, SesaZlebelia, aseTi 

sentimentaluri da zogadi sentenciebi uadgiloa, magram 
winamdebare gamoxmaurebis avtorebs am winaTqmiT im 
Taviseburebis axsna surT, romelic qarTveli da afxazi 
mecnierebis saukeTeso warmomadgenlebs erTmaneTisa da 
saerTo istoriis, kulturis, enis kvlevisaken ubiZgebs dResac, 
rodesac saerTo momavlis sakiTxma uimedobis elferi 
daikra.albaT, swored amgvar Sromasa aqvs macocxlebeli Zala. 
am SemTxvevaSi Cven erT gamocemas SevexebiT. saqme exeba 

vladimer romanovis“”abazur leqsikons” («Абазинской 
словарь»); esaa rusul-afxazuri leqsikoni, romlis teqsti 
gamosacemad moamzada, afxazuri dialeqturi formebi 
aRadgina, winasityvaoba da gamokvleva daurTo profesorma 
Teimuraz gvancelaZem (afxazuri enis pirveli leqsikoni. 
vladimer romanovi, abazuri leqsikoni. saqarTvelos 
parlamentis erovnuli biblioTeka, soxumis saxelmwifo 
universitetis afxazuri enisa da kulturis instituti, 
Tbilisi, 2013, 205 gv.).  
profesor T. gvancelaZisaTvis afxazuri enisadmi miZRvnil 

uricxv da uaRresad maRalxarisxovan naSromTa Soris es wigni 
mxolod erT-erTia, magram swored mis gamo gvinda ramdenime 
sityvis Tqma:  
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Cvens pragmatul epoqaSi mecnieris Rvawli naklebad 
fasdeba; metic, zogs hgonia, rom mxolod didi 
anazRaurebisaTvis SeiZleba gaiwios didi Sroma... am fonze 
vinmesTvis albaT ucnaurad gamoiyureba  profesor Teimuraz 
gvancelaZis muxlCauxreli Sroma afxazuri enis iseTi 
xelnawerebis, miviwyebuli beWduri masalebis dadgenis, 
formaTa aRdgenis, eleqtronul versiad awyobis, kvlevisa da 
gamocemis mimarTulebiT, romelTa gamocemas msxvili asoebiT 
im afxazi, rusi, qarTveli moRvaweebis gvarebi aweria, 
romelTac odesRac Seasrules mniSvnelovani roli am 
teqstebis bed-iRbalSi, magram romelTac ukve naklebad (an 
saerTod aRar) ixsenebda Tanamedroveoba, xolo am yovelives 
momZiebeli, aRmdgeneli, gamcocxlebeli, 
TanamedroveobisaTvis mimZRvneli da samecniero mimoqcevaSi 
Semomtani wignis saTaurSi mokrZalebiT, qvemoT, wvrili 
SriftiT aris moxseniebuli (”leqsikonis teqsti gamosacemad 
moamzada, afxazuri dialeqturi formebi aRadgina, 
winasityvaoba da gamokvleva daurTo profesorma Teimuraz 
gvancelaZem”);  
farTo mkiTxvelisTvis, albaT, sruliad warmoudgenelia 

(Tumca, cxadia, specialistebs kargad esmiT), ra titanuri 
Sroma esaWiroeba, iseT specifikur anbanze gawyobil 
xelnawerSi yvela asos amokiTxvas, rogoric rusul alfabetze 
dayrdnobili afxazuri gaxlavT, ras niSnavs dialeqturi 
formebis “gaCxreka” da aRdgena (roca dRes Tavad afxazurSi 
es formebi metwilad dakargulia), raoden rTulia kvleva 
dRevandel afxazeTSi sasurveli mivlinebebis gareSe, da kidev 
erTi, rogor unda giyvardes is ena da xalxi, romlis 
warsulsac qarTul arqivebSi daeZeb, aseTi rudunebiT 
swavlob da Tanamedrove afxaz xalxs uZRvni. 
winamdebare leqsikoni TbilisSi, saqarTvelos parlamentis 

erovnuli biblioTekis raritetTa sacavSi daculi 

xelnaweridanaa (V-9781  S-50) aRdgenili. romelsac  
saTaurad aweria «Словарь Абазинской"1.sul leqsikoni Seicavs 

                                                            
1 am xelnaweris pirveli mokle aRweriloba 1964 wels 
gamoaqveyna amave biblioTekis TanamSromelma ciala CikvaSvilma. 
aRwerilobaSi aRniSnulia Semdegi: 

,,Словарь Абазинской, собранный на месте, флота лейтенантом  
Владимиром Романовым. (Примеч. - ,,Язык Абазинской имеет 
сходство с Черкесским, однако почитается  за особенный 
диалект)". XIX [saukune _ T.g.].38 f. 25X20. qaRaldi akinZuli 
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1952 saleqsikono erTeuls. rogorc prof. T. gvancelaZe 
miuTiTebs, xelnaweri sxvadasxva dros inaxeboda 
sevastopolSi, peterburgsa da  moskovSi, bolos igi TbilisSi2 
moxvda. 
Cvens sajaro biblioTekaSi (amJamindel saqarTvelos 

parlamentis erovnul biblioTekaSi) moxvedramde xelnawers 
flobdnen sevastopolis oficerTa biblioTeka da prof. 
ivane sarqizov-serazini. am leqsikonTan garkveuli Sexeba 
hqonia pirveli rangis kapitan konstantine stecenkosac. 
Teimuraz gvancelaZis uSualod lingvistur Sromas Tan 

erTvis mis mierve istorikosis gulmodginebiT Catarebuli 
kvleva-Zieba Tavad am leqsikonis Sedgenis TariRis, 
Semdgenelis vinaobis,  xelnaweris Tavgadasavlis dadgenis 
mimarTulebiT, rac leqsikonis amJamindel gamocemas kvleviT 
nawilSi daerTvis da amdidrebs am kvlevas informaciuli da 
samecniero TvalsazrisiT; kerZod,  prof. Teimuraz 
gvancelaZem moiZia saTanado masalebi, romelTa meSveobiTac 
eWvgareSe dgindeba, rom  saanalizo leqsikonis avtori 
ruseTis samxedro flotis leitenanti vladimer romanovi, 
romelsac mkvlevris daskvniT, afxazuri masala Seukrebia 
adgilze, afxazeTSi, is vladimer petres Ze romanovia (1796 
wlis 12 ivlisi _ 1864 wlis 11 oqtomberi), romelmac ruseTis 
saimperio flotis kontr-admiralis Cinamde imsaxura da 
romelic 1828-29 wlebSi Savi zRvis flotSi msaxurobda jer 
leitenantis, xolo Semdeg kapitan-leitenantis CiniT. 
gamokvlevis avtoris samarTliani daskvniT, swored Savi zRvis 
flotSi leitenantobis wlebSi unda Seedgina winamdebare 
leqsikoni vladimer romanovs, romelic mkvlevris cnobiT, 
mwerlobda kidec, da v. romanovi «…в 1827 году на шлюпе 
"Диана" крейсировал у Абхазских берегов, причем описал заливы 
Сухумский и Редут-Кале»...«В.П. Романов в 1827 г., во время 
крейсерства у Черкесских и Абхазских берегов, сделал описание 
залива Сухум-Кале и составил карту, которая тогда же была 
отпечатана; описание рейдов Сухум-Кале и Редут-Кале помещено 
было в "Записках Ученого Комитета Морского Штаба Его 
Императорского Величества" за 1829 г. (ч. III), а собранный им 

                                                                                                                                       
wignad. qaRaldgadakruli muyaos yda tyavis yuiT. Semosulia 
prof. i. m. sarkizov-serazinisagan. 
2 ix.: k. marqsis saxelobis saqarTvelos ssr saxelmwifo 
respublikur biblioTekaSi daculi xelnawerebisa da saarqivo 
masalebis katalogi. Seadgina da dasabeWdad moamzada c. 
CikvaSvilma. Tbilisi, 1964, gv. 52-53. 
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словарь абхазского и других черкесских наречий был послан 
начальством Романова в Императорскую Академию Наук» 3. 
Tavadsoxum-yalesa da redut-yales yureebis aRwerilobebi 

yabardoel mkvlevars doc. albek abazovs Seuswavlia da 
gamoucia, magram, rogorc Cans, leqsikonis bedze mas 
informacia ar hqonda.4 
mkvlevris informaciiT, leqsikonis meore xelnaweric unda 

arsebuliyo, romelic “v. romanovis ufrosobas 
sevastopolidan sanqt-peterburgSi, saimperatoro 
mecnierebaTa akademiisaTvis gadaugzavnia” (T.gvancelaZe). 
qarTveli mecnieri warmoadgens  im pirTa biografiul 
monacemebs, vis xelSic gaiara winamdebare leqsikonma, da ara 
mxolod gviambobs maT Sesaxeb, aramed am monacemebis analiziT 
aTariRebs xelnaweris adgilmonacvleobebs, am xelnawerisadmi 
mis mflobelTa  (sevastopolis oficerTa biblioTeka, 
moskovis piradi arqivebi, prof. sarqizov-serazinis piradi 
koleqcia, saqarTvelos parlamentis erovnuli biblioTekis 
(raritetsacavis TanamSromlebi: naTela erisTavi, ciala 
CikvaSvili, f. kvaWaZe, mxatvari uCa jafariZe) miznobriv 
damokidebulebebs (daarqiveba, koleqcioneroba, aRwera, 
Seswavla). 
rogorc mkiTxveli Tavadac darwmunda, Cven winaSea 

fundamenturi gamokvleva istoriuli, teqstologiuri da 
lingvisturi xasiaTisa, romlis avtori swored saukeTeso 
qarTuli samecniero tradiciisa da Tanamedrove akademizmis 

                                                            
3T. gvancelaZis TargmaniTa da komentariT: “...1827 wels igi 
Sliup “diana”-ze kreisirebda afxazeTis  napirebTan, ra 
drosac aRwera soxumisa da redut-yales yureebi”. redut-yale 
maSin axlandeli xobis raionis sofel yulevs erqva".“v. 
romanovma 1827 wels, CerqezeTisa da afxazeTis napirebTan 
kreisirebisas aRwera soxum-yalesa da redut-yales yureebi da 
Seadgina ruka, romelic maSinve daibeWda; soxum-yalesa da 
redut-yales reidebis aRwera gamoqveynda “misi 
imperatorobiTi udidebulesobis sazRvao Stabis samecniero 
komitetis CanawerebSi” 1829 wels (naw. III), xolo mis mier 
Sedgenili afxazuri da sxva Cerqezul metyvelebaTa 
leqsikoni misma ufrosobam gadagzavna saimperatoro 
mecnierebaTa akademiaSi”. 
4 T. gvancelaZe: ix.:Архивы и общество. Научно-просветительский 
журнал. http://archivesjournal.ru/. А.Ч. Абазов. Кавказ в исследованиях 
декабристов: В.П. Романов на черноморском побережье Кавказа. 
28.06.2011). 
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erTian magaliTs iZleva, rodesac masalas yovelmxrivi 
daTvalierebis, sxvadasxva aspeqtiT gaazrebisa da myari 
daskvnebis SemoTavazebiT gvawvdis. 
profesori Teimuraz gvancelaZe cnobili enaTmecnieri-

kavkasiologi gaxlavT da amitomac romanovis leqsikonis 
miseuli gamokvlevis umTavresi nawili swored lingvisturia; 
esaa ramdenime samecniero problemasTan dakavSirebuli da 
damajereblad warmarTuli gamokvlevis Semcveli nawili, 
romelic paragrafirebulia Semdegnairad: 

   1. afxazuri enis saxeldebis sakiTxisaTvis; 
   2. afxazuri enis fonematur TaviseburebaTa asaxva 

leqsikonSi; 
   3. morfologiuri Taviseburebani; 
   4. leqsikuri Taviseburebani. 
cxadia,  specialistebisaTvis mniSvnelovania leqsikonis 

saTaurSi romanovis mier miTiTebuli terminis“”abazuris” 
sakiTxi, radgan es termini, rogorc mkvlevari aRniSnavs, kidev 
erTxel adasturebs, rom garkveuli istoriuli momentisaTvis, 
kerZod, kavkasiaSi ruseTis batonobis periodSi 
terminebi“”afxazuri” da“”abazuri” erTmaneTis sinonimebad 
miiCneoda Turquli enis tradiciisamebr (oficialur 
Turqul enaSi XVI saukunis meore naxevridan TiTqmis gaqra 
termini afxazi da mas Caenacvla eTnonimi abaza, romelsac 
hqonda rogorc viwro (afxazi-afsua), ise farTo semantika da 
aRniSnavda ara marto afxazebsa da abazebs, aramed Cerqezebsac 
(adiRel-yabardoelebs)” (T.gvancelaZe, gv.172). saxelebi 
"afxazi" da "abaza" Turqul samyarosTan samxedro interesebiT 
dakavSirebuli rusuli oficrobisTvisac erTmaneTis tolfas 
terminebad ganixileboda. mecnieri iqve dasZens, rom 
“SesaZlebelia sxvagvari axsnac: TviT afxazebi 200 wlis win 
sakuTar Tavs abaza saxeliTac aRniSnavdnen da v. romanovi 
asaxavs am faqts.” 
rogorc ukve aRvniSneT, prof. Teimuraz gvancelaZes didi 

Sroma aqvs gaweuli leqsikonis Semadgeneli erTeulebis 
amokiTxvisa da lingvisturi analizis mimarTulebiT. am Sromis 
Sedegs saimedoobas matebs swored is faqti, rom mkvlevari 
srulyofilad flobs ara marto afxazur saliteraturo enas, 
aramed mis yvela dialeqts, icnobs sxvadasxva dros Caweril 
dialeqtur teqstebs (maT Soris, mniSvnelovani nawili 
Tavadac aqvs Cawerili) da saukeTesod amCnevs yvela niuanss, 
rac droiTi ierarqiiT an geografiuli dialeqtebis 
sazRvrebiT SeiZleba iyos ganpirobebuli. swored amitomacaa 
saintereso, rom leqsikonSi mocemuli afxazuri sityvebi da 
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frazebi bzifur dialeqts an masTan miaxloebul metyvelebas 
ganekuTvneba, da Sesabamisad, amleqsikonis mkiTxvelisaTvis 
miwodebiT Teimuraz gvancelaZe afxazologebs, da upirveles 
yovlisa, Tavad afxazebs, mecxramete saukunis meoreaTwleulis 
bzifur dialeqts acnobs.am masalis mniSvnelobas zrdis is 
faqti, rom mecxramete saukunis 60-iani wlebis Semdgom  q. 
soxum-yalesa da misi mimdebare mxaris afxazi mcxovreblebi 
ruseTma gandevna am regionidan, ris gamoc am miwawyalze 
leqsikonSi dafiqsirebuli formebi dRes ukve aRar aris 
warmodgenili.  
rodesac  teqstis dadgenis siZneleebze vsaubrobT, 

mxedvelobaSi gvaqvs is garemoeba, rom “leqsikonSi afxazuri 
sityvebis gadmosacemad Semdgeneli iyenebs rusuli anbanis 
(kirilicas) TiTqmis yvela asos yovelgvari damatebiTi 
grafikuli elementebis (diakritikuli niSnebis, 
satranskrifcio simboloebis...) gareSe, rac, bunebrivia, iwvevs 
mraval uzustobas afxazuri enobrivi masalis gadmocemaSi, 
miT umetes, rom afxazuri ena da misi bzifuri dialeqti 
Seicavs rusuli enis fonemebis raodenobaze orjer met 
fonemas. Secdomebs iwvevs isic, rom avtoris yuri aSkarad ar 
iyo SeCveuli afxazur metyvelebas da uWirda am enis fonemaTa 
sworad aRqma” (T. gvancelaZe, gv. 173). 
unda aRiniSnos, rom T.gvancelaZis gamokvlevis erT-erT 

umniSvnelovanes nawils swored fonetikuri analizi Seadgens, 
radgan aq ara mxolod saleqsikono monacemTa daxasiaTebaa 
warmodgenili, aramed mocemulia afxazuri enis dialeqtebis 
Rrma kvleva am kuTxiT; analizis dros avtori ganixilavs im 
Secdomebsac, romelsac iberiul-kavkasiuri masalis 
kirilicaze Cawera iwvevda (da iwvevs) da agreTve imasac, rom 
“rusulenovan msmenels”, romelmac ar icis afxazuri, “ar 
esmis” uamravi bgera (aris raRac simboluric am 
“vergagonebaSi”); mkvlevari gamowvlilviT Cerdeba xmovanTa da 
TanxmovanTa romanoviseul aRqmaze, cdilobs axsnas erTi da 
imave fonemis nairgvari Caweris mizezebi da SemogvTavazos 
soxum-yalesa da mis mimdebare mxareSi mcxovreb afxazTa 
metyvelebaSi XIX saukunis 20-ian wlebSi gavrcelebuli 
afxazuri metyvelebis aRdgenili fonematuri sistema. aqve 
SeZlebisdagvarad dadgenilia afxazur sityvaTa amosavali 
variantebi, romlebic rekonstruirebulia bzifuri 
dialeqtis monacemTa gaTvaliswinebiT. gamokvlevaSi 
saleqsikono  formebi sagangebodaa daxasiaTebuli 
zogadafxazur specifikur Tanxmovan fonemaTa gadmocemis 
TvalsazrisiT _ zogadafxazuris labializebul, 
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palatalizebul da intensiur TanxmovanTa rigebi, bzifur 
dialeqtSi damatebiT warmodgenili sisin-SiSina da 
specifikur velarul TanxmovanTa jgufebic, romlebic ar 
gvxvdeba abJuur dialeqtSi,  romelTa SemCneva  leqsikonis 
SemdgenlisaTvis SeuZlebeli iqneboda, magram  romelTa 
gaTvaliswineba da amocnoba SeuZlia maRali rangis 
specialists, romelic msmenel-Camweris SecdomaTa bunebis 
swori interpretatoria, am gziT ki mas SeuZlia ivaraudos (da 
daamtkicos kidec Tavisi varaudis siswore) swori forma mTel 
rig SemTxvevaSi. 

 ivaraudeba, rom afxazTa muhajirobamde (XIX saukunis 60-
70-ian wlebamde) sisin-SiSina fonemaTa nawili mainc unda 
arsebuliyo amJamindel gudauTisa da oCamCiris raionebs 
Soris mdebare teritoriaze, anu axlandeli soxumisa da 
gulrifSis raionebis miwaze mosaxle afxazTa metyvelebaSic 
(q. lomTaTiZe, x. bRaJba, e. kilba...), rasac adasturebs q. 
baTumsa da mis mimdebare ramdenime sofelSi mcxovreb afxaz 
muhajirTa STamomavlebis metyvelebis monacemebic, rac XX 
saukunis 70-80-ian wlebSi monografiulad Seiswavla e. 
kilbam.2011 wels kiTviT prof. T. gvancelaZis 
xelmZRvanelobiT ganxorcielda aWaraSi mcxovreb afxazTa 
(muhajir afxazTa STamomavali afxazi mosaxleoba baTumis 
SemogarenSi) enobrivi situaciisa da metyvelebis Seswavla;   
swored am konteqstSi fasdaudebel daTariRebul 
dokumentur masalas gvawvdis vladimer romanovis 
leqsikoni, romelic adasturebs, rom 1827 wels q. soxum-
yales mcxovrebTa metyvelebaSi arsebobda sisin-SiSina 
TanxmovanTa nawili mainc. am monacemebis safuZvelze mecnieri 
daaskvnis, rom soxum-yales metyveleba fonematuri sistemis 
mixedviT ueWvelad ufro axlos idga bzifur dialeqtTan, 
vidre abJuur kilosTan. Cveni statiis formati saSualebas ar 
gvaZlevs ufro dawvrilebiT visaubroT am sakiTxze, Tumca 
aucileblad unda gavimeoroT prof. T. gvancelaZis daskvna am 
fonetikur kvlevasTan dakavSirebiT: “migvaCnia, rom soxum-
yales mcxovrebTa metyvelebaSi labializebul sisin-SiSina 
fonemaTa Seryevisa da Sesabamisi SiSina TanxmovnebiT maTi 
Canacvlebis procesi leqsikonis Sedgenis dros ukve 
dawyebuli iyo, Tumca jer kidev dasturdeboda Sesabamis 
sityvaformaTa amosavali variantebic. metic, es procesi 
Sexebia SiSina labializebul fonemebsac da gamouwvevia am 
ukanasknelTa "ukanono" cvla sisin-SiSina TanxmovnebiT..."  
v. romanovis leqsikonSi warmodgenili afxazuri sityvebisa  

da Sesityvebebis analizis dros avtori yuradRebas aqcevs imas, 
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rom saleqsikono formebi xSirad warmodgenilia afxazuri 
enisaTvis damaxasiaTebeli zogadobis a- prefiqsis gareSe 
(Tumca xSiria a- prefiqsiani variantebic). aseve sainteresoa 
masdarebis nacvlad zmnuri warmoebebis warmodgena brZanebiTi 
kilos formiT.  avtori farTod msjelobs zmnur formebzec, 
da ara mxolod rogorc viwrolingvistur fenomenze, aramed, 
rogorc afxazuri enis dialeqturi mgrZnobiarobis 
fiqsatorze; igi soxum-yales metyvelebas miiCnevs gardamaval 
movlenad abJuur da bzifur dialeqtebs Soris am 
ukanasknelisaken gadaxriT, rasac adasturebs leqsikonSi 
warmodgenili dinamikur zmnaTa finituri warmoebis awmyos 
sufiqsebic. gamokvlevaSi naTqvamia: “...1827 wels soxum-
yalelTa metyvelebaSi cxadad Cans zmnur daboloebaTa 
unifikaciis tendencia, rac ar axasiaTebs arc bzifur 
dialeqts da arc abJuur kilos". 
aranakleb sainteresoa romanovis xelnaweris afxazuri 

nawilis  leqsikologiuri analizic. mecnieri aqac adgens 
mraval saintereso enobriv faqts. gansakuTrebul yuradRebas 
ipyrobs  iseTi SemTxvevebi, roca rusuli sityvis afxazur 
Targmani uzustoa, an saerTod araadekvaturia. TiToeul aseT 
magaliTs mkvlevari zust pasuxs uZebnis: zogjer amgvari 
Secdomebis mizezi Tarjimnis mier rusulis cudi codna Cans, 
zogjer TviT avtoris moumzadebloba afxazuri sityvis 
sworad aRsaqmelad da a.S....  
miuxedavad imisa, rom winamdebare leqsikoni da prof. T. 

gvancelaZiseuli TandarTuli gamokvleva  mkiTxvels kidev 
mraval sakiTxTan dakavSirebiT  awvdis fasdaudebel 
informacias, Cven amjerad mxolod ukve aRniSnuliT unda 
SemovifargloT. erTs ki xazgasmiT vityviT:  
Cven winaSea gamocema, romelic aris teqstologiurad 

dazustebuli, istoriulad dadgenili da lingvisturi 
siRrmiT Seswavlili. ase muSaobdnen Cveni didi maswavleblebi; 
ase muSaobdnen yvela drois didi mecnierebi. sasiamovnoa, rom 
Cvens droSic ipovebian adamianebi, romelTac ase muSaoba 
SeuZliaT. 

 
manana tabiZe, sruli profesori, filologiis 

mecnierebaTa doqtori 
bela SavxeliSvili, filologiis mecnierebaTa doqtori 
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